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STVDIJ 

CORPUS-UL FOLCLORULUI ROMÂNESC* 

MIHAI POP 

Ideea publicării unui corpus al folclorului românesc apare în ultimul 
deceniu al veacului trecut ca o necesitate a dezvoltării studiilor de folclor. 
După ce se consumase în mediile academice entuziasmul romantic pen­
tru literatura populară, ea devine, în concepţia istorico-filologică a lui 
B. P. Hasdeu, obiect de cercetare ştiinţifică. În tendinţa de a diferenţia 
printr-o mai strînsă specializare studiile filologice, apare o nouă disci­
plină, folcloristica. Este firesc deci ca cei care caută să-i elaboreze meto­
dele şi încearcă primele studii de specialitate să simtă nevoia instrumen­
telor de lucru şi înainte de toate a unui „corpus" de texte cu rosturi simi­
lare colecţiilor de document cu care lucrau istoricii. 

L. Şăineanu vorbeşte la 1895, în prefaţa lucrării sale despre basm, 
de necesitatea alcătuirii unui „corpus al literaturii orale" 1, Iuliu Zanne 
realizează între 1895-1903 corpus-ul proverbelor româneşti 2; Gr. G. 
Tocilescu preconizează, la 1900, publicarea materialelor culese - în 
acţiunea pe care o conduce - în mari „corpora" 3, D. Caracostea cere 
în 1915, ca un indispensabil instrument de lucru pentru folclorişti, „o 
largă colecţie critică a poesiei poporane" 4 şi în 1945 un „Corpus Car­
minum Romaniae". El prezintă chiar un plan detaliat pentru alcătuirea 

* . Colecţia naţională ele folclor este una din lucrările fundamentale pe care le pregă­
teşte Institutul de etnografie şi folclor. Realizarea ei a fost premearsă de cercetări de teren 
îndelungate şi susţinute, de alcătuirea bibliografiei generale a etnografiei şi folclorului româ­
nesc, de încercarea de a stăpîni multitudinea faptelor prin sistematizarea tipologică a varian­
telor din diferitele categorii ale literaturii, muzicii, dansului şi obiceiurilor populare, din dife­
ritele zone ale teritoriului românesc. Acum, cind Institutul trece la conturarea volumelor 
pentru publicare, am socoti nimerit să supunem ipoteza de lucru, ce stă la baza Colecţiei, 
unei largi discuţii. 

Consacrăm deci acest număr al revistei noastre punerii problemei şi înfăţişării unor 
aspecte ale sistematizării tipologice, considerind c:i în etapa actuală aceasta este lucrarea de 
a cărei bunf1 îndrumare dPpinde ln marc parte realizarea colecţiei. Studiile pc care le cuprinde 
acest număr sînt menite să deschidă discuţia. Ele Yor fi urmate de altele, privind genurile şi 
speciile nedezbătute incă. Vom fi bucuroşi să public:lm cit mai multe contribuţii care să ne 
ajute la alcătuirea colecţiei în formă optimă. 

1 L. Şăineanu, Basmele romdnilor, Bucureşti, 1895, p. X. 
2 I. Zanne, Proverbele romdnilor din Român ia, I-X, Bucureşti, 1895-1903. 
3 Gr. G. Tocilescu, Materia/uri (olkloristice, I, Bucureşti, 1900, p. XLIII-XLIV. 
4 D. Caracostea, Un examen de conşliin/ă literarei, în „Drum Drept'', an. X, 1915, p. 763. 

Rev. etn. folc„ t. 14, nr. 3, P. 1G9-177, B:icureşti, 1909 
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170 MIHAI POP 2 

unui corpus al baladei populare 5• O. Densusianu acţionează în 1920 şi 
1924 pentru realizarea corpusului 6 • în cadrul şcoalei sociologice din 
Bucureşti reia ideea I. Cazan 7 • Ea este desigur şi în preocupările Arhivei 
de folclor a Academiei Române, condusă de I. Muşlea, şi fără îndoială 
că şi C. Brăiloiu, cînd a întemeiat Arhiva de folclor a Societăţii Compo­
zitorilor Români, s-a gîndit nu numai la culegerea muzicii populare, ci 
şi la publicarea ei 8 • 

Ideea se regăseşte, în prima jumătate a secolului nostru, la foarte 
mulţi dintre foclorişti, la T. Pamfile, la G. Tulbure, la D. Furtună, la. Tache 
Papahagi, la I. Diaconu, la I. Breazu, la grupul din jurul publicaţiei 
„Cercetări folclorice" şi poate şi la alţii 9• Putem deci socoti că, mai 
bine de o jumătate de secol, ea a fost unul din mobilele principale ale 
cercetării folclorice româneşti. · 

Atunci cînd această cercetare se făcea individual, doar spo-1 
radic prin acţiuni susţinute oficial sau în institute specializate dar cu 
posibilităţi limitate, o lucrare de proporţiile cuvenite colecţiei naţionale 
de folclor era greu de realizat. Corpus-ul folclorului românesc a rămas 
deci, cu toate coordonatele ce s-au desprins din discuţiile în jurul lui, L un deziderat. 
· După înfiinţarea sa, în 1949, Institutul de folclor, astăzi Institutul 
de etnografie şi folclor al Academiei Republicii Socialiste România, pre­
luînd, în concijţiile unui deosebit interes al conducerii Partidului Comu­
nist Român pentru patrimoniul culturii populare şi ale unei permanente 
susţineri a cercetării şi valorificării ei, de către forurile de stat, moşte­
nirea ştiinţifică a înaintaşilor, a preluat şi ideea întocmirii şi publicării 
unei colecţii reprezentative a folclorului românesc. 

Analizînd coordonatele trasate de înaintaşi din perspectiva culturii 
socialiste, apreciind prin aceasta perspectiva şi locul pe care patrimoniul 
culturii populare le are în tradiţia culturală românească, cercetătorii 
Institutului au căutat să formuleze o ipoteză de realizare a acestei colecţii 
şi un plan al acţiunilor sistematice menite să ducă la alcătuirea ei. Acum 
cînd, după două decenii de activitate susţinută, cea mai mare parte a 
premiselor publicării corpus-ului folclorului românesc sînt date, supunem 
discuţiei liniile conducătoare ale ipotezei noastre. 

în ipoteza Institutului corpus-ul folclorului românesc va cuprinde 
toate domeniile foclorului, nu numai literatura şi muzica, ci şi dansurile 
şi obiceiurile, elementele de teatru, de spectacol popular. El se bazează 
pe materiale de incontestabilă autenticitate. Aceste materiale rezultă 
înainte de toate din cercetările de teren făcute de către specialiştii Insti­
tutului din 1949 pînă astăzi. Lor li se adaugă materialele celor două 
arhive de folclor muzical, Arhiva Societăţii Compozitorilor Români con-

5 D. Caracostea, Plan de lucru pentru alcătuirea unui corpus al .baladei populare. Buletin 
informativ ştiinţific şi administrativ al Consiliului naţional de cercetări ştiinţifice al Acade­
miei Române - I, 1948, p. 137 . 

. 6 Analele Academiei Romdne, XL, 1920, p. 154-155; XLIV, 1924, p. 86-87. 
7 I. Cazan, Plan pentru cercetarea literaturii populare. lndrumări pentru monografiile 

sociologice, Bucureşti, 1940, p. 299. 
8 Tiberiu Alexandru, Constantin Brăiloiu şi valorificarea tnregistrărilor de muzică popu­

lară, tn „Muzica", 18 (1968), nr. 8, p. 17-18. 
9 M. Pop, Problemele şi perspectivele folcloristicii noastre, in „Revista de folclor'', an. I, 

1956, nr. 1-2, p. 24-25. 
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3 CORPUS-UL FOLCLORULUI ROMÂNESC 1 i1 

dusă de C. Brăiloiu şi Arhiva fonogramică a Ministerului Artelor condusă 
de G. Georgescu Breazul, care se găseşte astăzi în patrimoniul Institutului, 
şi cele ale Arhivei de folclor a Academiei Române, condusă de I. Muşlea. 
La baza alcătuirii corpus-ului vor sta pe lingă acestea şi materialele din 
colecţiile tipărite şi din publicaţii şi în măsura probabilităţilor şi cele 
din manuscrisele încă inedite. Pentru a pune în circulaţie, prin publi­
care, materialele din manuscrise. Institutul a întreprins, cu ajutorul 
redacţiei de folclor a Editmii pentru literatură, o acţiune susţinută. 

Necesitatea cunoaşterii tuturor materialelor folclorice publicate 
pînă acum a impus, ca lucrare prealabil indispensabilă alcătuirii cor­
pus-ului, alături de acţiunea de culegere, bibliografierea lor. în cadrul 
Institutului un colectiv condus de A. Fochi a întocmit deci Bibliografia 
generală a folclorului românesc cuprinzînd răstimpul dintre 1900 şi 1948. 
Primul volum al acestei bibliografii a apărut anul trecut 10 şi celelalte 
sperăm că vor continua să apară cu ritmul cuvenit unui instrument de 
lucru atît de preţios. Un colectiv condus de E. Dăncuş continuă întoc-
mirea bibliografiei curente. · 

Pentru punerea în circulaţie a materialelor nepublicate încă, acelaşi 
colectiv face acum conscrierea manuscriselor folclorice din arhive şi 
biblioteci. 

Pornind de la ideea că o simplă culegere a materialelor folclorice;l. 
chiar cu consemnarea locului unde s-a efectuat, a numelui şi vîrstei celui 
de la care s-a cules, nu oferă date suficiente pentru cunoaşterea faptelor 
care trăiesc integrate în ansamblul culturii populare, au funcţii şi deter­
minări proprii în cadrul vieţii sociale a mediilor în care advin, dinamică 
proprie, Institutul a trecut, de la culegerea faptelor de folclor, la cerce­
tarea ansamblului vieţii folclorice, la studierea fenomenelor. Pentru a 
completa colecţiile noastre cu date asupra domeniilor în care s-a cules 
mai puţin sau aproape de loc, am întreprins prin sectorul de folclor literar, 
condus de O. Bîrlea, culegeri sistematice în vederea alcătuirii colecţiei 
de proză, legende, basme, snoave, povestiri, şi prin sectorul de core-j 
grafie, condus de A. Bucşan, culegeri de dansuri populare. _ 

în orientarea teoretică şi metodologică a cercetărilor şi a altor1 
lucrări ce s-au făcut pentru alcătuirea corpusului, ne-a fost deosebit de 
utilă experienţa şcoalei filologice a lui O. Densusianu, a metodei şi tehnicii 
practicate de C. Brăiloiu în culegerea folclorului muzical, :Rreocupările 
de si~atizare tipologi~ă ~ 11;1i ~- .. ~!~cost~~ interesul arătat de~ 
Muşlea documentululî0Iclor1c -med1t ş1 înţelegerea largă a fenomenelor 
de cultură populară pe care folcloristica română a căpătat-o în cola­
borarea interdisciplinară din cadrul monografiilor de sociologie rurală/ 
întreprinse de şcoala sociologică din Bucureşti, sub conducerea lui, 
D. Gusti. ""' 

Iniţial, poate sub influenţa cercetărilor sociologice, gîndul nostru 
a fost să acoperim prin monografii zonale şi tematice întreg teritoriul 
folcloric românesc. S-au făcut deci cercetări monografice în ţinutul pădu­
renilor din Hunedoara (colectiv condus de O. Bîrlea), în ţinutul Dornelor 
(colectiv condus de C. Prichici), în ţara Năsăudului (colectiv condus de 
C. Zamfir), în Muscel (colectiv condus de Al. I. Amzulescu), înt),'.-un sat 

10 Bibliografia generală a etnografiei şi (o/clorului românesc, Bucureşti, 1968. 
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172 MIHAI POP 4 

bilingv românocmaghiar din jud. Bistriţa (secţia din Cluj), în valea 
Gurghiului (colectiv condus de D. Pop). 

Ou toate realizările incontestabile, planul pe care ni l-am propus 
s-a dovedit după o anumită etapă inoperant pentru alcătuirea corpusului, 
întrucît realizarea lui necesita timp nemăsurat. Colectivele complexe 
formate din specialişti în literatură, muzică, dans şi obiceiuri, mergînd 
la cercetarea de adîncime şi la cuprinderea întregului repertoriu folcloric 
al zonelor, an consacrat mulţi ani fiecărei zone. Prin cercetările mono-j 
grafice s-a adunat un material foarte bogat şi s-a ajuns la cunoaşterea/ 
adîncă, concretă a fenomenului folcloric viu, a procesului de creaţ.ie şi\. 
circulaţie, a funcţiei şi dinamicii fiecărei categorii folclorice. ' 

S-a ajuns totodată şi la unificarea metodei cercetării de teren, la1 
elaborarea unor standarde ştiinţifice moderne pentru materialele culese/' 
şi pentru datele complementare ce le însoţesc. 

În urma experienţei de mare valoare dobîndite prin cercetările I 
monografice, pentru a încadra cercetarea de teren în limite de timp,! 
s-a trecut la anchete cu caracter mai restrîns în toate regiunile ţării. j 

Prin cercetările monografice, zonale şi tematice, şi prin nume­
roasele anchete de teren s-a ajuns să fie culeasă partea cea mai impor­
tantă a tradiţiei noastre folclorice, în orice caz, cred, toate faptele sem­
nificative ale patrimoniului nostru folcloric tradiţional. 

1 Oele circa 70 OOO de piese de literatură, muzică, dans, obiceiuri 
, şi teatru popular, adunate în colecţiile Institutului de etnografie şi folc­
' lor, împreună cu materialele publicate pînă acum şi cu cele ce se vor 
, mai adăuga din manuscrise şi, acolo unde se va simţi nevoia, din cule­
' geri de completare, formează deci baza documentară a corpusului folc-' 
'lorului românesc, temelie rar întîlnită, atît prin cantitatea cît şi· prin. 

calitatea ei, la alcătuirea colecţiilor de folclor ale altor popoare. 
Î Literatura şi muzica culese în cercetările monografice şi anchetele 
de teren au fost înregistrate pe bandă de magnetofon, dansurile, la înce­
put notate direct, sînt acum filmate. Folosirea mijloacelor tehnice de 
consemnare asigura materialelor folclorice, din colecţiile Institutului, 
autenticitate incontestabilă i.1• Transcrierea acestor materiale constituie 
o preocupare permanentă. Pentru a păstra formele de grai local, nece­
sare definirii stilistice a variantelor, utilizăm în transcrierea lor semnele 
diacritice folosite în lucrările de dialectologie. în transcrierea muzicii, 
problemele dificile ale redării grafice a particularităţilor ritmice şi melo­
dice proprii muzicii populare, probleme ce formează astăzi subiectul 
unor vii discuţii în etnomuzicologia internaţională 12, se rezolvă treptat 
printr-un continuu schimb .de vederi între specialiştii sectorului muzical, 
condus de Tiberiu Alexandru. Pentru notarea dansurilor, unde lipsea o 
grafie apropiată, Institutul a elaborat un sistem propriu. Atenţia acor-

. dată problemelor de transcriere deriva direct din grija de a reda în corpus, 
1 cu cît mai multă fidelitate, ceea ce este propriu artelor orale, valorile 
' lor expresive specifice. 

11 C. Brăiloiu, Arhiva de folclor a Societăţii Compozitorilor Români, Bucureşti, 1931, 
p. 5-7. 

18 „Ethnomusicology'', an. VIII, 1964, nr. 3, p. 223-277. 
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5 CORPUS-UL FOLCLORULUI ROMÂNESC 173 

Paralel cu munca de cercetare, materialele culese şi depuse în colec- ·, 
ţiile Institutului au fost cartotecate într-un sistem paralel, geografic': ~ 
pe zone şi sate, şi categorial : pe genuri şi specii. Această sistematizare 'r 
utilă pentru mînuirea curentă s-a dovedit insuficientă pentru organizarea 1 

şi prelucrarea în vederea publicării. ... ' 
Am trecut deci la o acţiune de sistematizare tipologică a întregului j 

material folcloric ce va sta la baza corpusului, la realizarea dezideratului 
exprimat încă în 1915 de D. Oaracostea şi cristalizat într-un sistem de j 
clasificare tipologică a baladei 13• 

S-au elaborat astfel, pe baza sistemului internaţional de clasificare 
tipologică a prozei populare A. Aarne-St. Thomp8on 14, catalogul tipo­
logic al legendelor şi basmelor cu animale (T. Brill), al snoavelor (S. 
Stroescu) şi se elaborează cel al basmelor fantastice (O. Bărbulescu). 
O tipologie a cîntecelor epice, bazată în prima ediţie doar pe materialele 
din colecţii, a fost elaborată de către Al, I. Amzulescu 15• Ea este reluată 
şi completată acum pentru o a doua ediţie cu materialele din publicaţii 
şi din colecţiile Institutului. I. Taloş elaborează un catalog tipologic al 
poeziei colindelor. Sectorul de folclor literar a.l Institutului lucrează la 
alcătuirea catalogului de motive al poeziei lirice. Se realizează astfel 
treptat sistematizarea tipologică a literaturii orale. 

Tot atît de dificilă şi tot atît de discutată pe plan internaţional 
ca şi transcrierea, sistematizarea muzicii populare a constituit în Institut 
o preocupare a tuturor specialiştilor ce au luat parte la cercetările mono­
grafice. Pe baza experienţei cîştigate şi a cunoaşterii rezultatelor obţi­
nute pînă acum la alte popoare, sectorul de folclor muzical a trecut la 
alcătuirea unei tipologii a muzicii populare. Oa şi în cazul sistematizării 
literaturii orale, şi această sistematizare se va face pe genuri şi specii, 
începînd cu melodiile colindelor, capitol foarte bogat şi de mare valoare 
artistică, în care direcţie au fost făcuţi paşi importanţi de către B. Bart6k 16 • 

O sistematizare a dansurilor populare, pe criterii morfologice, este 
în curs de definitivare în sectorul coregrafic 'al Institutului. 

Fenomene complexe, obiceiurile comportă elemente de rit, de cere­
monial, gestică şi mimică tradiţională, literatură, muzică, dans etc. Pen­
tru sistematizarea materialelor adunate în cercetările de teren, cît şi în 
cele oferite de studiile şi descrierile publicate, se impune o prealabilă 
analiză structuralistă a lor. Prin ea se pot determina elementele şi actele 
pertinente, relaţiile lor invariante şi variantele acestora, se poate des­
prinde modelul fiecărui obicei şi formele sub care acest model se reali­
zează în diferite regiuni, forme ce pot uneori corespunde diferitelor etape 
de evoluţie istorică. ~ 

Sistematizarea tipologică oferă posibilitatea stăpînirii multitudinii 
faptelor de care dispunem. Organizarea pe tipuri proprii fiecărui domeniu, 
fiecărei categorii, alegerea variantelor semnificative a acestor tipuri 
constituie pentru realizarea corpus-ului o lucrare prealabilă de aceeaşi 
pondere ca şi culegerea sistematică şi transcrierea lor, fixarea grafică a 

13 D. Caracostea, Esquisse d'une typologie de la ba//ade populaire roumaine, in „Langue 
et litterature", an. IV, 1945, nr. 1-2, p. 5-11. 

14 A. Aarne - St. Thompson, The 1'ypes of the Fo/klales, Helsinki, 1961. 
15 Al. I. Amzulescu, Balade populare româneşti, I, Bucureşti, 1964, p. 105-279. 
18 B. Bart6k, Melodien der rumănischen Colinde, Wien, 1935. 

https://biblioteca-digitala.ro



174 MlHAI POP 6 

faptelor de absolută autenticitate. în raport cu tipurile, variantele, pen­
tru a fi semnificative, trebuie să fie reprezentări desăvîrşite ale genului 
sau diferenţiatoare ale etapelor de evoluţie, a stilurilor regionale sau 
a realizărilor individuale în cazul creatorilor şi păstrătorilor cu deosebită 
pondere în viaţa folclorică a anumitor medii. 

Corpus-ul folclorului românesc va fi lucrarea fundamentală prin 
care creaţiile folclorice tradiţionale, ca parte importantă a moştenirii. 
culturale, se vor integra cu mijlocirea cercetării ştiinţifice în cultura 
socialistă a patriei noastre. Va fi de fapt ediţia critică definitivă a folclo­
rului nostru, similară ca valoare ediţiilor critice pe care am d«i>ri să le 
avem pentru toate operele scriitorilor şi poate şi ale muzicienilor noştri. 
Astfel concepută şi realizată, colecţia naţională de folclor va fi o carte 
fundamentală care să se găsească în viitor în biblioteca oricărui român 
cultivat. Va fi: însă pentru oamenii de ştiinţă acel „corpus" de materiale 
folclorice spre care ne-a orientat şcoala liiiB. P. Hasdeu, cartea de temelie 
a cercetărilor viitoare. Cele cca 40 de volume vor constitiiio-COlecţie a 
tuturorgeffiiiilor şi speciilor folclorului romanesc; din care nu va lipsi 
niGr·-o· categorie tjp_olog1ca Şi. nici o varianta semnificativă a ei, dar în 
care nu se va strecura.îî:iei·un fapt neautentic, lipsit pe·-un plan larg-de 
certă vafoare "iiulturala; . 

1 
Instrument fundamental de lucru pentru folcloriştii români, cor­

\ pusul va marca şi peste hotare, atît în circulaţia ştiinţifică internaţio­
nală, cit şi în sfera largă a culturii contemporane, prezenţa folclorului 
românesc. Va demonstra ştiinţific contribuţia importantă a poporului 
român la patrimoniul tradiţiei culturale europene. 

În această viziune şi cu această funcţionalitate generală, structura 
colecţiei, sistematica volumelor, pune încă probleme ce derivă din sin­
cretismulJfill~!or_!le}olclor, din îmbinarea în realitatea vie a literaturii, 
muzicii şi dansului pentru realiza.rea aceleiaşi reprezentări şi din nece­
sităţile de a se ajunge la o clasificare cît mai corespunzătoare a genurilor 
şi speciilor. Aceste probleme, discutate pînă acum cu susţinerea de către 
specialiştii Institutului, am dori să le supunem unei dezbateri largi ina­
inte de a proceda la definitivarea profilului corpus-ului. 

Fireşte problemele nu au aceeaşi acuitate pentru toate domeniile 
şi pentru toate categoriile. Mai simplă ni se pare sub acest aspect situaţia 
acelor <11!it~gorii in care sincretismul inerent oricărui fapt de folclor este 
dominat de unul din modurile de realizare, literatură, miizICă-etc;-Astfel 
pe1.1ţru proza populară se pQ_ţ __ aJcătni volume_ ?>Parte -~~nsacraţ~ legen­
delor, basmelor cu animale, ba.sJl1elor fantastice, snoaICe~ox... şLp.OYeS.ti­
rilor, după cum se pot alcătui şi voforrie de zicătcrrLşi proverbe, de ghi­
citori etc. 

--:~fceeaşi va fi situaţia, probabil, şi pentru unele piese de muzică 
instrumentală, neînsoţite de text, şi pentru ins~ull!enţelepopulare. 

Alta este însă situaţia pentru cîhtecul epic sau liric, care este mu -
zică şi poezie, pentru dans, care este muzică şi dans şi de cele mai multe 
ori şi poezie, pentru obiceiuri. 

în dezbaterile de pină acum specialiştii diferitelor domenii au opi­
nat ca în at::ţ,_re situaţii muzica şi poezia să se publice în volume apar.te. 
Aceasta din cauză CirmreaJ1tatea folclorică româneasca Tegătura dintre 
text şi melodie este în general laxă. 
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Folcloriştii muzicali cred însă că pentru a reda cîntecul în tota­
litatea lui este necesar ca, în volumele ce vor cuprinde muzica, melodiile 
selectate să fie însoţite de textele cu care au fost culese. Este de ase­
menea de neconceput ca dansurile să fie publicate fără muzica pe care 
sînt dansate, chiar dacă muzica de dans va fi publicată într-o sistema­
tizare proprie, în volume aparte. 

Din dezbaterile de pînă acum a reieşit pe lingă cele ară_tate şi nece­
sitatea de a avea o. concepţie largă asupra colecBtl,_Jă.sînd'fieca.reTca;te­
gorii, fiecărui gen şi specii, posibilitateasă se contw~ze _Î!I, 17:.0lll)ll în forma 
cartfii (i'ste cea-maîpotrivită Şi Il.efixînd cri~rii rigţd~ în__care._să,_se-îiicof­
seteze materiallil folcloric. - · - -----

·ne-pildă credem că este nimerit să se publice în volum aparte me­
lodiile şi textele colindelor - capitol bogat al folclorului nostru - şi ale 
unor obiceiuri de familie ca nunta şi înmormîntarea. Dar poate literatura 
şi muzica celorlalte obiceiuri de familie şi de peste an sau a jocurilor de 
copii ar putea fi publicate împreună. în orice caz, potrivit propunerii 
de a lăsa libertatea ca fiecar~ categorie să fie prezentată în forma de 
accesibilitate optimă, este bine să se mai insiste asupra modurilor de 
prezentare ale categoriilor complexe. De pildă, la volumele consacrate 
obiceiurilor, asupra locului unde trebuie aşezată analiza, structurală, în 
raport cu poezia, muzica şi dansul. 

Neajunsurile ce derivă din opţiunea ce s-a făcut pînă acum, pentru 
publicarea în volume aparte a muzicii, poeziei şi dansurilor, vor putea 
fi suplinite în cazul aceleiaşi categorii funcţionale printr-un bine întocmit 
sistem de trimiteri, de referiri între diferitele volume. 

În această perspectivă şi bazîndu-se înainte de toate pe o clasi­
ficare funcţională a genurilor şi speciilor, care să redea cît mai fidel situaţia 
lor în realitatea folclorică vie, corpus-ul ar putea cuprinde următoarele 
capitole, însumînd uneori mai multe volume : I Legende, II Basme cu 
animale, III Basme fantastice, IV Snoave, V Poveşti, VI Cîntece epice 
- a) poezie, b) muzică, VII Cîntece lirice - a) poezie, b) muzică, VIII 
Colinde - a) poezie, b) muzică, IX Alte obiceiuri de peste an, X Obi­
ceiuri la naştere şi alte obiceiuri de familie, XI Obiceiuri de nuntă - a) 
poezie,. b) muzică, XII Obiceiuri de înmormîntare - a) poezie, b) mu­
zică, XIII Descîntece, XIV Muzică instrumentală, instrumente populare, 
XV Dansuri - a) dans, b) muzică, c) strigături, XVI Paremiologie, 
XVII, Ghicitori, XVIII Cîntece de lume, XIX Cîntece şi jocuri de copii, 
XX Jocuri distractive, XXI Teatru popular. 

Volumele vor fi întocmite de grupuri de lucru, care, după siste-1 

rnatizarea materialelor, vor alege vaiiantele ·:repî;ezeritătive pentru fiecare 
ţ_ip,~-vorîace_ un _aţud1u introductiv-privillg_-Iul!~ilY~~~i morfolqg_i; mate"-·­
rfalu1ui PulJlicat, date asupra istori~i_ lui!_~~a~pra circulaţie~ar~Q_erelor, 
stilistice· etc. -·- „. -- -- ----- --
~---Prin- publicarea corpus-ului, folcloristica românească va încheia a 

doua perioadă de lucru a ei şi va îndeplini,. alături de bibliografie, de 
colectarea patrimoniului tradiţional, de sistematfaarea-·Tm tipolQgicit;--
încă un deziderat al înaintaşilor. ~- ·- · ·· 

Qorpus-ul este premisa, pentru alcătuirea tratatului de folclor şi 
pentru · studîtle -în legătură CU- is_ţoria--folciorutiîll'Omanesc, pen-tru- cer-·· 
cet~rile aprofundate asupra structurii diferitelor categorii, asupra arse-
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nalului de mijloace de __ ~~mesi~şi asupra sensurilor majore ale faptelor 
ş!renoi!i~i;ielor cre-10Iclor. ·--
--- --TncheTnd elaj_)a a-aoua de lucru a folcloristicii noastre se inaugu­
rează în chip firesc etapa următoare, cea a interpretării multilaterale 
a tradiţiei noastre folclorice, a definirii ştiinţifice a locului ei în cultura 
noa:; tră, a înţelesurilor ei adevărate. 

Poate că ipoteza pe care o expunem să pară unora greu de realizat 
şi viziunea generală a corpus-ului prea vastă. Pentru a le putea aprecia 
trebuie avut în vedere că Institutul a făcut toate lucrările prealabile 
nece ;are. Cuprinderea corpus-ului nu trebuie să ne îngrijoreze cînd ne 
gîndim că el este menit să înfăţişeze tot ce este semnificativ din ceea 
ce a ajuns pînă la noi din creaţia milenară a poporului nostru şi mai cu 
seamă din creaţia acelor veacuri în care ea a fost prin excelenţă orală. 

LE CORPUS DU FOLKLORE ROUl\IAIN 

Constituer le corpus du folklore roumain a ete depuis plus d'un 
demi-siecle un desideratum des folkloristes roumains. Des sa creation, 
!'Institut d'Ethnographie et de Folklore de Bucarest a commence Ies 
actions prealables en vue de cette realisation et se trouve maintenant 
dans la phase de preparation de sa publication. 

Le corpus comprendra, selon la conception de !'Institut, tous Ies 
domaines du folklore, non seulement la litterature et la musique, mais 
aussi Ies danses et Ies cou:tumes, les elements de theâtre, de spectacle 
popnlaire. II s'appuiera sur des materiaux d'une incontestable authen­
ticiM. Ces materiaux sont avant tout le resultat des recherches entre­
prises sur les lieux par Ies specialistes de !'Institut depuis 1949 jusqu'a 
nos jours. A ceux-ci s'ajoutent encore Ies materiaux des deux archives 
de iolklore, - Ies Archives de folklore de la Societe des Compositeurn 
Roumains, dirigees par C. Brăiloiu, et les Archives Phonogrammiques 
du Ministere des Arts, dirigees par G. Georgescu-Breazul, qui ont fusionne 
dans Ies AI·chi,-es de !'Institut, - et ceux des Archives de Folklore de 
!'Academie roumaine dirigees par I. l\Iuşlea. En dehors des materiaux 
deja cites, qui formeront la. base du corpus, celui-ci comprendra aussi 
les materiaux des collections parues et des publicatiom;, et selon Ies 
possibilites, aussi ceux des manuscrits encore inedits. 

La necessite de connaître tous Ies materiaux folkloriques parus 
jusqu'a nos jours nous a impose comme tâche prealable indispensable, 
en meme temps que l'action de recueil, la publication de la bibliographie 
folklorique roumaine. En 1968 a ete edite le premier volume de cette 
bibliographie, sous le titre de Bibliografia generală a etnografiei şi fol­
clorului românesc (Bibliogra phie generale et l'ethnogra ph ie et du fol­
klore roumain) ; Ies volumes suh-ants devront paraître dans les pro­
chaines annees. 

L'Institut effectue a present la conscription des manuscrits fol­
kloriques des bibliotheques et des archives, afin de mettre en circulation 
Ies materiaux non encore publies. 

Le recueil des materiaux necessaires pour la constitution du corpus 
s'est effectue par des recherches concretes sur Ies lieux, soit dans le cadre 
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des monographies zonales ou thematiques ou bien dans celui des enquetes 
a caractere plus limitl~ comprenant l'entier territoire folklorique roumain. 

La base documentaire du corpus du folklore roumain est formee 
par environ 70.000 pieces de litterature, musique, danse, coutumes et 
tbeâtre populaire faisant partie des collections de !'Institut, completee 
par le materiel qui a deja ete publie, par celui de;-; manuscrits qui pour­
ront etre Yalorises et, si bei;oin en est, par cenx qui seront encore ras­
sembles par des recueils complementaires. Afin de maîtriser ce riche 
materiel de faits et de documents folkloriques, !'Institut a organise une 
act.ion de systematisation dans des catalogues t>-pologiques. On a ap­
prete jusqu'a pn;sent le catalogue typologique des clrnnts epiques, celui 
des Iegendes, des contes des animaux et celui des faceties. On terminera 
sous peu aussi le catalogue typologique des contes fantastiques selon 
la systematisation internationalc du catalog ne A. Aarne -St. Thompson. 
On travaille de meme a la constitution du catalogue typologique de la 
poesie des (( colindas >) et a celui de la poesie lyrique. 

Les ethnomusicologues de !'Institut deployent une action soutenue 
pour la transcription des materiaux recueillis afin de passer, au fur et 
a mesure, a la systematisation typologique dans le cadre de chaque genre 
de la musique populaire. 

Une systematisation du materiel choregraphique sur des crite­
riums monographiques est elle aussi en voie d'etre effectuee. 

Plus complexe, la systematisation des coutumes est etudiee a pre­
sent en appliquant Ies methodes structuralistes. 

On va selecter, en partant des materiaux que l'on possede, Ies 
variantes significatives pour chaque type et sur la base des typologies 
effectuees on constituera le corpus du folklore, en y ajoutant toutes ces 
variantes. 

Base sur une classification fonctionnelle des genres et des especes, 
le corpus comprendra lefl chapitres suivantti rfalises parfois en plusieurs 
Yolumes : I. Legendes; II. Contes des anim1ux; III. Contes fantas­
tiques; IV. Faceties; V. Recits; VI. Chants epique-;: a) poesie, b) mu­
sique; VIL Ohants lyriques: a) poesie, b) musique; VIII. Colindas: 
a) poesie, b) musique; IX. Autres coutumes deplo>Tee' durant l'annee; 
X. Coutumes sur la naissance et autres coutumes de famille ; XI. Cou­
tumes sur la mariage: a) poesie, b) musique; XII. Ooutumes sur l'en­
terrements: a) poesie, b) musique; XIII. Exorcismes; XIV. Musique 
instrumentale et instruments populaires; XV. Danses: a) danse, b) mu­
sique, c) vers scandes et cri6s pendant la danse; XVI. Paremiologie; 
XVII. Devinettes ; XVIII. Chansons lai:ques ; XIX. Chants et jeux pour 
enfants; XX. Danses distractives; XXI. Theâtre populaire. Chaque 
volume comprendra en dehors du materiel proprement dit aussi une 
etude introductive sur la categorie respective ainsi que des references. 

Etant donne que par ses proportions et par b complexite des faits 
qu'il presente, le corpus du folklore roumain pose une serie de problemes 
qui demandent encore d'atnples debats, cette etude â pour but de pre­
senter le projet de !'Institut d'Ethnographie et de Folklore quant a sa 
constitution, Ies problemes qu'il souleve, afin de Ies soumettre aux debats 
des specialistes. 
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CiNTECUL EPIC ÎN „COLECŢIA NAŢIONALĂ DE FOLCLOR" 

AL. I. AMZULESCU 

Se poate spune - fără exagerare - ca m decursul timpului, sub 1 
diverse denumiri, Colecţia naţională constituie visul de aur, unanim, al 
înaintaşilor celor mai luminaţi, preocupaţi de cercetarea domeniului 
nostru folcloric 1• 

De la dorinţa vizionară, anterioară anului 1840, exprimată. in nota. 
de profeţie romantică a lui Gh. Bariţ din „Foae pentru minte, inimă 
şi literatură" ( ... „Dorul inimei noastre, mai de multe ori descoperit, 
este că doar pe încetul să vor scula bărbaţi, care nu îşi vor pregeta a 
culege odată cîntecele ossianilor şi a barzilor româneşti, originale, neschim­
bate, neatinse, cum se află în gura poporului, în munţi, în văi, la şesuri 
şi oriunde" 2 ), pînă la expunerea concretă, în 1948, a unui Plan de lucru 
pentru alcătuirea unui Corpus al Baladei poporane, elaborat de D. Cara­
costea 3 , este însă o cale lungă de mai bine de un veac, plină de ocolişurile,j 
dar şi de propăşirea neîncetată a istoriei folcloristicii noastre. 

Ideea Colecţiei naţionale străbate destul de desluşit din generozi-l 
tatea entuziasmului patriotic cu care, încă în prefaţa din 1852 la volu­
mul întîi de Poezii poporale, V. Alecsandri afirma, între altele, că „poe­
siile noastre poporale compun o avere naţională, demnă de a fi scoasă 
la lumină ca un titlu de glorie pentru naţia Română" 4, considerînd, 
însufleţit de vrednicia militantismului său patruzecioptist, că „e o sfîntă 
datorie de a le căuta ~i a le feri de noianul timpului şi al uitării" 6• 

Spirit critic pătrunzător, prietenul şi colaboratorul lui V. Alecsandri, 
Alecu Russo, menţiona· însă ou desăvîrşită sobrietate, chiar din acea 
vreme, că, „prin urmare, poezia poporală trebuie să fie obiectul studiilor 
noastre serioase" 6 ! · 

1 Cf., spre pildă, T. Pamfile, Ctnlece de /ard, Bucureşti, 1913, p. 17: „ ... un corpus 
[sublinierea autorului), ni se pare a visa un vis măreţ pe care nu ni-l putem lnchipui acvea". 

2 Cf. „Foac pentru minte, inima shi literatura", 2 (1839), p. 39 .. 
8 Cf. Academia Română. Consiliul naţional al cercetării ştiinţifice, „Buletinul infor-

mativ ştiinţific şi administrativ", 1 (1948), nr. 1, p. 137-143. 
' Cf. V. Alecsandri, Poesii populare ale Romdnilor, Bucureşti, 1866, p. XI. 
6 Ibidem, p. XII. 
8 Cf. Alexandru Russo, Scrieri, publicate de P. V. Haneş, Bucureşti, 1908, p. 191. 

Rcv. etn. folc., t. 14, nr. 3, P. 1711-192, Bucureşti, 1969 
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Ca un fir roşu conducător, visul şi ideea Colecţiei naţionale - obiect 
al studiilor serioase apar, de la acele clipe de început, de nenumărate 
ori, tot mai limpede, sub pana cercetătorilor temeinici, animaţi de nece­
sitatea „studiilor noastre serioase", ca şi în zelul atîtor diletanţi, mai 
mult sau mai puţin merituoşi 7

• 

Aşa, spre pildă, „o monumentală archivă" - adunată „peste toată 
întinderea pămîntului românesc" prin grija învăţătorilor şi preoţilor 
„de pretutindeni", care ar fi „chiemaţi, ursiţi să fie factorii de căpeteniă 
în această lucrare" - preconiza, în preajma anului 1900, ziaristul I. G. 
Bibicescu, redactor la „Românul", încălzit de lăudabila sa străduinţă 
amatoare de folclor ardelenesc. Această „preţioasă comoară" ar fi tre­
buit - după concepţia lui organizatorică - „încredinţată unei societăţj 
de folk-lore, ce s-ar întocmi şi ar tipări-o" 8• 

Pentru a ne menţine aproape de cumpăna anului 1900, să amintim 
încă mai mult acele „desideria", exprimate în Precuvîntarea colecţiei 
lui Gr. G. Tocilescu, pentru un „archiv real şi cu totul obiectiv, alcătuit 
din documente autentice" 9 (chiar dacă, în lucrarea ce a întreprins ca 
animator şi îndrumător, „material urile folkloristice" ce ne-a lăsat rămîn 
departe de a fi modelul şi opera cea mai de invidiat spre realizarea Colec­
ţiei naţionale) ! Aducînd în matca îndeletnicirii folcloristice ceva din 
rigoarea spiritului ştiinţific al arheologului şi istoricului care a fost, Gr. 
G. Tocilescu preconiza destul de corect : „Dar pentru ca folklorul să 
poată servi drept isvor de inspiraţiune educatorului, poetului şi artis­
tului, drept material ştiinţific şi drept archivă oamenilor de ştiinţă, este 
nevoie mai întîi ca materialele sale să fie adunate, apoi să fie puse în 
ordine şi sistematisate, şi în fine să fie date la lumină într"o formă cît 
se poate mai lesnicioasă pentru utilisarea lor, şi înainte de toate cît se 
poate mai esactă. Căci ele nu sunt altceva decît nişte documente istorice, 
cari prin urmare nici plăsmuite pot să fie, nici alterate, nici g1·eşit repro­
duse. Isvorul sau provenienţa lor trebuie totdauna arătat, spre a putea 
judeca gradul lor de credinţă şi controla autenticitatea lor" 10• 

Folosind chiar terminologia corn;acrată în studiul „izvoarelor" şti­
inţei sale de specialitate - Corpus inscriptionum ... , după ce expune 
„chestionarul" său - sinteză a celor anterioare - şi după ce arată cum 
trebuie procedat în acţiunea de culegere folclorică, Tocilescu aduce în 
domeniul folclorului (de altfel, după L. Şăineanu - în 1895) termenul 
„corpus" şi descrie în cele din urmă destul de amănunţit profilul - ideal, 
de vreme ce el n-a izbutit să-l şi realizeze în graba cu care a lucrat -
pentru alcătuirea colecţiei din „corpora" : „Materialele apoi astfel adu-

7 Pentru un excurs istoric al problemei, cf. M. Pop, Problemele şi perspectivele (ole/o 
rislicii noastre, în „Revista de folclor", an. 1 (1956), nr. 1-2, p. 12 şi 24-25. 

8 „Astfel, pe fiecare an, s-ar aduna o preţioasă comoară care, încredinţată unei socie­
tăţi de folk-lore, ce s-ar !ntocmi şi ar tipări-o, am avea curind o monumentală archivă a 
simţirilor şi însuşirilor poporului român, adecă cea mai preţioasă şi măreaţă carte cu totului 
tot românească, şi ca formă şi ca fond, şi ca ideie şi ca simţimint. 

Aceasta s-ar putea face peste toată întinderea păm!ntului românesc. 
învăţătorii şi preoţii de pretutindeni, care locuiesc la ţară, sunt chiemaţi, sunt ursiţi 

să fie factorii de căpeteniă !n această lucrare. 
Fac deci apel la dlnşii". (Cf. I. G. Bibicescu, Poesii populare din Transilvania, Bucureşti, 

1893, p. LXVI-LXVII.) 
9 Cf. Gr. G. Tocilescu, Materia/uri (olkloristice, Bucureşti, 1900, p. IV. 

10 Ibidem. 
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nate, să fie scoase la lumină în mari corpora [sublinierea sa] întocmite 
în ordinea geografică şi cu tot aparatul de erudiţie necesar, dînd texte 
coordonate cu însemnarea variantelor interne şi externe, şi cu adnota­
ţiuni din punctul de vedere etnografic, linguistic, istoric, bibliografic etc." 11 

Dacă ţinem seama de data cînd au fost scrise aceste „desideria" 
(„1 Octombre 1900"), se poate spune că în folcloristica românească veacul 
nostru debutează sub semnul tot mai deplinei clarificări teoretice şi al 
enunţării destul de limpede a programului concret al Colecţiei naţionale, 
care va preocupa la vremea sa, după aceea, nu numai pe Ov. Densusianu, 
D. Caracostea şi C. Brăiloiu, dar va flutura ca o nădejde a insulei făgă­
duinţei în mintea fiecărui lucrător din rîndul celor care „ca albine sîr­
guincioase s-au slobozit în cîmpul înflorit al literaturii populare" 12 ! 

Un exerciţiu plin de învăţăminte pe această cale îl poate constitui 
fie şi numai analiza minuţioasă a prefeţelor numeroaselor colecţii şi anto­
logii publicate în decursul uemii 13 şi în rîndul cărora excelează, spre 
pildă, unele pagini dense de spirit critic ca cele scrise, încă în jurul 
anului 1900 - în 1899 -, de Dr. G. Alexiei 14 , sau în 1909, de Dr. Iosif 
Popovici 15• 

Dar, pentru a ne limita la domeniul cîntecului epic, spicuim selec­
tiv, mai întîi încă în preajma aceluiaşi sfîrşit şi început de veac, dorinţa 
modestului culegător de Cîntece din lumea tlechiă a Ţării Oltului, G. 
Tulbure, regretînd lipsa unei „colecţiuni critice a baladelor poporale, 
care să cuprindă fiecare cîntec cu toate variantele lui şi din care cerce­
tătoriul literar să poată desluşi originea, vechimea şi forma primitivă 
a acestor cîntece de preamărire a vitejiilor strămoşeşti" 16• 

Şi, spre a nu zăbovi prea mult în depănarea premiselor unei „colec­
ţiuni critice" a cîntecului epic - parte integrantă a Colecţiei naţionale, 
să amintim încă dintr-o generaţ,ie mai tîrziu, în preajma anului 1930, 
doleanţele economului stavrofor D. Furtună, culegător modest de Cîntece 
bătrîneşti din părţile Prutttltti (1927), clar vorbirn;l de un „corpus" al 
baladei, şi de I. Diaconu, cercetător de adîncime mai cu seamă al baladei 
vrîncene şi rîmnicene, însufleţit de dorinţa unui „atlas folcloric" şi de 
ideea „linei colecţii critice a întregului nostru folklor". 

Referindu-se la „starea de azi a baladelor la noi" 17 şi a.rătînd cum 
„cîntecele epice cad din ce în ce mai mult pe povîrnişul uitării" 18, D. 
Furtună, deşi culegător mai ales al baladei „din părţile Prutului", se 
dovedeşte foarte bun cunoscător al „stării" generale a cîntecului epic, 
cînd observă că : „ ... urmărind cineva cu luare-aminte, vede că, în 
vremurile noastre, linia Dunării, prin Dobrogea, de la Brăila .~i pînă fo 
Romanaţi şi Dolj este cea mai fericită în păstrarea baladelor cu motive în 
adevăr vechi" [sublinierea sa] 19• 

11 Ibidem, p. XLVI. 
12 Cf. A. Viciu, Colinde din Ardeal, Bucureşti, 1914, p. 1. 
13 O cercetare deosebit de meritorie în acest sens a realizat, cu 35 de ani în urmă, 

distinsul folclorist focşenean, bine documentat şi animat de un ascuţit simţ critic - şi pole­
mic-, I. Diaconu (cf. Folk/or din Rlmnicul-sărat, Focşani, 1934, II, p. XXXV-LXXXI.). 

14 Cf. Dr. G. Alexiei, Texte din literatura poporană romlnă, Budapesta, 1899, p. IX-XIV. 
15 Cf. Dr. Iosif Popovici, Poezii populare române, Oraviţa, 1909, p. I-VI. 
16 Cf. G. Tulbure, Ctntece din lumea vechiă, Făgăraş, 1908, p. 4-5. 
17 Cf. D. Furtună, Cintece bătrlneşti din părţile Prutului, Bucureşti, 1927, p. 6. 
18 Ibidem, p. 9. 
19 Ibidem, p. 7. 
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Observaţii destul de pătrunzătoare continuă în „Introducere despre 
baladele populare de astăzi", a lui D. Furtună, „economul stavrofor" 
pomenind în cele din urmă, într-un stil oarecum biblic („Iar cînd au 
venit plinirea vremii ... "), că „a sosit vrem~a întocmirii unui corpus" 
[sublinierea sa]: „în sfîrşit, baladele populare, - ca şi „Chira" - se 
răresc tot mai mult şi se întrunesc în cicluri de strînsă înfrăţire. . . în 
faţa morţii; capătă un caracter fot mai mult casnic şi agricol; se depăr­
tează zilnic de amănuntele istorice şi păstoreşti şi se înneacă în valurile 
liricei care cere un viers scurt şi o melodie duioasă, ca orice lucru care 
- a fost şi nu mai este ... 

De-aceia socotim că pentru cîntecele bătrîneşti a sosit vremea întoc­
mirii unui corpus [sublinierea sa], cu tot ce priveşte vieaţa şi melo­
dia lor" 20• 

Merită negreşit de relevat că, deşi D. Furtună nu stăruie mai des­
luşit asupra modului de alcătuire a_ doritului „corpus" al cîntecelor 
epice, el nu dă uitării „şi melodia lor", ba -foarte semnificativ pentru 
„sosirea vremii" la care se referă - preconizează ca, negreşit pe lîngă. 
textele propriu-zise „şi melodia lor", care trebuiau să alcătuiască acel 
„corpus" (chiar dacă nu arată în ce fel să se facă cuprinderea acestora), 
să nu se piardă din vedere „tot ce priveşte vieaţa" cîntecului epic. S-ar 
putea astfel spune că în 1927, după multe decenii de treptată maturi­
zare a cercetării folcloristice româneşti, pluteau desigur în aer, avînd 
să fie tocmai îndată conturate, pentru a fi traduse apoi cu consecvenţă 
în fapt - în cadrul Arhivei de folclor a Societăţii compozitorilor români, 
întemeiată în 1928 -, principiile lui C. Brăiloiu din Schiţa unei metode 
de culegere a folclorului, concepută sub influenţa directă a metodei de 
lucru în echipele de cercetare sociologică ale şcolii lui D. Gusti, de unde 
preocuparea pentru culegerea ştiinţifică a cîntecului urma să se împli­
nească în cadrul unei ample .cercetări care acorda o mare atenţie toc­
mai la „tot ce privette vieaţa" cîntecelor culese ... 21• 

La rîndul său, preluînd - şi de fapt ducînd pînă la capăt - prin­
\cipiile şcoalei filologice a lui Ov. Densusianu, în cercetarea minuţioasă 
( de folclor din Ţinutul Vrancei (1930) şi continuată în Folklor din Rîm­
nicul-sărat (1933, 1934, 1948), I. Diaconu, preocupat de „întregul nostru 
folklor", stăruie în fapt mai cu seamă asupra cîntecului epic. „Ca şi în 
colecţiile noastre anterioare - scria I. Diaconu în Introducere la volumul 
întîi de Folklor din Rîmnicul-sărat - am aranjat şi acum materialul cu 
indicaţiuni bibliografice, spre a putea înjgheba în curînd un atlas folk­
loric, ori ca să se uşureze munca alcătuirii unei colecţii critice a între­
gului nostru folklor" 22• Iar în Introducere la volumul al doilea precizează: 
„Colecţia critică însamnă nu numai culegerea tuturor variantelor unui 
motiv - spre a i se preciza ariile geografice - ci şi compararea acestora, 
ca să se stabilească formele lui succesive pînă la motivul-tip" 23• 

Necesitatea publicării implicite şi a unor „texte-convorbiri" 24, 

după metoda preconizată de Ov. Densusianu, întregeşte imaginea - totuşi 
20 Ibidem, p. 13-14. 
21 Cf. C. Brăiloiu, Arhilla de folk/or a Societă/ii Compozitorilor Romdni, Bucureşti, 1931 

(şi Esquisse d'une mi!thode de folk/ore musical, Paris, 1932). 
22 Cf. I. Diaconu, Folk/or din Rlmnicul-sărat, Focşani, 1933, I, p. XXXVIII. 
23 Ibidem, II, p. XCI. 
2' Ibidem, I, p. XXXVII. 
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insuficient conturată - a „colecţiei critice" din intenţia metodologică a 
lui I. Diaconu, vrednic precursor şi autor al unor experienţe locale con­
crete - dar care se cuvin, fireşte, preluate critic şi integrate, cum se 
va vedea în cele ce urmează - pe calea realizării capitolului „cîntec 
epic" din Colecţia naţională de folclor. 

Nu stărium în aceste observaţii preliminare asupra „Planului" lui 
D. Caracostea, acesta fiind mai cu seamă expunerea unei metode de cla­
sificare a baladei 25 şi mai puţin o expunere asupra modului de alcă­
tuire a „Corpusului", a cărui realizare concretă nu a ajuns să o poată 
da pînă la capăt, în fapt. 

După cele schiţate mai sus, rezultă însă desluşit că visul de aur 
al Colecţiei naţfonale, unde ar trebui să se integreze .;i Corpusul cîntecului 
epic, la care au meditat năzuind - şi de fapt au lucrat cu mijloacele 
lor - înaintaşii, e cu atît mai mult o sarcină arzătoare şi un comanda­
ment al epocii noastre ce se cuvin a. fi acum, cît mai curînd, îndeplinite. 

De altfel, nu încape nici o îndoială că mijloacele ce ne stau astăzi 
h1. îndemînă, şi la care abia putea năzui nădejdea generoşilor înaintaşi, 
sînt acum cu totul altele decît cele de odinioară. Într-adevăr, ne putem 
bucura acum de rodul bogat al tuturor strădaniilor ~i cuceririlor ante­
rioare, care au netezit astfel calea spre realizarea „visului măreţ" al lui 
T. PamfiJe : în biblioteci ~i arhive se află acumulat un imens bagaj de 
culegeri, vechi şi noi, răspunzînd pe deplin primelor „desideria" ale lui 
Gr. G. Tocilescu („este nevoie mai întîi ca materialele să fie adunate"), 
găsindu-ne de fapt în etapa a doua a împlinirii acelor „dorinţe". („apoi 
să fie puse în ordine şi sistematisate") şi pregătindu-ne. pentru etapa 
a treia („şi în fine să fie date la lumină într-o formă cît se poate mai 
lesnicioasă pentru utilisarea lor, şi înainte de toate cît se poate mai esactă"). 

Pe de altă parte, acea „monumentală archivă" - din doleanţele 
lui I. G. Bibicescu -, adunată „peste toată întinderea pămîntului româ­
nesc", există într-adevăr, concretiz~tă mai ales în colecţiile Institutului 
de etnografie şi folclor din Bucureşti, ca „o preţioasă comoară", reali­
zată nu prin osteneala amatoare a unor „învăţători şi preoţi de pretu­
tindeni", pe care redactorul „Românului" îi socotea că „sunt chiemaţi, 
sunt ursiţi să fie factorii de căpeteniă în această lucrare", ci ca operă 
colectivă urzită, începînd din anul 1928, de cercetători deveniţi treptat 
specialişti, iar în locul preconizatei „societăţi de folk-lore, ce s-ar întocmi 
şi ar tipări-o" există, începînd din anul 1949, Institutul_<!_e etnografie 
şi folclor al Academiei Republicii Socialiste România, ca o uiiltate spe­
cializată care îşi consacră acum, prin programul ~ău de lucru, majori­
tatea forţelor pentru a încheia·_ cu adevărat - „cea mai preţioasă-,i 
măreaţă, carte cu totului tot român(lască, şi ca formă şi c~_fond, şi ca ide e 
şi ca simţimînt" - Colecţia naţională! · 

Pe lîngă materialele propriu-zise·,s-a adunat între timp - respectiv 
şi în ce priveşte cîntecul epic - un important capital teoretic de cerce­
t:'l,ri şi studii lămuritoare asupra istoriei, valorii, filiaţiei eposului româ­
nesc, din a cărui confruntare metodică şi sinteză atentă se pot trage 
cuvenitele învăţăminte. pentru o cît mai bună mînuire, categorisire şi 

20 Pe care am analizat-o in Introducere la Balade populare româneşti, Bucureşti, 1964, 
I, p. 86-90. 
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cernere a materialelor culese. Există, în orice caz, concretizate cel puţin 
premisele unei sistematizări tipologice „provizorii" 26 , dar destul de cu­
prinzătoare şi care necesită numai corectarea parţială şi mai cu seamă 
întregirea t1'eptată pentru a îngloba cît mai deplin toată întinderea şi 
risipirea bibliografică documentară, ce se cere avută în vedere pînă la 
capăt pentru transformarea Indicelui tematic şi bibliografic într-un ade­
vărat Catalog al cînteculni eJ)ic.( Actualul Indice (care cuprinde doar 
date bibliografice asupra balăâ'efor publicate în principalele volume şi 
broşuri) trebuie deci înainte de toate întregit prin încorporarea, pe cît 
posibil „exhaustivă", a bibliografiei volumelor (inclusiv mai ales a celor 
- foarte preţioase - apărute între timp) şi prin referinţe - deocamdată 
parţiale - privind variantele publicate în reviste, gazete etc. (şi care 
vor putea fi „exhaustiv" ~ncorporate numai pe măsura apariţiei treptate 
a tomurilor din Bibliografia generală a etnografiei şi folclorului românesc, 
din care s-a tipărit, recent, doar volumul întîi - pînă la anul 1891 27 ); 

în sfîrşit, e necesar ca la baza t.ipologiei, şi deci şi în indicaţ.iile biblio­
grafice pentru fiecare tip de subiect narativ, să se includă marele fond 
din bogatele colecţii ale Institutului de etnografie şi folclor (şi desigur 
şi materialele arhivistice - de asemenea, în cea mai mare parte inedite -
din „arhiva" clujeană întemeiată de I. l\fuşlea ~i din colecţiile Secţiei 
de folclor a Filialei din Cluj a Academiei 28). 

Există temeiuri - despre care va fi vorba mai departe - pentru 
a considera că de altfel principala bază pe care se cuvine să se întemeieze 
şi capitolul de cîntec epic a.I Colecţiei naţionale să fie tocmai materialele 
inedite, adunate în ultimii 40 de ani la Institutul de etnografie şi folclor 
din Bucureşti. 

Vom arăta pe scurt, în cele ce urmează, principiile şi metodele călău­
zitoare în lumina cărora., în ultimii ani, ne străduim să pregătim pentru 
tipar partea de cîntec epic a Colecţiei naţionale de folclor. 

După ce vreme de mai bine de un veac S"aU repetat fără încetare 
aprecierile entuziaste ale lui V. Alecsandri, pomenindu-se mereu de 
„comoară", „giuvaeruri", „petre scumpe", ;,mărgăritare", „geniu" ... , 
se cuvine să chibzuim metodic pentru ca într-adevăr Colecţia naţională 
să fie în cele din urmă un adevărat tezaur şi nu o modestă şi informă 
arhivă. Ou alte cuvinte, este nevoie ca plănuita publicare să cuprindă 
sistematic 'iiumai - dar tot - ce e cu adevărat semnificativ, neputîndu-se 
în nici un caz închipui o acţiune de [publicare şi republicare „exhaustivă" 
a tot ceea ce s-a cules şi - numai în parte - s-a tipărit între timp. Sem­
nalul de alarmă - nu întru totul exagerată - al lui E. Lovinescu vor­
bind, cu o jumătate de veac în urmă, de „Molohul" folcloric care a înghiţit 
destulă hîrtie 29 răsună pe drept cuvînt pînă în zilele noastre, ca, spre 
.llildă, în regretul recent schiţat de blinda mustrare a lui G. lrnşcu adre-

26 Cf. Indice tema/ic şi bibliografic, ibidem, I, p. 105-279. 
27 [A. Fochi], Bibliografia generală a etnografiei şi folclorului romdnesc, Bucureşti, 1968, 

I (1800-1891). 
• 

28 Pe măsura realizării acţiunii de inventariere a manuscriselor şi eventualelor colecţii 
cuprmzind folclor, din biblioteci şi arhive de stat şi particulare - acţiune iniţiată ln anul 
1968 in cadrul planului de cercetare al Institutului de etnografie şi folclor - , vor putea fi 
ulterior sistematizate in cadrul tipologiei, şi deci introduse ln bibliografia tipologică, şi c!n­
tecele epice ce vor fi semnalate ln acea catagrafie. 

29 Cf. E. Lovinescu, Critice, Bucureşti, 1928, VI, p. 95. 
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sată editurilor văzînd. „oferindu-se cu - relativă - generozitate ediţii, 
·1ma după alta, şi voluminoase, de folclm' din toate regiunile" so ••• 

Gîndul ne poartă în chip firesc, în legătură cu aceasta, şi la prefaţa 
lui T. Pamfile, intitulată Ceva despre cîntecele de ţară, unde inimosul şi 
harnicul culegător din satul natal, Ţepu - jud. Galaţi, îşi punea şi el, 
cu aproape şase decenii în urmă, problema în chip asemănător: „Cîn­
tecele ce urmează, după cum se vede, sunt culese aproape toate dintr-o 
singură comună. Prin urmare, din cîte comune axem în ţară şi per.;te 
brazdele politice, cam atîtea colecţii am putea avea, culegînd numai 
ceea ce ne ţese în cale, în cîteva drumuri şi nu pornind de mai nainte 
cu scopul de a le scociorî în cele mai tăcute unghere. 

A face din acele probabile mii de colecţii ·un corpus [sublinierea sa], 
ni se pare a visa un vis măreţ pe care nu ni-l putem închipui aevea. 

Vom putea avea un corpus de cele ma.i răspîndite cîntece, scoase 
din colecţiile cu caracter regional sau general, dar un corpus complet 
nu se poate. 

Şi într-un caz, iji-ntr-altul însă, vom trebui sau să avem colecţii, 
sau să întreprindem culegerea cîntecelor. 

Avem oare destule cîntece strînse, ca să ne putem mulţumi cu ele'? 
Nu !" 31 

Dacă întrebarea şi răspunsul final din acest pasaj îşi aveau rostlu 
lor la vremea aceea, fiind astăzi desigur perimate, mai interesante faptul 
că T. Pamfile învedera, în 1913, două posibilităţi: un fel de corpus ex­
haustiv („corpus complet" - „vii:; măreţ", de neînchipuit aevea), la care 
subscriem şi noi cu aceleaşi cuvinte - „un corpus complet nu se poate" ! -, 
şi un corpus Belectiv, plauzibil şi --'- acesta, - realizabil. 

Aşadar Colecţia naţională - ~i implicit capitolul de cîntec epic - l 
trebuie să fie efectul unei etape de maturitate a cercetărilor folclorice, 
o sinteză critică (în spiritul „colecţiunii critice" preconizate de înaintaşi) 
9i nu o simplă însumare şi reluare într-un rorpus fără sfîrşit al publica­
ţiilor închinate Molohului folcloric. Doar „informarea" trebuie să tindă 
a fi exhaustivă, în schimb cuprinderea şi prezentarea trebuie să fie siste­
matice şi selective. 

Cu alte cuvinte - fiind vorba de cîntecul epic -, e necesară îna.­
inte de toate o bună, cît mai completă „tipologie" pe baza explorării 
- cît mai desăvîrşite - a bibliografiei va.riantelor (publicate, sau încă 
inedite). Considerăm chiar că esenţială este tocmai tipologia. (gruparea 
cît mai cuprinzătoare a materialelor în jurul unor certe tipuri de „im­
biecte" epice) - ceea ce se poate realiza pînă la capăt fără ca opera­
ţiunea să poată fi cîndva fundamental conte I'. ta.tăi --·, clas~ficarea (ca, 
înşiruire a tipurilor într-un Catalog şi, de fapt, grupare a tipurilor în 
diverse categorii, mai largi) putînd fi oricum mai mult sau mai puţin 
arbitrară, putînd fi făcută negreşit pe mai multe temeiuri şi putînd fi 
oricînd refăcută pe baza unui spor ulterior de cercetări şi cunoştinţe, 
care să îngăduie o ordonare tot mai firească a tipurilor în grupări cate­
goriale (păstoreşti, haiduceşti etc.). 

3° Cf. G. Ivaşcu, Valorificarea realităţii noastre literare, ln „Contemporanul", nr. 5 
(1164) din 31 ianuarie 1969, p. 4. 

a1 Cf. T. Pamfile, op. cit., p. 17. 
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În cele din urmă, ipoteza de lucru la care ne-am oprit (corespun­
zător concepţiei de alcătuire a întregii Colecţii) este ca publicaţia să 
cuprindă de fapt o serie de variante selecţionate tipologic (în principiu 
una, sau cît mai puţine, pentru ilustrarea cît mai grăitoare a „tipului" 
respectiv), însoţind fiecare tip de „bibliografia" cît mai completă a vari­
antelor cunoscute (publicate şi inedite) şi de aparatul critic necesar pen­
tru oglindirea cît mai desăvîrşită în Colecţie a fiecărui tip de baladă. 

Experienţa dobîndită pînă acum (din lucrările noastre şi ale altora) 
ne îngăduie să considerăm că, de~i bizuindu-ne pe o bibliografie negre~it 
incompletă, mostra ei documentară se bucură de o rată statistică sufi­
cient de bogată pentru a ne asigura că cel puţin cvasitotalitatea tipu­
rilor (şi în orice caz a celor esenţiale) nu pot lipsi din bogăţia atît de 
mare a „eşantionului" ce ne stă la îndemînă, indicarea bibliografiei 
variantelor putînd spori treptat în cadrul ediţiilor ulterioare ale Colec­
ţiei, fără a pu.tea fi vreodată, total epuizată. (De altfel însăşi culegerea 
ca atare nu poate însuma toate variantele, practic inepuizabile - ca în 
„visul măreţ", dar irealizabil „aevea", al lui T. Pamfile !) 

Spre a preciza ce „variante" vor fi alese pentru a alcătui corpusul 
selectiv ce va ilustra tipologia bibliografică - alcătuind astfel Colecţia 
în domeniul cîntecului epic -, o discuţie aparte, într-o paranteză mai 
largă, merită a se deschide aici pentru aprecierea „valorii" obiective a 
.-ariantelor cunoscute, care se deosebesc mai întîi în cel puţin două mari 
categorii: 

a) notaţii directe după auz; 
b) înregistrări sonore. 
Fără a minimaliza marele fond - majoritar - al culegerilor tradi­

ţionale după auz, realizate de majoritatea culegătorilor şi cercetătorilor 
cîntecului bătrînesc, de la V. Alecsandri şi A. Russo pînă în zilele noastre, 
este totu~i incontestabil că „documentele" arhivei Institutului de etno­
grafie şi folclor al Academiei Republicii Socialiste România reprezintă, 
înainte de toate, o valoare deosebită şi o etapă cu adevărat hotărîtoare 
pentru cunoaşterea profund?.. a cîntecului epic. 

Ţinînd negreşit seama (\e dezavantajul epocii, oarecum epigonice, 
în care s-au făcut aceste culegeri (după anul 1928), cînd sînt toate moti­
vele să admitem că vremea era alta decît epoca „de aur" a baladei, din 
care înaintaşii culegători prin notare directă, după auz, au mai putut 
surprinde forme relativ mai depline, în schimb, trebuie pus în cumpănă 
avantajul de netăgăduit al metodei înregistrărilor cu mijloace tehnice 
acustice din ce în ce mai perfecţionate, de la fonograf la fonograful elec­
tric, iar de la ace:;ta la magnetofon (şi, probabil, în viitor, la filmul sonor 
sau ceva de această natură). Dezavantajul epocii tîrzii a culegerii e astfel 
compensat, ba în multe privinţe copleşit, de avantajul incontestabil al 
sporului de autentieitate al documentului sonor, care de altfel păstrează, 
cu deplină fidelitate, pe lîngă însuşi „textul poetic" ca atare şi latura 
muzicală a cîntecultti, vechi deziderat încă al lui Alecsandri şi visul 
îndepărtat al mai tuturor culegătorilor, imposibil de realizat înaintea 
apariţiei tehnicii înregistrărilor de sunet. 

Pentru o privire comparativă mai adîncă asupra celor două cate­
gorii de materiale ce ne stau la îndemînă : 
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a) culegeri provenind din notaţii directe după auz (cvasi totalitatea 
publicaţiilor de pînă acum), 

b) documente pe bază de înregistrări sonore (aproape toate în 
colecţiile Institutului de etnografie şi folclor), 
se cuvin a fi relevate cel puţin consideraţiile de mai jos. 

Mai întîi, în ce priveşte culegerile prin notare directă, după auz 
aproape toate se limitează la culege~ea exclusivă a „textului" poetic; 
iar de cele mai multe ori chiar şi acesta se află notat după dictat ~i nu 
în timpul cîntării. E însă de mult prea bine cunoscut că dictarea nu asi­
gură - decît în rare cazuri - o redare firească a „cîntecului" epic, dic­
tarea ca atare lipsind cîntăreţul de însăşi „căldura" faptului viu şi auten­
tic, iar „cîntecul" rămînînd astfel văduvit tocmai de latura sa muzicală 
cu care „textul" se îngemănează în chip firesc, prin tradiţie. Aceasta 
face ca, pînă şi în cazul notărilor celor mai fidele ale „textului" direct 
după auz, sub dictare, culegerea să păstreze o mare doză de relativitate 
si - am îndrăzni a zice - chiar de falsificare - nevinovată - a docu­
mentului viu şi autentic din procesul tradiţiei orale. 

În al doilea rînd, aruncînd o privire minuţioasă asupra culegerilor 
prin notare directă după auz şi scrutînd cu atenţie realizările, dar mai 
ales mărturisirile metodologice ale celor mai de seamă culegători şi „teo­
reticieni" ai vechilor culegeri, vom constata cu relativă uşurinţă că de 
fapt nu numai Alecsandri şi Marienescu (despre care s-a vorbit cel mai 
adesea), dar pînă şi G. Dem. Teodorescu - a cărui colecţie e încă şi 
astăzi considerată clasică şi monumentală -, precum şi îndrumările 
metodologice ale lui Gr. G. Tocilescu (inspirate după A. D. Xenopol a2) 
ba chiar şi felul explicit în care a procedat I. Diaconu (ca ultim expo~ 
nent de seamă al şcoalei lui Ov. Densusianu), stăruie în recomandarea 
practică a reluării şi încorporării mai multor versiuni succesive - în cele 
mai bune cazuri de la acelaşi, dar chiar şi de la diverşi informatori -
pentru a obţine în cele din urmă textul „definitiv", pomenindu-se des­
luşit (în cazul lui I. Diaconu) de fapt tocmai de „reconstituirea succe­
sivă" a unor balade ! 83 

Cu alte cuvinte, de multe ori versiunile publicate de vechii cule­
gători după auz nu reprezintă de fapt variante concrete, rezultat al 
notării spontane, unitare, ci combinarea mai multor notări în dorinţa 
de a se obţine versiuni de sinteză finală a unor pretinse „motive-tip" 34. 

Sub acest raport ne găsim în situaţia ciudată că tocmai culegătorii mai 
puţin exigenţi în privinţa notării cu maximă acuitate fonetică ne-au 
transmis mai curînd texte fidele de variante concrete, în timp ce meto­
dologia culegătorilor celor mai zeloşi tinde paradoxal spre nevinovate 
fabricate filologice hibride, de versiuni-si_nteză, mai mult sau mai puţin 
coerente, care rămîn oricum documente arbitrare cînd este vorba să 
putem avea cu certitudine în faţă adevărate „documente istorice, cari 
prin urmare nici plăsmuite pot să fie, nici alterate, nici greşit reproduse" 
- după cum preconiza în sfaturile sale cele mai bune către culegători 
Gr. G. Tocilescu 35• 

32 Cf. Gr. G. Tocilescu, op. cit., p. XVIII-XIX. 
33 Cf. I. Diaconu, op. cit., II, p. XC II- XC III. 
34 Cf. ibidem, II, p. XCI. 
35 Cf. Gr. G. Tocilescu, op. cit., p. IV. 
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Cu privire la acest mod de a proceda, constatăm că nu numai I. 
G. Bibicescu - care a sesizat bine diferenţa dintre culegerea sub dictat 
şi cea din timpul cîntării babei Nora din Vîlcele 36 - a procedat com­
binînd reluări ale cîntecului, dar, după ce şi Alecsandri ~i l\Iarienescu 
lucraseră oarecum la fel, I. Diaconu, care descoperă cu multă pricepere, 
criticînd amestecurile - evidente - ale lui G. Dem. Teodorescu 37, pro­
cedează în cele din urmă cu mai multă rigoare filologică, dar totuşi redac­
tînd „texte" de sinteză pedantă („reconstituite") şi nu exemplare con­
crete de variante ca atare. Iată anume procedeul explicit al lui I. Dia­
conu, rezultînd din propriile sale mărturisiri t ••• „am cercetat orice 
motiv cel puţin de două ori (surprinzîndu-1, adică, la acelaşi individ). 
Adaosurile (de exemplu: părţi nouă adăogate prin rememorarea succe­
sivă a motivului) ori numai variaţiile de formă (de exemplu: un vers 
refăcut, sau un cuvînt înlocuind pe altul) au fo:,;t notate întotdeauna, 
căci sînt concludente în multe privinţe asupra prefacerilor fonetice 38". 

Iar în nota 2 (p. XXXVIII), explicînd pasajul „sau un cuvînt înlocuind 
pe altul", I. Diaconu precizează: „Le-am notat în corpul textului primar 
prin paranteze patrate [ ], adăogîndu-se cifrele II, III etc. care însamnă 
a cîta oară a fost auzit motivul cînd a fost surprinsă variaţia respectivă. 
Variaţiile fonetice au fost notate tot cu cifre romane, însă în parantese 
obişnuite 39" •. 

Cum se vede bine de aici, deşi notarea a fost extrem de scrupuloasă. 
- fonetic şi filologic -, textele savant redactate de I. Diaconu sînt 
totuşi în cele din urmă nu „texte primare", ci rezultatul unei foarte 
complexe metodologii filologice pentru obţinerea de texte finale, care, 
deşi nu sînt desigur întru totul regretabile fabricate ca odinioară, rămîn 
totuşi documente elaborate de culegător după o procedură care se deo­
sebeşte ca grad de precizie şi mărturisire lucidă, dar m1. în esenţă, de 
felul cum au lucrat atîţia precursori ! 

în ciuda dorinţei de precizie absolută a lui I. Diaconu, o obser­
vaţie se ridică : deşi elaboratele sale ar părea că dau - la nevoie - posi­
bilitatea reconstituirii versiunilor succesive-variante concrete - care au 
fo8t încorporate în „textul primar", I. Diaconu rămîne preocupat exclusiv 
de arătarea „adaosurilor" ; dar cum s-ar mai putea oare descoperi, printre 
parantezele sale, şi eventualele ornisiuni, care în chip firesc - şi deopo­
trivă de interesant - se produc de la o certă versiune la alta, filologul 
acordînd întreaga sa atenţie exclusiv pentru încorporarea adaosurilor 
ivite la a doua şi a treia reluare, dar neglijînd omisiunile~ ! 

Am zăbovit asupra metodologiei filologice a lui I. Diaconu, nu 
pentru a critica cu orice preţ neajunsurile metodei sale - care e desigur 
un exerciţiu de mare acribie filologică, provenind de la un culegător 
foarte preocupat de autenticitatea documentului publicat -, ci doar pen­
tru a arăta consecinţele cele mai îndepărtate ale strădaniilor - atît de 
meritorii - depuse de înaintaşii care nu s-au bizuit în culegerile lor pe 
metodologia înregistrărilor cu aparate ce fixează documentul oral, ţin­
tuindu-l apoi, pentru vecie, sub pana transcriitorului meticulos, spre a 
obţine cu adevărat ceea ce se dorea încă din 1839 : „cîntecele ossianilor 

36 Cf. I. G. Bibicescu, op. cil., p. XfV-XVI. 
37 Cf. I. Diaconu, op. cil., II, p. XXXVIII-XLVIII. 
38 Cf. ibidem, I, p. XXXVIII-XXXIX. 
39 Cf. şi ibidem, II, p. XCII-XCIII: „Procedind aşa, am reconstituit multe balade ... ". 
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şi a barzilor româneşti, originale, neschimbate, neatinse, cum se află în 
gura poporului, în munţi, în văi, la şesuri şi oriunde" ... 

Aceasta nu înseamnă încercarea de a minimaliza - şi nicidecum 
de a nimici, ceea ce ar fi şi imposibil, şi nefiresc - mulţimea culegerilor 
rezultînd din notări directe după auz şi care rămîn un mare cîştig şi o 
imensă „moştenire culturală", ce nu numai că nu poate fi înlăturată, 
ci, dimpotrivă, trebuie tocmai cu grijă explorată şi folosită mai ales în 
ceea ce are ea ireconstitnibil (spre pildă, cînd este vorba de cîntece între 
timp dispărute), pentru a fi cu grijă supuse selecţionării şi înglobării, 
de la caz la caz, în corpusul cîntecelor epice. Culegeri ca cele ale lui G. 
Alexiei, I. Popovici, T. Papahagi, I. Diaconu, IVI. Gregorian - pentru 
a nu aminti decît pe cîteva dintre cele fruntaşe - trebuie să stea negreşit 
cu toată cinstea în atenţia reconsiderării noastre pioase, păstrînd întreg 
respectul nostru pentru opera realizată la vremea lor de unii ca aceştia, 
în luptă cu atîtea - mărturisite şi mai ales nemărturisite - greutăţi şi 
sacrificii morale şi materiale. 

Considerînd, în sfîrşit, documentele aparţinînd colecţiilor Institu­
tului de etnografie şi folclor şi referindu-ne numai la principalele cate­
gorii de înregistrări : 

- cu fonograful (pînă în anul 1950), 
- cu magnetofonul (începînd din 1951), 

(fără a mai insista asupra notaţiilor directe după auz de la „fondul auxi­
liar" şi a celor - destul de numeroase - din fondul aşa-zis „informaţii", 
aceste fonduri aparţinînd de fapt categoriei discutate mai sus), menţio­
năm următoarele: 

. Între cele cîteva mii de asemenea cîntece epice trebuie preferate 
în selecţionare variantele înregistrate cu magnetofonul, deoarece acestea 
sînt înregistrări sonore integrale, oferindu-ne posibilitatea de a reda în 
transcrieri forma deplină a desfăşurării cîntecului epic din realitatea 
vie (în timp ce înregistrările cu fonograful - din cauza întinderii reduse 
de desfăşurare a cilindrului de fonograf, pe un interval de maximum 
3-5 minute - cuprind doar fixarea sonoră a începutului cîntecului şi 
notarea, în continuare, a „textului", de fapt ca în cazul oricăror altor 
culegeri directe după auz). înregistrările cu magnetofonul ne dau deci 
imaginea cea mai apropiată de realitatea orală a cîntecului epic, care, 
cum se ştie, este de cele mai multe ori cîntec de lungă întindere (în medie 
10-15 minute, dar depăşind adesea spaţiul unei bune jumătăţi de oră). 
Transcrierea fidelă - literară şi muzicală - a acestor documente asigură, 
netăgăduit, obţinerea documentelor de maximă autenticitate şi - selec­
ţionînd chiar între acestea - ele trebuie deci negreşit preferate oricăror 
documente din culegerile anterioare. Datorită faptului că în cazul celor 
mai valoroşi deţinători contemporani de cîntece epice s-a procedat - expe­
rimental -, cel puţin în cîteva prilejuri, la reînregistrări sistematice, 
parţiale (de piese antologice) sau chiar de repertorii integrale, există 
posibilitatea de a reda în transcrieri sinoptice uneori două, respectiv 
chiar mai multe versiuni ale aceluiaşi cîntec (de la acelaşi interpret), 
ceea ce poate duce la cele mai sigure observaW concrete şi constatări 
metodice în privinţa procesului specific de variaţie al cîutecului epic. 
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De aceea considerăm că în alcătuirea capitolului de cîntec epic 
al Colecţiei naţionale se cuvine ca, pe baza tipologiei generale, obţinută 
din întreaga bibliografie disponibilă a fiecărui tip de baladă, cînd este 
vorba de alegerea variantelor ce vor fi cuprinse în Colecţie trebuie să 
avem înainte de toate în vedere culegerile provenind din înregistrările 
pe bandă de magnetofon, ca o etapă hotărîtoare în procesul de cunoaştere 
·obiectivă, adîncă, a realităţii folclorice. În ordinea de preferinţă a selec­
ţionării documentelor, vor fi în al doilea rînd considerate înregistrările 
pe cilindri de fonograf (cînd unele cîntece nu s-au mai putut culege în 
etapa magnetofonului, sau cind îlll'egistrările cu magnetofonul sînt cu 
mult mai puţin valoroase) ; în sfîrşit, se vor selecţiona şi introduce în 
Colecţie variante din vechile culegeri publicate (notări directe după auz) 
în cazurile în care nu există bune - sau de loc - înregistrări sonore 
ale unor tipuri de balade dispărute între timp. 

Selectarea variantelor se va face astfel într-un orizont larg, din 
care, fără a exclude vechile culegeri şi publicaţii, se vor prefera hotărît 
înregistrările şi transcrierile de maximă precizie obiectivă. (Este de la 
sine înţeles - dacă mai este nevoie de a repeta - că „bibliografia" 
„fiecărui „tip" de cîntec epic va cuprinde indicarea tuturor variantelor 
cunoscute - publicate sau inedite -, după cum s-a arătat mai sus.) 

Redactarea pentru publicare a variantelor înregistrate cu magne­
tofonul va cuprinde, pe lingă transcrierea fidelă a textului, indicarea 
marginală consecventă a segmentării „pseudostrofelor" (marcate de 
interludiile instrumentale) - ceea ce va oferi oricînd în viitor cercetă­
torilor posibilitatea de a studia de aproape alcătuirea arhitectonică a 
cîntecului epic viu, rezultînd din împletirea concretă a versului cu melodia. 

În cazul cîntecelor care se bucură de o mai săracă atestare biblio­
grafică ~i al celor în curs de evidentă dispariţie, se vor publica chiar mai 
multe - dacă nu toate cele cîteva - variante culese. 

A.cordînd prin forţa lucrurilor, în virtutea valorii lor precumpăni­
toare, atenţie preferenţială „informatorilor" celor mai preţioşi (prin 
întinderea şi valoarea repertoriului acestora) şi ajungînd astfel să selec­
ţionăm tocmai de la aceştia un număr mai mare de piese reprezentative 
pentru unele tipuri de cîntece, Colecţia Ya oferi totodată posibilitatea 
de- a studia însăşi „personalitatea" artistică a unor atare deţinători şi 
interpreţi, care, chiar dacă nu sînt în totul asemenea cu „nemuritorul 
om-archivă al folklorului român, moş Petrea Creţul Şolcan" - cum îl 
considera la vremea sa Ionescu Gion pe principalul informator al lui 
G. Dem. Teodorescu 40 

-, sînt totuşi remarcabili „ossiani" ai zilelor 
noastre, cu repertorii - şi realizări artistice de detaliu - ce depăşesc 
adesea pe ale bătrînului Şolcan 41• 

Acordînd atentie p1'Cfcrenţială documentelor inedite din colecţiile 
Institutului de etnografic şi folclor, pe lîngă cele arătate mai sus şi pe 

4° Cf. G. Dem. Teodorescu, Poesii populare române, Bucureşti, 1885, p. 697. 
41 S-au cules de Ia unii cintăreţi contemporani de balade, precum : Stănică St. Serban 

din Hotare- Ilfov, :\Iilidl. Burcca din ;\!erenii de Sus-Teleorman (acum decedaţi),· Mihai 
Constantin din Desa-Dolj ş.a., repertorii epice în jur de 40 de piese, intre care unele de 
o valoare artistică deosebită. 

https://biblioteca-digitala.ro



13 CINTECUL EPIC lN „COLECŢIA NAŢIONALA DE FOLCLOR" 191 

lîngă faptul - deosebit de important - că în felul acesta va putea fi 
cîndva cunoscută şi latura muzicală a cîntecelor înregistrate, se oferă 
posibilitatea de a publica pe larg, în cadrul aparatului critic însoţitor, 
întreg complexul de date concrete „informative", sistematizate - şi care 
lipsesc aproape cu totul din vechile publicaţii - privind : biografia 
cîntăreţilor, transmiterea ~i circulaţia repertoriului, mărturii despre „gus­
tul" (receptarea sau respingerea repertoriului), mentalitatea (felul cum 
înţeleg şi explică oamenii din popor conţinutul şi forma cîntecului), relaţii 
între cîntăreţ şi ascultători etc. 

Pe lîngă considerentele de valoare artistică şi documentară arătate 
mai sus, preferinţa pentru materialele Institutului de etnografie şi folclor 
va prilejui de aJtfel şi publicarea unui nou lot - atît cît va fi necesar, 
după criteriile arătate mai sus - de variante inedite, de o valoare cu 
totul deosebită. 

O menţiune aparte este necesară în privinţa modului cum se va 
înfăţişa pracţic - în volume - du:!;>_la natură a cîntecului epic (text_- me­
lodie). Datorită pe de o parte faptului că-taturamuz1cală presupune un 
proces cu mult mai anevoios de transcriere (notarea instrumentală şi 
vocal-instrumentală a unei forme muzicale de cele mai multe ori cu o 
structură „liberă"), pe de altă parte şi pentru că în procesul cerc_et~i_i ·. 
ştiinţifice „tipologia" te~telor_ p_o~tfo~_ :n,µ_se _ _pQat~ _cu_pici un c_hi_r>__ş_u~~ 
pune- cu tipologia pe criterii muzicale, dfo considerente practice şi 4e 
oportunitate, valabile şi stabilite de altfel pentru întreaga Colecţie, tex­
t~Je poetice se vor publica în volume_ separate __ jl~ :m~kHiiL~.cu trimiterf 
1ncrucişate de la unele Ia celelalte pentru a se putea totuşi oricînd regăsi 
unitatea vie text - melodie). (Este foarte probabil că latura muzicală 
va ajunge la tipar în orice caz mai tîn;iu decît volumele de texte poetice.) 

în concluzie, profilul părţii de poezie din volumele cuprinzînd cîn­
tecele epice în cadrul Colecţiei naţionale de folclor va fi următorul : 

1. Studiu introdnctiv. 
2. Catalog tipologic fi bibliografic - cu rezumatul cît mai succint 

al subiectului fiecărui tip narativ, urmat de trimiteri la: 
- variantele publicate în volume, broşuri şi - parţial - periodice; 
- variantele inedite din culegerile Institutului de etnografie şi 

folclor şi ale Secţiei din Cluj a Filialei Academiei Republicii Socialiste 
România: magnetofon, fonograme, fond auxiliar şi informativ, ma­
nuscrise; 

- variante din - eventual - alte colecţii inedite din biblioteci. şi 
arhive (publice şi particulare). 

3. Corpus selectiv de texte - una sau mai multe variante pentru 
fiecare tip de subiect. 

4. Anexe - note şi comentarii la textele selecţ.ionate (inclusiv 
pasaje antologice, sau de alt interes, extrase din alte variante) ; biografii 
ale informatorilor; repertorii individuale ; răspunsuri la diverse chestio­
nare ; date din procesul observării directe la ocazii de cîntare etc. ; glosar; 
eventuale hărţi ale răspîndirii şi culegerilor (care s-ar putea constitui 
într-un atlas aparte) ş.a. 

O soluţie, tot atît de practică, ar putea avea în vedere şi formula 
ca, renunţînd la „rezumatul" tipologic (de la punctul 2), indicaţiile biblio­
grafice să fie aşezate direct, înaintea sau la sfîrşitnl fiecărui tip din tex-
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tele selecţionate, contopind astfel într-unul singur punctele 2 şi 3 din 
ipoteza profilului propus. În acest caz, avînd în vedere şi interesul mai 
larg, internaţional, consacrat studiilor şi cercetărilor în domeniul cînte­
cului epic, Catalogul de la punctul 2 s-ar putea constitui ca o lucrare de 
sine stătătoare, care s-ar putea tipări (în afara seriei Colecţiei) cu tradu­
cerea rezumatelor într-o limbă străină, de largă circulaţie. 

în aceste condiţiuni, partea Colecţiei cuprinzînd eposul propriu-zis 
(pînă la baladele nuYelistice şi familiale) ar putea să fie gata de tipar 
în anul 1970. 

LE CHAKT EPI QUE DANS LA COLLECTION N ATION ALE 
DU FOLKLORE ROUMAIN 

L'article commence par l'evocation des precurseurs qui ont ex­
prime la necessite d'un Corpus - Collection nationale du folklore rou­
main, comme un reve grandiose et eloigne (Alecsandri, 1852; Bibicesco, 
1893; Tocilesco, 1900; Pamfile, 1913). II yen a qui ont surtout exprime 
leur desir ardent - parfois meme leur projet - d'une « collection cri­
tique » de la ballade populaire roumaine (Tulbure, 1908; Furtună, 1927; 
Diaconu, 1933 et Caracostea, 1948). 

Une discussion sur la valeur objective des variantes : a) notations 
directes sous la dictee - b) variantes obtenues par enregistrements acous­
tiques (phonographe, jusqu'a 1950; magnetophone, apres 1951) - releve 
la valeur particuliere des enregistrements qui constituent Ies collections 
des documents sonores appartenant aux archives de !'Institut d'ethno­
graphie et de folklore de Bucarest. 

L'auteur de l'article, qui depuis plusieurs annees se trouve engage 
a rediger la collection des chants epiques (dans le cadre du travail des­
tine a elaborer la Collection nationale du folklore) expose, en conclusion, 
son hypothese de travail d'aprcs le plan suivant: 

1) etiide introductive ; 
2) catalogue typologique et bibliographique des variantes; 
3) corptts selectif (au moins une variante pour chaque type des 

sujets narratifs, en preferant Ies documents enregistres sur ruban ma­
gnetique); 

4) annexes (biographies des interpretes, reponses aux question­
naires contenant des renseignements en matiere de « golit », mentalite 
des interpretes et de leurs auditeurs, cartes marquant la repartition terri­
toriale de la typologie narrative, glossaire, photos, etc.). 
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UN PROIECT DE CATALOGARE A MATERIALULUI COREGRAFIC 

ANDREI BUCŞAN 

I. În 17 ani de activitate, sectorul coregrafic al Institutului de 
etnografie şi folclor a reuşit cîteva importante realizări, din care enu­
merăm: a) definitivarea notaţiei de dans; b) cercetarea a peste 230 de 
localităţ,i din cca 40 de zone din ţară; c) construirea unei arhive de spe­
cialitate cuprinzînd cca 3 500 de piese ; d) clasificarea morfologică a dan­
surilor populare ; e) determinarea principalelor regiuni coregrafice din 
ţară; f) cîteva monografii zonale sau regionale - unele în planul Insti­
tutului (Pădureni, Năsăud, Muscel), altele peste plan (Mărginimea Sibiului, 
Transilvania de sud, Crişana, Dobrogea) ; g) diverse studii structurale, 
funcţionale etc. 1 

În acest moment deci, coreologia românească, slab reprezentată 
anterior din punct de yedere 17tiinţific, a ajuns să-şi făurească o metodă 
de cercetare proprie şi o bază teoretică suficientă pentru a păşi cu încre­
dere mai departe. Faptul este cu atît mai oportun, cu cît folcloristica 
noastră a iniţiat, pe toate ramurile ei, o vastă acţiune menită să dea la 
lumină o Colecţie naţio;ială de folclor, corpus al celor mai valoroase piese 
create de popor de-a lungul veacurilor. 

Aceasta impune, în primul rînd, completarea arhivei de speciali­
tate, întrucît, cu toate eforturile făcute, în domeniul coregrafic, datorită 
„tinereţii" lui, există anumite lacune de ordin practic care priYesc mate­
rialul însuşi. Este vorba de aşa-zisele zone „albe", din care nu avem 
documente foclorice în număr satisfăcător şi care urmează a fi acoperite 
cu densitatea teritorială necesară stabilirii unui bun „eşantion" statistic 
pentru a permite o veritabilă privire de ansamblu. · 

Dar, pe de altă parte, trebuie să ne gîndim că intensificarea cer­
cetărilor - şi deci, implicit, multiplicarea materialelor culese - impune 
o organizare mai eficientă, care să satisfacă atît imperativele colecţiilor 
interne, cît şi cele ale „Colecţiei naţionale" însăşi, cu atît mai mult cu 
cît discuţiile purtate cu ocazia iniţierii acesteia au stabilit punctul de 
vedere unitar ca organizarea ei să nu însemne o simplă grupare pe regiuni 

1 Vezi în special „Revista de etnografie şi folclor", nr. 3, 5 (1965), 3 (1966), 3, 5 (1967), 
2, 5 (1968). Citeva studii monografice mai întinse sint în curs de apariţie. 

Rev. etn. folc., t. 14, nr. 3, p. 193-206, Bucureşti, 1900 
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şi zone geografice, ci să urmeze criterii tipologice. în această privinţă, 
preocupările noastre mai vechi ne oferă un ajutor, studiul categoriilor 
morfotipologice aflindu-se actualmente într-o fază ajunsă la o oarecare 
maturitate 2• 

Determinarea categoriilor - desigur provizorie, căci nimic nu este 
definitiv în cercetare 3 - ne va oferi pentru moment o bază de plecare. 

Odată stabilit acest punct de vedere şi presupunînd că dificultăţile 
de ordin teoretic şi practic au fost rezolvate, ne rămîne să ne gîndim 
la procedeele care ar putea fi folosite pentru organizarea materialului. 
Este vorba de adoptarea unui sistem de fişe care să permită nu numai 
o bună ordonare a pieselor, ci mai ales o mai rapidă confruntare a lor 
pentru a face să reiasă categoriile de clasificare. 

La primele începuturi, fiecare dans notat era precedat de o scurtă 
caracterizare, care ne oferea, în cuvinte, date generale asupra culegerii, 
şi de o expunere pe scurt a principalelor trăsături morfologice. Nu era 
încă o fişă propriu-zisă şi deci nu putea fi detaşată şi folosită separat 
în diverse contexte. De aceea s-a simţit în curînd nevoia de a i se da o 
formă specială. Fişa care a fost adoptată prezenta avantajul de a fi sepa­
rată de notaţie. în cuprins, ea era compusă din 2 părţi : în jumătatea 
de sus a paginii se înscriau prin cuvinte datele generale, iar în cea de 
jos trăsăturile morfologice, prin diverse simboluri - de obicei geome­
trice : cercuri, triunghiuri, linii etc. sau împrumutate din notaţia noastră 
pentru elementele de structură. 

Această formă, aplicată la un mare număr de cazuri, şi-a avut 
utilitatea ei. Dar, pe măsura lucrărilor, a început să se contureze nece­
sitatea unei prezentări mai sistematice, în care epuizarea analitică a aspec­
telor să fie completată cu o grupare mai sintetică a acestora în categorii. 

Am experimentat în primul rînd folosirea cartelelor pe1Jorate, pe 
baza clasificării binare, aplicată curent în domeniul statistic 4• După 
mai multe încercări, am ajuns la concluzia că ele nu sînt adecvate sco­
pului nostru din următoarele motive: a) reprezentarea binară a aspec­
telor nu ţine seama de posibilităţile intermediare, ca şi de subdiviziunile 
lor, decît cu preţul unei multiplicări excesive a punctelor de perforat; 
b) în cadrul acestei fişe, toate punctele prezintă o, pondere egală atît ca 
valoare de clasificare, cît şi ca grad de frecvenţă relativă în interiorul 
fenomenului, fireşte dacă vrem să evităm multiplicarea de care vor­
beam 5 ; c) acest sistem este lipsit de plasticitate, el neputînd să ne ofere 
o imagine complexă sinoptică a întregului fenomen şi a categoriilor de 
aspecte în îmbinarea lor 6• 

2 A. Bucşan, Clasificarea morfologicii a dansuri/or populare, în „Revista de etnografie 
şi folclor", nr. 3 (196i), p. 169-189. în acest studiu se descriu 6 clase, 16 grupe şi 52 de 
tipuri coregrafice. 

3 Credem însă că în linii mari majoritatea categoriilor determinate vor rămine ln 
picioare, chiar dacă în unele cazuri tipurile vor deveni subtipuri sau invers, grupele tipuri etc. 

4 în aceste fişe, răspunsurile se dau cu „da" sau „nu'', arătindu-se deci existenţa 
sau nonexistenţa fiecărui aspect. 

5 Numai în cc priveşte frecvenţa, dacă vrem să arătăm cele trei grade la fiecare ·rcno­
men, trebuie să multiplicăm de trei ori numărul total al perforaţiilor. 

6 într-adevăr, trăsăturile existente pot fi analizate separat, dar ele nu rămîn izolate, 
ci în cadrul faptului folcloric se combină între ele. 
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Iată de ce am renunţat la adoptarea aGestei fişe. În cele din urmă, 
după foarte multe experimente am ajuns la întocmirea fişei sinoptice 
pe care o prezentăm mai jos. Ea se bazează pe utilizarea aproape exclu­
sivă a literelor şi cifrelor obişnuite, cu adaosul a doar cîteva liniuţe (pen­
tru subdiviziunile aspectelor), deci un număr foarte redus de semne, 
uşor de intuit în conţinut şi de combinat în diverse formule 7 • 

A doua trăsătură fundamentală a fişei o constituie organizarea ei, 
care foloseşte, pînă la un punct, sistemul zecimal. Vom vedea în cursul 
expunerii cum am procedat. Trebuie să spunem din capul locului că 
lucrarea a prezentat 3 feluri de greutăţi, şi anume : a) găsirea formei 
de fişă care să corespundă cerinţelor menţionate 8 ; b) determinarea cate­
goriilor de date ctire trebuiau incluse în fişă, pentru ca aceasta să fie cît 
mai completă 9 ; c) înscrierea categoriilor în fişă într-un mod care să 
îmbine simetria cu naturaleţea, ceea ce nu a fost, desigur, operaţia cea 
mai uşoară. 

II. Să trecem acum la examinarea fişei în ultima formă preco­
nizată. 

A. Această fişă se compune din 2 părţi. în partea de sus se trec, 
începînd din stînga, datele generale care servesc la identificarea variantei. 

1. Nr. fişă. Se trece numărul de ordine din fişierul coregrafic obiş­
nuit (de ex. 2 546). 

2. Numele jocului. Este scris în întregime (singura dată trecută 
astfel) cu eventuale variante în paranteză. 

3. Provenienţă. Se înscriu aici în principiu regiunea, zona, comuna, 
satul, cu cifre arabe separate printr-o bară oblică. Prima cifră indică 
regiunea. În această privinţă, părerea noastră este că trebuie renunţat 
la vechile sau noile indicative administrative : regiuni, judeţe, chiar 
provincii istorice, substituindu-le unele indicative teritoriale care urmă­
resc mai îndeaproape realitatea folclorică, în afara limitelor convenţio­
nale. Astfel, propunem următoarele împărţiri: 1) Oltenia de sud; 
2) Oltenia de nord; 3) Muntenia de sud-vest; 4) Muntenia de nord-vest; 
5)·Muntenia de sud-est; 6) Muntenia de nord-est; 7) Dobrogea; 8) Moldova 
de sud; 9) Moldova de centru; 10) Moldova de nord; 11) Maramureş; 
12) Ardealul de nord; 13) Ardealul de centru; 14) Ardealul de sud; 
15) Crişana; 16) Banat-Crişana 10 ; 17) Banatul de sud. 

Alte numere pot desemna în continuare grupele româneşti din 
străinătate. 

A doua cifră reprezintă zo'iia, considerată de obicei ca un grup de 
localităţi aflate în jurul unui centru mai important sau bine individua­
lizată folcloric şi etnografic (de ex. zona Bran, Vrancea etc.). Experienţa 
ne-a arătat că în general acestea prezintă o unitate folclorică. 

A treia şi a patra cifră indică succesiv comuna şi satul, fiecare din 
ele după ordinea în care au fost cercetate în cadrul zonei. 

7 Fiind cele folosite de obicei în toate enumerările; în total 44 de semne simple, care 
pot da multiple combinaţii. 

8 Şi, ln afară de acestea, să fie uşor de prelucrat şi sortat manual, după cum se 
va vedea. 

8 Facilitată, ce e drept, de foarte multe studii şi încercări anterioare. 
10 Mai precis Banatul de nord (intre Timiş şi Mureş) şi Crişana de sud (intre Mureş 

şi Crişul Alb). 
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Ca un exemplu general, dăm următorul caz: H / 5 / 3 / 1 /, care 
ar însemna (fireşte, după un indicativ provizoriu) regiunea Ardealul de 
sud, zona Bran, comuna Măgura, satul Peştera. 

4. Anul culegerii. Se înscrie cu cifra obişnuită, de exemplu 1965. 
5. Cod. Aici se trece indicaţia principală a clasificării ştiinţifice, 

înscriindu-se în ordine : clasa, grupa, tipul şi subtipul, prin cifre separate 
cu puncte. De exemplu: 2. 2. 1. 3. înseamnă: clasa a II-a (Brîuri), 
grupa a 2-a (Brîu carpatic), tipul 3 (Brîu mocănesc), subtipul 3 (Brîu 
ardelenesc). Da,că piesa este un „hibrid", se adaugă dedesubt (cu sem­
nul +) categoriile cu care s-a încrucişat, de exemplu : 2. 2. 1. 3. + 

1. 1. 2. 2. 
Bineînţeles, această casetă va fi completată numai după ce vor fi 

rezolvate toate celelalte aspecte care urmează în partea a II-a a fişei. 
Ea apare deci ca o rnzultantă a tuturor operaţiilor de analiză a aspec­
telor coregrafice. Locul ei în partea de sus se justifică prin faptul că 
reprezintă un indice general de clasificare. 

B. Partea de jos a fişei cuprinde prezenta.rea desfăşurată a aspec­
telor care ilustrează fizionomia unei variante coregrafice, în analiză pe 
categorii şi în sinteza lor. Această parte are trei subdiviziuni, fiecare 
cu cîte 10 compartimente orizontale, după numărul categoriilor de aspecte. 
Să le examinăm pe rînd. · 

1. Prima rnbrică cuprinde aspectele coregrafice principale. În com­
partimentare s-a folosit sistemul zecimal. Astfel, aspectele principale au 
fost grupate în 10 categorii, împărţite la rîndul lor în alte 10 subcate­
gorii. Există deci în total l 00 de căsuţe, formînd un pătrat. Fiecare căsuţă 
poa.rtă un număr din 2 cifre, dintre care prima reprezintă de fapt cate­
goria, iar cea de-a doua subcategoria respectivă; cifrele nu vor apărea 
însă niciodată separat. Avem deci, pe rînduri, următoarele categorii 
de aspecte, cu numerele respective: ocazii (00-09), funcţii (10-19), 
practicanţi (20-29), formă de ansamblu (30-39), mişcare generală 
(40-49), construcţie (50-59), structură cinetică (60-69), structură rit­
mică (70-79), melodie - text (80-89), caracter (90-99). Vom vedea 
ceva mai jos desfăşurarea acestora. 

Se pot naşte desigur întrebările legitime de ce s-a ales acest sistem 
şi dacă el nu este cumva prea larg sau prea îngust pentru ponderea reală 
a aspectelor. Răspunsul la ambele întrebări îl furnizează în primul rînd 
necesitatea pentru spiritul omenesc de a căuta o oarecare simetrie în viziu­
nea asupra fenomenelor, în intuirea şi sintetizarea lor. Dar nu este mai 
puţin adevărat că analizele făcute anterior pe materialul supus clasificării 
morfologice 11 au arătat în mai multe cazuri diviziuni apropiate de cifra 
zecimală sau, în orice caz, o oarecare elasticitate în acest sens. În mo­
mentul intuirii sistemului, cele mai însemnate asperităţi erau deci eli­
minate, restul nefiind astfel decît o chestiune de migală. l\'Iai răniî:Ilea 
de meditat asupra modului de încadrare al aspectelor nem01jologice: 
ocazii, funcţii şi teme, informatori etc., ca şi asupra ordinii de adoptat 
in aşezarea categoriilor şi subc::>vtegoriilor, ceea ce a mai cerut destul timp. 

11 A. Bucşan, op. cil. De asemenea şi alte studii in domeniul compoziţional, cinetic 
şi ritmic, din care prea puţine au văzut pină acum lumina tiparului. 
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Rezultatele acestor operaţiuni se pot discuta. Dar mai important 
pentru noi decît problema organizării categoriilor, care se mai poate 
perfecţiona ulterior, este discutarea sistemului însuşi, a concepţiei şi 
eficienţei lui. 

2. A doua rubrică cuprinde, pe 10 rînduri, în continuarea celor 
de la aspectele principale, aspectele adiacente, numite astfel deoarece le 
completează întrucîtva pe primele, în raport de coordonare sau de sub­
ordonare. Avem de exemplu la grupa 30-39: formaţie, aspectul adiacent 
ţinuta jucătorilor în cadrul formaţiei; la 50-59: modul compoziţional, 
aspectul adiacent submodul compo:<'•'.ţional etc. Uneori legătura de idei 
nu este directă, ci reiese de pe un plan mai înalt, ca de exemplu la grupa 
40-49: mişcare generală, la care în principal ne apare mişcarea în spaţiu 
şi adiacent mişcarea în timp (tempo) 12• 

în această subdiviziune nu am păstrat sistemul zecimal, nefiind 
posibil să ajungem la o unitate numerică; de altfel, schimbînd subiectul, 
nu mai era necesar acest lucru şi nu am vrut să forţăm nota. Am folosit 
în schimb literele mici a-z, ceea ce ne-a permis uneori o desfăşurare 
foarte largă, mai ales la structura cinetică şi ritmică; lista posibilităţilor 
rămîne aici deschisă, ele putîndu-se codifica ulterior. 

3. A treia rubrică cuprinde rezumatitl primelor două, care de data 
aceasta nu mai apar separat ci combinat, pentru a face să reiasă sinteza 
lor. La grupa 30-39, de exemplu, putem avea următoarele semne înscrise 
în această rubrică: 30-31-32 ab, ceea ce, după indicatorul stabilit 
(vezi mai jos), înseamnă formaţie în cerc închis, cerc deschis sau linie, 
şi ţinută de mîini sau de umeri. Exemple mai numeroase -vor apărea în 
fişa prezentată. Rostul acestui rezumat va reieşi în mod clar la operaţia 
sortării. 

4. La toate 3 rubricile se vor mai folosi în plus şi cîteva semne 
suplimentare, pentru a indica unele variante ale posibilităţii de bază. 
Aceste semne constau în liniuţe verticale simple sau combinate cu altele 
orizontale şi oblice, după următorul sistem : 

varianta I : I 
varianta II : li 
varianta III: n 
varianta IV : O 
varianta V: N 
Semnele sînt aplicate în partea de sus, în dreapta cifrei sau literei, 

de exemplu : 541 , 60\ a~, fn etc. Menţionăm însă că în majoritatea 
cazurilor aceste posibilităţi suplimentare sînt sporadice sau neobligatorii 
de semnalat. La 31, de exemplu - formaţie de cete deschis -, avem în 
afară de posibilitatea principală - care nu poartă nici un semn - vari-
antele: semicerc (31 1

), arc de cerc (31 11
), care de fapt depind mai mult 

de numărul jucătorilor decît de o formă obligatorie, sau spirală (31 n), 
care ţine de evoluţia în spaţiu. Indicarea variantelor este de altfel mai 
mult o chestiune de adîncire a analizei. 

12 într-adevăr, mişcarea in spaţiu constituie, în cazul dansului, un criteriu mai sigur 
de clasificare decît mişcarea în timp, care este mai variabilă în cadrul aceluiaşi tip coregafic, 
şi deci într-o oarecare măsură se justifică trecerea acestuia clin urmă în cadrul aspectelor 
„adiacente". 
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în sfîrşit, folosim pentru importanţa fenomenului 3 semne care se 
aşază sub cifrele sau literele respective : 

importanţă maximă: - de ex. i_2, J:l! 
importanţă mijlocie : - de ex. 47, ~ 
importanţă redusă : de ex. 4?, ? 

Prin importanţă înţelegem atît frecvenţa, cit şi rolul jucat de aspectul 
respectiv. 

Dacă dansul respectiv se joacă frecvent la hora satului, va purt9, 
la ocaziile de joc indicaţia QQ, dar ca ocazii secundare vor apărea şi nunta 
(03) sau, sporadic, clăcile (O~). 

Frecvenţa generală a dansului va fi consemnată în acelaşi mod, 
sub prima literă a titlului, de exemplu : :§rîul, §îrba, ~ătuta. Dansurile 
dispărute nu poartă nici un semn. 

III. De~i, după, cum am spus, discutarea categoriilor este un lucru 
care se poat3 aborda şi ulterior, pentru a preciza conţinutul fişei şi a 
permite experimentele, dăm în continuare un indicator al simbolurilor 
folosite în semnalarea aspectelor principale şi adiacente ale dansului. 

O. OCAZII 

Categorii de ocazii Perioade 

00. Ocazii generale periodice (hora sa- a. Tot anul 
tului, baluri) 

Ol. Ocazii generale speciale (hramuri, b. Înainte de Crăciun 
tîrguri, nedei) 

09 ""· Ocazii familiale de începutul vieţii 
(naştere, botez) 

c. De Crăciun 

03. Ocazii familiale de mijlocul vieţii d. De Anul Nou 
(iniţiere, nuntă) 

04. Ocazii familiale de sfîrşitul vieţ.ii 

05. Ocazii calendaristice de iarnă (Cră­
ciun, Anul Nou, Bobotează) 

06. Ocazii calendaristice de primăvară 
(Lăsata Secului, Paşti, Rusalii etc.) 

e. După Anul Nou 
f. Între Anul Nou şi ciclul 

pascal 

g. în postul Paştilor 

07. Ocazii calendaristice de vară - h. De Paşti 
toamnă (sărbători agricole şi pas-
torale) 

08. Ocazii de muncă (şezători, clăci etc.) i. După Paşti 

09. Ocazii întîmplătoare (diverse petre- j. Iunie-iulie 
ceri, festivităţi etc.) 

k. August-septembrie 
1. Octombrie -noiembrie 
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Categorii funcţionale 

10. Dansuri de relaţii 
11. Ban suri de întrecere 
12. Dansuri distracti've 

13. Dansuri ceremoniale 
14. Dansuri de fertilitate 
15. Dansuri de iniţiere 

16. Dansuri de vindecare 

li. Dansuri de muncă 

18. Dansuri de luptă 

19. Dansuri de spectacol 

1. FUNCŢII 

(exhibiţie) 

Teme 

a. Temă nominală (neutră) 
b. Temă morfologică simplă 
c. Temă morfologică de virtuo-

zitate 
d. Temă morfologică de relaţii 
e. Temă funcţională distractivă 
f. Temă funcţională distractiv­

erotică 
g. Temă funcţională imitativ­

erotică 
h. Temă funcţională imitativ­

grotescă 
i. Temă funcţională de vinde­

care 
j. Temă funcţională de iniţiere 
k. Temă funcţională de incan­

taţie 
1. Temă funcţională de muncă 
m. Temă funcţională de luptă 

2. PRACTICANŢI (grup, componenţă pe sexe) 

Grup de practicant i 

20. Toată comunitatea 
21. Bătrîni 
22. Maturi 
2.3. Tineri 
24. Copii 
25. Grup selectat pe profesiuni 
26. Grup selectat pe vecinătăţi 
27. Grup selectat prin iniţiere 
28. Grup redus neselectat 
29. 1-3 inşi (sporadici) 

Componenţă pe sexe 

a. Mixtă, intercalat 
b. Mixtă, separat pe sexe 
c. Bărbătesc 
d. Fenieiesc 

3. FORMA DE ANSAMBLU 

Formaţie 

30. Cerc închis 
31. Cerc deschis 
32. Linie 
33. Grup mic 

34. Grup de perechi 
35. Perechi izolate 

Ţinuta 

a. De mîini (5 posibilităţi) 
b. De umeri (2 posibilităţi) 
c. De talie (4 posibilităţi) 
d. Lateral deschis (3 posibi­

lităţi) 
e. Lateral închis (6 posibilităţi) 
f. Opus deschis (3 posibilităţi) 
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2JO ANDREI BUCŞAN 8 

36. Ceată în monom 
37. Polisolistic 

38. Solistic 
39. Forme speciale 

g. Opus închis (6 posibilităţi) 
h. Cu diverse ustensile (bîte, 

basmale) 
1. Liberă 

.J. !\IIŞCARE GENERALA 

ln spaţiu 

40. În deplasare la dreapta 
41. În deplasare la stînga 
42. În jurul unui punct fix, pe loc 
43. în jurul unui punct fix, bilateral 
44. În jurul unui punct fix, în adîncime 
45. în jurul unui punct fix, în învîrtire 
46. în jurul unui punct fix, în elipsă 
4 7. Alternînd deplasarea cu punctul fix 
48. Indiferent, orice direcţie 
49. Diverse forme 

ln tirnp 

a. Lent 
b. Moderat 
c. Vioi 
d. Accelerat 
e. Rapid 

(•' = - 100) 
(•I = 104-124) 
(el = 128-148) 
(01 = 152-172) 
(el = 176-) 

5. CONSTRUCŢIE 

Moduri compoziţionale Subrnodttri compoziţionale 

50. Uniform simplu a. Simplu monocinetic 
51. Uniform dezvoltat b~ Simplu modificat 
52. Uniform complex c. Simplu augmentat 
53. Fix simplu d. Dezvoltat repetat 
54. Fix dezvoltat e. Dezvoltat inversat 
55. Fix complex f. Dezvoltat modificat 
56. :Mobil simplu g. Dezvoltat combinat 
57. Mobil dezvoltat h. Complex bicinetic 
58 .. Mobil complex i. Complex policinetic 
59. Liber 

6. STRUCTURA CINETICĂ 

Motive cinetice .Mişcări 

60. Motive simple (de plimbare) a. Paşi simpli 
61. l\iotive CU bătfti b. Paşi pe sol 
62. Motive cu cirlige (paşi încrucişa ţi) c. Paşi bătuţi pe ml 
63. l\Iotive cu învîrtiri d. Paşi bătuţi pe călcîie 
64. l\Iotive cu bătăi de palme e. Pa.;;i încrucişaţi 
65. :Motive cu mişcări de braţe inde- f. Paşi învîrtiţi 

pendente 
66. Motive cu mi~cări de trunchi g. Ridicări de picior 
67. Motive cu di yer1;e ustensile h. Flexiuni de picior 
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68. Motive figurative 
69. Motive gimnastice 

i. Paşi săriţi 
j. Bătăi cu palma pe pic10r 
k. Bătăi cu palma pe sol 
1. Bătăi din palme 
m. Pocnituri din degete 
n. Balansuri de braţe 
o. Flexiuni de braţe 
p. Mişcări din articulaţii 
r. :Mişcări cu diverse ustensile 
s. Mişcări verticale de trunchi 
t. Mişcări de şolduri 
ţ. Mişcări de umeri 
u. Mişcări de tnmchi pe sol 
v. Mişcări de corp 
z. Mişcări mimice 

7. STRUCTURA RITi\IICĂ 

Categorii ritrnice 

70. Ritm binar comun 
71. Ritm binar dactilic 
72. Ritm binar amfibrahic 
73. Ritm binar dohmiac 
74. Ritm binar inegal 
75. Ritm ternar 
76. Ritm ternar inegal 
77. Ritm cvaternar 
78. Ritm cvinar 
79. Ritmuri diverse 

Tipuri ritrnice 

a. Binar comun uniform 
b. Binar comun anapestic 
c. Binar comun combinat 
d. Binar comun incomplet 
e. Binar dactilic pur 
f. Binar ·dactilic combinat 
g. Binar amfibrahic pur 
h. Binar. amfibrahic combinat 
i. Binar dohmiac descendent 
j. Binar dohmiac ascendent 
k. Binar inegal 
1. Ternar 
m. Ternar inegal descendent 
n. Ternar inegal ascendent 
o. Cvaternar epitritic 
p. Gntternar peonic 

8. MELODIE-TEXT (în relaţie cu dansul) 

Forrne de îmh'i-nare 

80. Melodie instrumentală 
81. Melodie instrumentală + text cîntat 

de muzicant 
82. Melodie inst .·umentală + text cîntat 

de dansatori 
83. l\Ielodie instrumentală + text stri­

gat 

S11prapimere 

a,. Total concordantă 
b. Parţial concordantă 
c. Inconstantă 
d. Neconcordantă 
e. Xecoincidentă 
f. Indiferentă 
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Text cîntat de dansatori 
Lălăit 
Acompaniament ritmic 

ANDREI BUCŞAN 

84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 

Text + acompaniament ritmic 
Text 
Fără muzică şi text 

9. CARACTER 

Calitate Intensitate 

90. Neutru a. Echilibrat 
91. Liric b. Vioi 
92. Erotic c. Viguros 
93. Vesel d. Atletic 
94. Comic e. Acrobatic 
95. Grotesc 
96. Obscen 
97. De virtuozitate 
98. Războinic 
99. Incantativ 

10 

În continuarea celor de mai sus YOm prezenta un exemplu al unei 
asemenea fişe, completată cu toate datele coregrafice culese. Ea va fi 
urmată de un text explicativ, în aceeaşi ordine a subrubricilor. 

DESCRIEREA FIŞEI 

A. Nr. fişă (din arhivă): 261. 

Nurne: BRÎUL. 
Provenienţă : Ardealul de sud, zona :Mărginimea Sibiului, comuna 

Orlat, satul Sibiel. 
Anul culegerii : 1955. 
Cod: clasa a II-a, Brîuri, grupa B (Brînri car:patice), tipul 1 (Brîul 

mocănetic), subtipul c (ardelenesc). 

B. Ocazii: nunţi (tot anul), sărbătorile de iarnă (de Crăciun, de Anul 
Nou, după Anul Nou), ocazii întîmplătoare. 

Funcţii : dans de întrecere cu temă morfologică de virtuozitate. 
Practicanţi : bătrîni, maturi, rar tineri ; bărbaţi. 
Forrnă de ansarnblu : semicerc ; de umeri. 
JJ[ işcare generală : alternată ; tempo vioi. 
Construcţie: mod mobil simplu, dezvoltat, complex; submoduri: 

monocinetic, inversat, bicinetic. 
Structitră cinetică : motive simple, cu bătăi, cu cîrlige ; paşi simpli, 

bătuţi pe sol şi în călcîie, încrucişaţi în faţă şi în 
spate, pe sol şi săriţi. 
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Nr. fişă 
r-
1 Nume I - - - - - - - - - - - _, - - -- - - ·- - - - - - - - - - - ; -

I 

261 Bf~ÎUL I 

P~ov~n~ent<f \c-"t.~~,;;\ C-o d l 
14/7/2/2/ : 19~)~) j 2.2.1.3. i 

I 

I '------

Aspecte : p r i n c i p a I e : adiacente I Rezumat 

- - ~ ~ ~ ~-'-~- -~ --~--; ~~~o-~ -~_;; __ ~~i- ~~ -_o_; -~~--~-7---~~ ~~ ~ -g -f ~ - ---~ ~;; ;5f-g ~ ~~ 
FUNCŢII : JO !! 12 13 14 15 16 17 18 J9 I ~ I fj~ 

t-~=-------·-----~-------=---·-- ----- ------1------· ---

PRACTICANŢI : 20 21 22 2~ 24 25 26. 27 28 29 : ~ I~ 22 23 f; 
---~---------=-=---- -- ---~---- --------·--·---· -------------------_I -- --- - -

FORM~ I I I - I I 

DE ANSAMBLU ~ 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 g I ~ ~ -------- ····--·----------~---- .. ---~----~-~----l-~-- - -·--- -------- -------- -
M~CARE I I 

GENERALĂ I 40 41 42 43 44 45· 46 47 48 49 I g 47~ 
I- -,-·~~--- ---- - -- - - -- -

CONSTRUCTIE; 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 1 o b e f li 1.'570 b5Befn 56o 
~.-.,,.-- ' _• 1 ···--·------------·-··. ---· -·~--=:== = J = = =:_-:: ___ : .... m ·=r====• • • 
STRUCTURA I I 

CINETICĂ I 60 61 62 63 64 65 ~ §1 fil! 69 I g f/;; ;,' 
. STRUCTURA : -------- --~--- - - - .. 

RITMICĂ I ?~ 71 72 73 74 75 76 77 78 79 I ~ ~ ~ i 
1-------'~~ ------ ---~-----~~--- --l-

1 ,. 

MELODIE - TEXT: 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 I c 

660 b' 6?c 68e' 
======= 

700 b c 73 j = =:::: = == 

--- -- '•• .• -· •----.--.•-----=--o.==.±=--=-----=-=------

I 

CARACTER 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99 I C 

11.B. (,:;rar.lere/e .v6,t1'ri ( !ttere, ci.lre ş/ sv.Mi7ier1) rep1n1.Qfa- comp/<?tiii/6' la llja lip.ir/I/. https://biblioteca-digitala.ro



204 ANDREI BUCŞAN 12 

Structură ritmică : ritm binar comun, uniform, anapestic, combinat, 
şi ritm dohmiac ascendent . 

.Lll elodie text : melodie instrumentală + text strigat; suprapunere in­
constantă. 

Caracter : de virtuozi ta te, viguro;;;. 

IV. După ce am încheiat această prezentare, ne rămîne ca în cîtern 
cuvinte să ne ocupăm de utilitatea acestei fişe. 

Fără îndoială, pentru ca. acm;t sistem să aibă un grad mai mare de 
eficienţă, se pune întîi problema unei cît mai rapide sortări a materia­
lului în vederea construirii categoriilor i'ipol ogice. Cea mai accesibilă. 

oricui este sortarea mantială. Aceasta este facilitată prin gruparea tuturor 
aspectelor în rubrica intitulată „Rezumat", situată în dreapta fişei. 

Aşezarea alăturată a fişelor, în dreptul acestei rubrici, dă putinţa unei 
confruntări relativ uşoare şi deci extragerii trăsăturilor generale comune 
în ordinea importanţei lor. Se ajunge astfel la construirea de modele fie 
pentru una sau mai multe categorii de aspecte, fie pentru ansamblul 
acestora, ceea ce ne dă pînă la urmă clasele, grupele, tipurile şi subtipurile 
coregrafice. Simbolurile lor se vor înscrie în căsuţa din dreapta sus, la 
fiecare fişă. De asemenea, fiecare categorie de mai sus va avea o fişă 
proprie similară. Vom avea în acest mod nu numai o bună clasificare 
a materialului, ci şi o bună evidenţă a lui (alături de fişierele alfabetice 
11i pe regiuni, existente). Desigur, mult mai rapid, se ating aceleaşi rezul­
tate cu ajutorul diferitelor maşini electronice de calcul, care se pot adapta 
1-;copurilor noastre: O idee interesantă ni se pare aceea de a se construi 
un aparat special cu ajutorul căruia s-ar viziona acest fişier transpus 
pe microfilme 13• Printr-un mecanism s-ar putea înregistra pe o peliculă 
aparte ceea ce este necesar a fi sortat, semnalat cu ajutorul unor butoni 
sau clape. Astfel, într-un timp foarte scurt, am avea, de exemplu, carac­
teristicile comune, grupate dup.ă frecvenţa lor, ale unui număr de dan­
suri sortate dintr-un total de, să zicem, 1 OOO de piese şi ale căror nume 
vor fi înregistrate simultan 14• 

Toate acestea sînt încă, fireşte, de realizat de acum înainte. Nu 
este însă mai puţin evidentă, după părerea noastră, utilitatea unei ase­
menea fişe, care aproape epuizează trăsăturile specifice ale unei piese 
folclorice coregrafice şi care dă posibilitatea unor sinteze atît de rapide. 
Încercarea se mai poate perfecţiona, dar în orice caz ea merită a fi făcută. 
Ar fi interesant de văzut dacă un asemenea sistem nu ar da rezultate 
pozitive şi în cercetarea domeniilor înrudite ale culturii populare : mu­
zica, proza, poezia lirică şi epică, obiceiurile etc. 

De aceea credem că este necesară cel puţin o discuţie în acest sens. 

13 Propunerea aparţine tov. ing. I. Georgescu, şef al serviciului tehnic al Institutului 
de etnografie şi folclor. 

'· 
14 Se utilizează din fişă, deci, numai partea de sus, care cuprinde datele generale şi 

rezumatul aspectelor coregrafice. 
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UN PROJET DE CLASSEMENT DU MATERIEL 
CHOREGRAPHIQUE 

205 

L'article etudie le probleme d'un nouveau type de fiches, necessaires 
pour un nouveau classement du materiel choregra.phique. Apres avoir 
discute Ies systemes en vigueur, un nouveau projet est expose, fonde 
sur l'utilisation exclusive des lettres et des chiffres habituels. On passe 
ensuite a la description de la fiche, ·qui comprend deux parties: l} la 
partie superieure, contenant Ies donnees generales: numero d'archive, 
denomination de la danse, provenance (region, zone, village, hameau), 
annee de l'enquete, code de classification; 2) la partie inferieure, avec 
trois rubriques qui contiennent, successivement: a) Ies aspects principaux 
de la danse, groupes selon le :;;ysteme decimal et designes par deux chiffres, 
de 00-99; b) Ies aspects adjacents, designes par des lettres, de a-z; 
c) le resume concentre des deux premieres rubriques. Ensuite l'auteur 
expose un exemple de fiche completee de cette maniere. · 

En guise de conclusion, il est demontre de quelle fa.9on on peut 
se servir d'une telle fiche, et on souligne son utilite. 
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PRIVIRE CRITICĂ ASUPRA UNOR PROCEDEE ACTUALE 
DE SISTEMATIZARE ŞI CLASIFICARE A LIRICII POPULARE 

• RADU NICULESCU 

„Dacă, în afara lucrurilor individuale - se întreabă Aristot adop-
tînd unghiul experienţei -, nu mai există nimic, iar ele sînt infinite la 

!
număr, cum e cu putinţă să dobîndim o ştiinţă a ceea ce e infinit ca 
număr?" 1• Şi tot el dă răspunsul. Deducînd necesitatea rînduirii indivi­
dualităţilor în categorii, ::\i categoriilor în categorii de categorii etc. 

Retorică, perplexitatea aristotelică are un tîlc adînc. Ea subliniază 
gravitatea actului clasificării ca operaţie esenţială a demersului ştiinţific. 

* Nevoia de a „clasa" folclorul a apărut de timpuriu cercetătorilor. 
În moduri sistematice - în ciuda tuturor rezervelor posibile -, deocam- 1 

dată ea a atins realizarea doar în domeniul literaturii epice şi în genere 
narative, înze(Jraţ_e __ astăzi cu epocala tjpol9gie internaţională Aarna­
Thompson, The Types of the Folktale, cu numei-;oas-e-tipologii naţionale, 
cu uriaşul Jf otif-1 ndex of Folk-Literat1tre al lui Stith Thompson. 

Nimic comparabil în domeniul liricii. Şi pentru că lirica prin însăşi 
natura-i structurală se pretează mai anevoie la „decupare", analiză etc., 
şi pentru că particularităţile etnice şi variabilitatea sînt în cazul ei sub­
stanţial mai acuzate, privînd în largă măsură pe cercetător de sprijinul 
- fertil în cazul genului narativ - atît al „modelului" clar şi stabil al 
tipului, cît şi de analogia cu „modele" străine. 

în cazul liricii, tradiţia folcloristică (atît în genere în Europa şi 
în cele două Americi, cît şi la noi) a practicat dintr-un început şi prac­
tică şi azi „clasificarea" pe categorii de conţinut şi funcţie fără preocu­
pare specia.Iă pentru rigoare. Spre pildă, în 1885, Jarnik şi Bîrseanu 
împărţeau Doinele şi strigătun'.le din Ardeal în clasele, la doine : doină; 
dragoste; <lragoste cu glume; deosebite; dor şi jale; mustrări .~i blăstămuri; 
doine haiduceşti ; d-ale cătăniei ; iar la strigături : strigături glumeţe ; stri­
găt1tri satirice şi deosebite. Un Julien Tiersot împărţea, la rîndu-i, în 
1889, materialul liric - sau tinzînd către liric - francez 2 în categoriile : 
cîntece anecdotice şi satirice ; cîntece de dragoste ; cîntece de dans ; cîntece 
de leagăn; cîntece de meserii ; cîntece militare ; cîntece de pahar; cîntece 

1 Melafi:ica, III (B), 4, 999 a (tr. Şt. Bczdcchi). 
2 Yczi tabla ele materii Ia a sa Hisloire de la clianson populaire franraise, P::iris, 1889, 

ReT. etn. folc., t. 14, nr. 3, P. 207 - :223, Bucureşti, 1969 
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religioase şi naţionale. Şi am putea continua cu multiple mostre istorice. 
Pentru a reveni la actualitate, iată clasificarea, de incontestabilă fineţe, 
propusă de Ovidiu Papadima în recenta sa antologie de lirică populară 3 : 

Cîntecul ca expresie a vieţii sufleteşti; Lumea : N oroci1l - Răul - Binele; 
Copilăria ; Codritl - Tinereţea ; Cucul - Simbolica păsărilor ; .llf urgul - ca 
prieten al voinicului; Stihiile - ca semne sufleteşti; lnstrăinare - Singu­
rătate; Inima; Dragostea - Urîtul; Universul iubirii; D1·agostea nesta­
tornică; lndepărtări vremelnice; Cătănia; Dorul. 

Utilitatea acestor categorisiri pentru orînduirea materialului în 
volumele obişnuite de lirică e vădită. Pentru o clasificare efectivă ele 
sînt însă insuficiente. 

în primul rînfl, pentru că contravin logicii elementare a clasificării 
şi diviziunii, potrivit căreia la fiecare treaptă, pentru a asocia sau disocia 
un grup <lat se poate uza doar de un singur criteriu. Or, este evident, 
clasificările de factura amintită utilizează pe rînd criterii diverse : cel al 
conţinutului (de dragoste, de dor etc.), cel funcţional (de joc, de nuntă 
etc.), cel social (cîntece de pescari, pastorale etc.) ş.a.m.d. 

în al doilea rînd, ambiguitatea textului liric e adesea insolubilă. 
Consecutiv, repartizarea lui - doar într-o singiiră clasă de profilul celor 
menţionate - arbitrară. 

în al treilea rînd,- proteismul şi combinatorica complexă a mate­
rialului pe de o parte, laxitatea excesivă a categoriilor - distanţa prea 
mare dintre perimetrul clasei şi fiecare din textele pe care le cuprinde -, 
pe de altă parte, duc la încadrări izbitor inadecvate, ca de pildă intro­
ducerea acestui motiv, vădit de dragoste : „Rău îmi pare, Doamne, 

. pare / C-o crescut Mureşul mare, / De nu-i iaz şi nici pîrleaz / Să trec 
la mîndra acas", în clasa „d-ale cătăniei", doar pentru că textul continuă 
- de altfel echivoc - : ,Nu ştiu Mmeşu-i de vină f Că jelesc de la inimă,/ 
Ori e ţara cea străină" 4• 

Inadecvarea acestui gen de clasificare e vădită. Totuşi, mgenţa 
tratării unor aspecte de alt ordin, putinţa lucrului, în condiţii accepta­
bile, pe material_ selec__tiv, abs(lp.ţa unor proiecte de clasificare intransi­
gentă a întregului mate1;iar liric au făcut ca teoria unei atare întreprinderi 
să rămînă m- afara-preucupărilor c~:r_cetării atit _ _în Q_~_ ne pr~!J), dLşi 
peste hotare. Cele mai recente lucrări de sinteză apărute-Ta noi, bună­
oară 5 , tratează problema pe scurt şi mai de grabă implicit. 

Această stare de lucruri a creat un handicap internaţional clasi­
I ~!~ării liricii. Mărturie stau. şi .cele cîteva încercări practice, fie deja înche-
Vte, fie în cur& în cîteva ţări. · · 

* Foarte caracteristică este punerea în lucru în ultimii ani, în con-
secv·enţa unor mai vechi înfăptuiri, în special în Europa centrală s, de 

3 Cu cit cint atila sini, Bucureşti, 1963. 
4 Jarnik-Birseanu, op. cit„ p. 195. 
5 Vezi Mihai Pop, Prefaţă la Flori alese din poezia populară,. Bucureşt~, 1960; Ovidiu 

Papadima, Prefaţă, la op. cit„ şi __ LiricaJn__l,it~ralurd populară romdnă, Bucureşti, 1968; Tache 
Papahagi, Poezia lirică popu/ard, Bucureşti, 1967:- · · ---

6 Cf„ spre pildă, pentru clntecul german, catalogul regional al lui Gustav Jungbauer, 
Bibliograpflie des deutscflen Volksliedes in Biiflmen, Praga, 1913; pentru clntecul popular ceh, 
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cataloage de incipituri, precum : cel elaborat la Institutul de cercetări 
literare din Varşovia al Academiei poloneze de ştiinţe ; cel - incluzînd 
şi incipituri strofice - lucrat la Deutsches Volksliederarchiv (Freiburg) ; 
indexul volumelor din Corpus 11111sicae Popularis H11r1garicae sau cel al 
relativ recentei monografii tematice a cîntecelor germane de mineri a 
lui Gerhardt Heilfurth 7 • 

Folosind experienţa lni Heilfurth, şi în primul rînd conceptul său 
de incipit norma~zat, a fost pus în şantier la Institutul de etnografie f}1'. 

folclor din Brno al Academiei un catalog de incipituri al cîntecelor 
populare cehe şi slovace 8 • 

Ca incipit ~dnt luate cel puţin primele două Yersuri - cu exclu­
derea versurilor repetate. Este pm; în evidenţă, prin imbliniere, cuvîutul­
cheie, care e ţinut să exprime conţinutul cîntecului ca întreg. „N ormali­
zarea" comportă reducerea dialectismelor la fonetismul şi morfologia 
limbii literare, suprimarea interjecţiilor monosilabice, a conjuncţiilor, 
prepoziţiilor, adjectivelor demomtrative şi toponimelor, reducerea dimi­
nutivelor, unificarea eventualei onomastici prin alegerea numelui celui 
mai frecvent etc. Se înjghebează cu alte cuvinte un „construct". Inci­
pitul cel mai frecvente ales pentru a reprezenta întregul grup de variante 
căruia îi aparţine. Sînt totodată consemnate şi aşa-numitele „incipituri 
criptice", ale segmentelor ·de cîntec autonome, eventual „călătoare". 
Pentru a se remedia, pe cît posibil, inconvenientele prezenţei a nume­
roase cîntece cu acelaşi început dar cu dezvoltare şi conţinut diferite, 
sau cu acelaşi conţinut dar cu început deosebit, se recurge· Ia trimiteri 
încrucişate. Ordinea incipitlll'ilor prelucrate e alfabetică. 

Ca un complement al catalogului de incipituri - resimţit ca insu­
ficient - a fost preconizat şi iniţiat la Arhiva din Freiburg şi un catalog, 
auxiliar, al versurilor în rimă dublă sau triplă - rime de remarcabilă 
stabilitate, capabile să însoţească, constant, ample variaţii ale textului. 

. îndeaproape înrudit cu cataloagele de incipitmi este şi Le catalogue 
de la chanson folkloriq11e fran~aise, elaborat şi publicat în Canada de 
Conrad Laforte în 1958 sub auspiciile Arhirei de folclor a Universităţii 
Laval din Quebec. 

Lucrat cu începere din 1953, catalogul acoperă 2;) OOO de variante. 
E vorba de un catalog de titluri : toate variantele unui aceluiaşi cîntec 
primesc un titlu comun (fie denumirea sub care cîntecul e cel mai larg 
cunoscut, fie denumirea optimală stabilită de autor pe baza formulării 
sub care cîntecul - după aprecierea autorului - ar putea fi cel mai 
lesne de găsit în catalog). „Titlurile comune" sînt ordonate alfabetic, 
titlul primind astfel „aceeaşi valoare ca şi cota dintr-o clasificare me­
todică" 9• 

Cenka Zibrt, Bibliogra{icky pfehled i'eskych narodnich pisni, Praga, 1895, apud Cccilie HavH­
kova, J{atalogizace textovych variant lyrickych /idovych pisni, in Ceskoslovenske pfednasky pro 
VI. mezinarodny sjezd slavistu, Praga, 1968, p. 409-410. 

7 Cf. G. Heilfurth, Das Bergmanns/ied, Kassel, Base!, 1954. Pentru aceasta şi urmă­
toarele, vezi şi comentariile Ceciliei Havlikova, op. cit., p. 409-414. 

8 Olga Hrabalovă şi Marta Srămkova, Zâsady incipitove katalogizace textovych pis­
novych variant, ln „Cesky !id", 55 (1968), nr. 4, p. 207-222. 

9 C .. Laforte, Le Catalogue de la chanson {olklorique {ranraise, Quebec, 1958, p. XIX. 
Cităm de fapt după reeditarea parţială, absolut identică, Cite Universitaire Sainte-Foy, 1966. 
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Totodată titlul este prelucr~t în aşa fel încît cuvintele-cheie să fie 
situate pe primul loc în contextul „titular" după modelul biblioteconomic 
cunoscut. Aşezarea pe primul loc a unor cuvinte precum păstoriţă, fată, 
nuntă, despărţire etc. îl îndreptăţeşte pe autor să spere că simplul catalog 
alfabetic ce ar urma să însoţească o nouă ediţie a lucrării ar putea suplini 
o clasificare tematică de factură tradiţională. Prin sistemul reducerilor, 
Laforte obţine circa 2 OOO de „titluri comune", plus aproximativ 3 OOO 
de· trimiteri satelite, respectiv titlurile lăsate de o parte după alegerea 
„titlului comun". G 

Ar fi de prisos să insistăm asupra faptului că un catalog de sim­
boluri „titulare" precum cel de mai sus e posibil numaţ acolo unde titlul 
cîntecului liric a devenit, în virtutea unor împrejurări culturale speci­
fice, categorie folclorică efectivă. 

Ţelul cataloagelor de incipituri sau de titluri e, limitat, „biblio­
grafic". Totuşi puţini îşi fac iluzii în legătură cu eficacitatea lor. Marea 
variabilitate a cîntecului popular pretutindeni -·deşi cu variaţii în ampli~ 
tudine de la o zonă etnografică la alta - anulează adesea semnificaţia 
incipitului - 8au a titlului -, iar un sistem paliativ de trimiteri nu va 
reuşi niciodată să compenseze mărginirile funciare ale acestui tip de 
catalog. Oldfich Sirovatka, în temeiul rezultatelor obţinute de colectivul 
de cercetare de la Brno pe care îl conduce, remarca referindu-se la cîn­
tecul popular ceh şi slovac : „Catalogul incipiturilor convine în special 
acelor categorii de cîntece care în cuprinsul tradiţiei au variat relativ 
puţin. De exemplu, cîntecele sociale, muncitoreşti etc. Tradiţia determină 
varierea continuă a cîntecelor populare, le scurtează, le contaminează 
etc. De aceea clasificarea incipiturilor nu poate consemna decît o parte 
din yariante, după experienţa noastră cam 50-60%" 10 • 

Evidenţa acestui fapt a determinat căutarea de căi noi. 
La Deutsches F olksliederarchiv, spre pildă, a fost pus în lucru un 

catalog de cuvinte-cheie, destinat - şi el - suplimentării catalogului de 
incipituri, care consemnează sintagmele considerate marcante ale fiecărui 
cîntec sau - eventual - ale strofelor acestuia. 

într-o sferă de demersuri contiguă se înscrie şi catalogul elaborat 
de cercetătoarea Ilona Mona 11 , care, respingînd de plano „utilizarea 
elementelor formale" - între care prenumeră şi incipitul - ca principii 
de sistematizare, introduce drept criteriu aşa-numitul „nucleu al tex­
tului", alcătuit de motivul sau de motivele caracteristice st<1ibilite 
intuitiv. 

Motivele sînt distribuite în 30 de categorii tematice fundamentale, 
stabilite şi ele tot inductiv-intuitiv. La rîndul lor cele 30 de categorii · 
He subîmpa.rt în trei grupe (ix, ~, y) în funcţie de frecvenţă : respectiv, 
motive principale, motive secundare, rest. Un moment esenţial în siste­
matizare îl constituie articularea „familiilor" de variante, respectiv dis­
punerea ierarhică a textelor. În acest context, autoarea propune şi o 
definire, eminamente mecanică, a gradelor de variaţie: varianta de gra­
dul I e cea care suportă, „fără ca atmosfera textului să se schimbe, sub-

10 O. Sirovatka, Jak kalalogizoval lexlove varian/ly /idovych pisni? in „Radostna Zeme", 
X (1960), nr. 4, p. 97-99. 

11 Ilona :Mona, Nepdalsozveg rendszerezes es nepdalszoveg lipo/6gia, în „Ethnographia", 
LXX (1959), p. 563-578. . 
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stituirea mijloacelor ei de expresie"; varianta de gradul II e caracte­
rizată prin aceea că trei din cele patru versuri ale strofei - cuaternară, 
specifică materialului - coincid, în vreme ce versul al 4-lea e atît de 
diferit încît izbuteşte să altereze atmosfera întregii strofe; în varianta 
de gradul III, din cele patru versuri ale strofei coincid doar două. 

Catalogul Ilonei Mona acoperă circa 4 OOO de texte cîntece. 
Old.fich Sirovatka propune la rîndul său, ca instrument de com­

pletare al catalogului de incipituri de la Brno, un catalog de motive carac­
teristice. Acestea ar fi motivele - ideatic sau stilistic - „cele mai izbi­
toare" ale cîntecului sau ale strofelor 12 • 

Alegerea motivului se face direct din text, prin citat. Cînd cîntecul 
este constituit dintr-o singură unitate e suficientă alegerea unui singur 
motiv. Dacă textul este rod al contaminării, se aleg 2, 3 sau mai multe. 
Se va evita alegerea motivului din contextul incipitului, acesta fiind 
deja consemnat în catalogul corespunzător. Motivele se orînduiesc pe 
urmă alfabetic, în baza C'UVÎntulu'i director (a cuvîntului-cheie) din citat : 
din motivul „soarele a apus după păduri şi munţi" alegem drept cuvînt 
director soarele etc. Este util să se aibe în vedere alegerea drept cuvînt 
director a cuvîntului în rimă, adesea factor de permanenţă în variantele 
aceluiaşi cîntec. 

E însă foarte posibil ca sintagma caracteristică aleasă să conţină 
mai multe cuvinte-cheie. În acest caz se aleg, în afară de cuvîntul director, 
unul, două sau trei citvinte de referinţă. Din sintagma „cos cămaşa mîn­
drului", de exemplu, se va alege drept cuvîn1.JW;~ctor ~aş~ drept 
~11!;.,9& ,J;ţiJfil:i,r,t,ţj ~ Cf!.f!~· Motivele se cLrspun m ordinea alfabetică a 
cuvmtelor directoare. Evident, moth-ul este supus sub raportul fonetis­
mului unei transpoziţii în limba literară. Totodată cuvintele directoare 
şi cele de referinţă sînt trecute la forma de bază (nominativ singular 
şi infinitiv), iar diminutivele la forma normală. 

Definind cu luciditate limitele propriei metode, autorul recunoaşte 
că selecţionarea motivelor caracteristice, a cuvintelor directoare şi a 
celor de referinţă, este în bună măsură subiecfrn1. Totodată subliniază 
că unui atare catalog îi e dat do1n ~;ă faciliteze căutarea variantelor, nu 
să ofere o imagine concludentă a tematicii liricii populare. 

Tot în cadrul colectivului de la Brno şi tot Clt „pendant" al cata­
logului de incipituri, a fost elaborată, G.e către Cecilie Havlikova, o altă 
metodă de catalogare, realizată deocamdată numai pe cîntecele de cătănie, 
care modulează original o serie din procedeele de catalogare motivică 
mai sus expuse, introducînd în acelaşi timp şi procedee inedite. Dată 
fiind elaborarea tehnologică minuţioasă a acestei metode Yom insista 
ceva mai mult asupră-i. 

Autoarea porneşte explicit 13 de la finalitatea practică a catalo­
gului. În virtutea scopului său, catalogul trebuie să fie sinoptic, pentru 
ca mînuirea să-i fie lesnicioasă; trebuie să permită restabilirea textului 
concret al cîntecelor; în sfîrşit, este ţinut să consemneze toate variantele 
posibile, precum şi toate înrudirile lor. Instrumentul catalogării îl con­
stituie aşa-numitul motiv de bază determinat nu intuitiv, precum motivul 

12 O. Sirovătka, op. cil„ p. 98. 
13 C. Havllkova, op. cit, p. 411. 
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caracteristic propus de Sirovatka, ci statistic : este motivul comun numă­
rului celui mai mare de variante. Totodată, arată autoarea, pentru a 
se evita subiectivismele care grevează fatal selecţionarea sintagmelor 
caracteristice tip Sirovâtka, unitatea minimală a motivelor de bază va fi 
nu sintagma, ci versul. Desigur nu un vers oarecare, ci numai versul, 
eventual distihul, care alcătuieşte o unitate închisă atît sub raport me­
trico-ritmic, cît şi ca idee. De asemenea, prezenţa de tropi, de combi­
na.ţii de rimă caracteristice etc. poate consolida temeinicia alegerii. Nu 
.vor fi ocolite nici incipiturile, nici - eventual - refrenul cîntecului. în 
jurul motivului de bază, care alcătuieşte „miezul" grupului de variante, 
gravitează aşa-numitele motive indicative. Ele reprezintă fie motive carac­
teristice în sens Sirovâtka, fie motive comune unui grup restrins de 
variante (la rigoare „grupul" poate fi compus şi dintr-o singură variantă!) 
din care motivul de bază, în ciuda afinităţilor manifeste ale contextului 
cu grupul, lipseşte. Se înţelege, precizează autoarea, determinarea defi­
nitivă a motivului de bază şi a motivelor indicative urmează unei lungi 
serii de operaţii succesive de ordinul încercare/ eroare, în cursul căreia 
diverse motive indicative pot fi luate temporar drept motive de bază 
şi invers, pînă cînd, prin epuizarea grupului de variante - cu cît mai 
numeros cu atît mai concludent -, se ajunge la determinări mai mult 
sau mai puţin certe. 

Motivele indicative au între altele şi menirea de a marca contami­
nările. Prin trimiteri încrucişate, sînt puse în legătură cu grupurile de 
variante în care ele constituie motive de bază etc. Motivele sînt citate 
sub înfăţişarea originală, fără îndreptări, stilizări etc. 

Pentru clasarea şi respectiv identificarea variantelor se determină 
cuvinte-cheie în cuprinsul motivului de bază. 

În alegerea cuvîntului-cheie, decisivă - ca şi în cazul Laforte - e 
scontarea. „poziţiei" celui ce urmează să folosească catalogul : cuvîntul 
trebuie ales astfel încît ,_,să vină în întîmpinarea" acestuia, să fie, altfel 
supus, cuvîntul care va fi cu maximă probabilitate căutat în index pen­
tru regăsirea grupului. de variante corespunzător. În catalog, motivele 
de bază sînt clasate alfabetic după cuvintele-cheie. Şi în acest caz se 
are în vedere posibilitatea ca lista alfabetică a cuvintelor-cheie să fie 
ulterior folosită ca registru pentru catalogul tematic. Atunci cînd există 
mai multe motive marcate prin aceleaşi cuvinte-cheie, dispunerea se face 
în ordinea alfabetică a formelor morfologice (de exemplu, în ordinea : 
Hulan - = „ulan" -, Hulani, Hulani etc.). Dacă şi cuvintele-cheie şi 
formele gramaticale sînt identice, gruparea motivelor se face în ordinea 
alfabetică a iniţialelor primului cuvînt al versului, inclusiv interjecţiile. 

între altele, prin jocul motivelor de bază şi al motivelor indicative 
se vor putea determina liniile mari ale procesului contaminării: se va 
putea Rtabili care cîntece practică predilect contaminări, în ce ordine 
intervin acestea şi, respectiv, care cîntece se refuză contaminării. 

Preocuparea cardinală a autoarei stă însă în încercarea de a oferi 
o cuprinzătoare vedere de ansamblu nu numai asupra întregului grup 
de variante, ci şi a raporturilor existente între acestea. în consecinţă, 
în catalog fiecare grup de variante, dominat de respectivul motiv de 
bază, eventual secondat de motivele indicative corespunzătoare, e repro­
dus sub formă de tablou de simboluri cifrice şi letrice rnprezentînd strofele. 
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Tabloul are misiunea de a ilustra atît variaţia curentă a textului (scur­
tarea - prin amputări de strofe sau de versuri; dezvoltarea - prin adău­
gări de strofe sau versuri, care însă nu sînt luate din alte contexte ; înlo­
cuirea de cuvinte, versuri, strofe; în fine, schimbarea ordinii cuvintelor, 
versurilor, strofelor), cît şi contaminarea. Variaţia se marchează prin 
semne convenţionale precum : 

' 
* " ** '" *** 

etc., 

absolut echivalente, destinate adică să marcheze nu grac1ul, ci existenţa 
deosebirii. Bunăoară, marcăm simbolic cu 1 o strofă oarecare : între 
1, 1', 1", 1"', 1* 1** ş.a.m.d. există un raport de variaţie a cărei ampli­
tudine o ignorăm; în schimb, 1" şi un alt 1" sînt identice sau „ca şi 
identice" şi în egală măsură deosebite de 1. Contaminările sînt marcate 
prin introducerea de litere. Succesiunea verticală a schemelor de text 
în tablou e determinată în primul rînd nu de cronologia sau locul cule­
gerii, ci de amploare şi de gradul înrudirii : prima va fi consemnată deci 
varianta cea mai lungă ; va urma varianta cea mai asemănătoare, inclusiv 
ca dimensiuni, ş.a.m.d. Ordinea cronologică şi geografică intervine doar 
implicit, şi coincident, numai atunci cînd se suprapune pe ordinea dictată, 
prealabil, de înrudiri şi dimensiuni. 

Pentru mai clara înţelegere a procedurii, vom reproduce analiza 
grupului de variante caracterizat de motivul de bază „co ne mily za dar 
nechas". În rubrica corespunzătoare din catalog, sub motivul de bază, 
figurează : în stînga, sursele, prin siglă, în centru, seria naturală a stro­
felor reprezentate cifric, în dreapta, localitatea (ţinutul) de culegere. 
Aşadar: 

Po VII 143 
Po III 215 
Kunc str. 151 193 
Kl I str. 16 
Kl. Sl. p. 52 
Po V 229 
B II 335 
O III 245 a/ 2 
SlSp III 315 

1 
1 
1 

.1 
1 
1 
1 
8 

2 3 4 
2' 3 . 4 
2' 3 4 

5 
5 

2' 
2 
2 
9 

6 3' 4 
6' 7 

3" 4 
10 11 12 

. ab cd ef 
13 3' 4 14 
gh 

Luiice 
z Horiiacka 

z Horiiacka 
Tvrdonice 
z Lipova 
Doubravy 
Sliac, Liptov 

Spre explicitare iată şi variantele „problematice" ale grupului (texte 
care, se înţelege, în catalog - limitat la motive de bază, motive indicative, 
plus schemă - nu apar): 

Po VII 143: 

1. L"z je slunko z tej hory ven, 
stavaj mila, jc bily dcn. 

2. Stăvej hore', vyprovod' miia, 
uz jc mală chvilka do dna. 

(1) 

(2) 

[
Soarele a şi iq;l din cel munle, 
Scoală mîndro, ii amiaza mare. 

Scoală sus şi mii petrece, 
Pînă la ziuă mai c doar o clipii. 
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3. Co mne mily, za dar nechăs, 
ked sa se mnu rozlucit mas·? 

4. Zanechăm li strom zeleny, 
pod okenkem zasadeny, 

5. Pokeru na strom pohlednes, 
dycky si na m1fa zpomend. 

B II 335: 

1. l:'z je slunko z tej hory ven, 
staii., mă milă, je bily dcn. 

2. Stan, mă milă vyprovod' mii.a, 
mi je mală chvilka do dna. 

3 . .Jă bych t'a vyprovodila, 
dybych sa j ă nehanbila. 

4. VCil su lude vselijaci, 
delali by o nas teci. 

O III 245 a/2 : 

1. Ej, ·co mă milă za lăsku mas? 
Dyz jă k vâm ptidu (: ty sa 

hnevăs :) 

2. A co bych j ă sa nehne >•ala? 
tys 1fa obudil, (: jă sem spata:) 

3. A tepru, milă moz~s spati, 

Ce-o să-mi laşi mindrule-n dar, 
(3) Clnd de Ia mine o să-ţi iei bun rămas? 

(4) 

(5) 

(1) 

(2) 

(6') 

(7) 

(8) 

O să-ţi las un pom verde 
Răsădit sub ferestruică. 

Cind la pom tu ii p1ivi,] 
De mine ţi-oi aminti. 

[
Soarele a şi ieşit din cel munte, 
Mindra mea, scoală, ii amiaza mare. 

Mindra mea, scoală şi mă petrece, 
Plnă la ziua mai e doar o clipă. 

Eu le-aş petrece 
De nu m-aş ruşina, 

Căci sînt oameni de tot soiul] 
Şi ne-or scoale vorbe. 

[
Ei, mîndra mea, ce fel iubeşti? 
Cînd viu la voi tu te superi. 

Dar cum să nu mă supăr 
(9) Cind m-ai trezit, că dormeam. 

o să poti dormi, mîndro, abia 
ej, ai jă budu (: bojovati :) (10) Cind o să pice la luptă. 

4. A tepru, milă moz~s sp.ăvat, o sft po\i dormi, mlndro, abia 
ej, az jă budu (: kverem hăzal :) (11) Cinci o să trag cu puşca. 

5. Povez ii.e, mii)-, kady pujdcs? Spune-mi, mîndrulc, cînd o să pleci'! 
Ncpovim ja li, ( : plakat budcs :) (12) Nu-ti spun că plingi. 

6. A povez, mily, keru stranu ?· 
Nepovlm jâ li (: sla bys za mnu :) 

7. Ej, co ne mily, za dar dăvas, 
dyz ty ii.a lady (: zancchăvâs :) ? 

8. Zancchâvăm ti 'stromck zcleny 
pod okencckem ( : nasadeny :). 

9. Pod tym stromcckem siroky kamcn, 
enom si na mii.a (: mily spomeii :) ! 

(13) 

(3') 

(4) 

(14) 

Spune-mi, mindrule, încotro pleci? 
Nu-ţi spun că vii dup[t mine. 

Ei, ce-o să-mi dai mindrulc-n clar, 
Cind m-oi părăsi aici? 

O să-ţi las un pomuţ verde 
Răsădit sub ferestruică. 

Sub cel pomuţ i-o piatră Ială, ] 
Să-ti aminteşti, mlndrnlc, de mine. 
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SlSp III 315 : 

1. Ked' sa ty na vojnu prec poberas, 
aky ze mi, ak)· dar zanahas? · 

a ja ti zanaham slrom zeleny, 
pod nasim oblockom zasaden)· (3" 4) 

2. (J)a na tom slromecku biela fatka 
(j)a V tcj biele salke verna laska, 
(a)a v LC'j vernej laske prslen zlaly, 
z mojcl pravej rucky s palca snaty. (a b) 

3. Ja som bol na vojnc (j)a Ly doma, 
ncbolo Li treba mal' frajera, 
l\Inc lo kamarăli ialovali, 

~ 
Cind o să pleci la război 
Cc fel de dar, ce fel, o să-mi laşi? 
O să-ţi las un pom verde 
Răsădit sub fereslruica noastră. 

În cel pomuţ i-o haină albă, 
În cca haină e dragostea credincioas<"1 
Şi-n cea dragoste c un inel de aur 
Scos din mina mC'a dreaptă, din degetul 

mare. 

Eu am fosl la nizboi şi lu acasă, 
Nu trebuia să-li iei drăgu\. 
'.\!ie camarazii mi-au spus 

fo si Ly stavala so fandarmi. (cd) Că umblai cu jandarmi. 

4. Boj sa ly moj rnily, boj sa hricchu, 
ze si ma doniesou do posmechu, 
zau si s mojej hlavky, zau si vencc 
a ty si poctivy len rnladenec. (e f) 

5. Ty chod' na poradu k fararovi, 
ja pojdem falovat k rychtarovi 
Rychtăr sa vysmejc s takej plclky, 
zc sa pre mila suce panny selky. (g h) 

Teme-te, mindru meu, leme-te de păcat, 
Că lu m-ai făcut de ris, 
!\Ii-ai luat capul, mi-ai luat coroana 
Şi lu eşti doar un flăcău cinstit. 

Tu du-te la spovadă la popa, 1 
Eu m-oi duce să mă pllng la primar. 
Primarul o să ridă ele lntimplare 
Că fetele, mindrele, toale se ţin de mine u. 

(înainte de cele cîteva explicaţii necesare, o observaţie prelimi­
nară : numărul de identitate al strofelor e conferit, pentru prima parte 
a şirului de numere, de numărul de ordine natural al strofelor din prim:;i. 
variantă a tabloului - în cazul nostru, Po VII 163 - ; numerele desem­
nînd strofe au deci semnificaţie efectiv ordinală, „de la stînga la dreapta", 
întotdeauna şi riguros numai aici; strofele noi ce se adaugă în varian­
tele care urmează pe toate celelalte poziţii verticale succesive sînt nume­
rotate automat în continuare, în ordinea „de sus în jos"; de exemplu, 
strofa 6 din Po V 229 nu ocupă, cum lesne se vede, locul al 6-lea, ci 
este o strofă nouă apărută după un număr de variante alcătuite numai 
din cele cinci strofe ale textului iniţial.) 

Motivul de bază este dedus din strofa 3. Din confruntarea tabloului 
cu textele reiese clar rostul „alternării" motivului de bază cu un motiv 
indicativ în vederea evidenţierii solidarităţii grupului de variante. Astfel, 
din Kl I 16 şi B II 335, motivul de bază lipseşte. Ele sînt totuşi conexate 
g:'Upului graţie motivului indicativ „Uz je slUnko z tej hory ven". în 
C III 245 a/2 avem evident de-a face cu includerea strofelor 3' şi 4 într-un 
text cu totul nou, caracterizat de motivul indicativ „Co ma mila, za 

u După cum se vede, varianta are ln cadrul clasificării Havlikova o accepţie foarte 
largă. Cazul nu e singular ln folcloristica apuseană. E foarte probabil că la aceasta contribuie 
şi rigiditatea - caracteristică Europei centrale şi apusene - a conceptului de text -clntec 
glndit, indefectibil, ca tntreg. 
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lasku maS?". Varianta e aşadar membră a grupului doar în virtutea 
insertului 3'-4. în fine, cîntecul slovac SlSp III 315 este în mod analog 
inclus grupului de variante numai pentru că prima sa strofă, aici catren, 
e alcătuită din 3" + 4. Spre deosebire însă de cazul precedent, restul 
contextului este alcătuit de un cîntec autonom : contaminare deci ! Mo­
tivul indicativ al textului „extraneu", ce rămîne de dedus, e cel care 
ne va ajuta să-i regăsim, prin cuvîntul-cheie şi index, motivul de bază 
şi, deci, grupul de variante originar. 

l\Ietoda Ceciliei Havlîko>a este indiscutabil interesantă şi bogată 
în sugestii. Totuşi nu se poate trece cu vederea faptul că, din păcate, 
avantajul conciziei şi al pregnantei ilustrări în tablou a constanţei unor 
strofe în contrast cu variabilitatea altora (marcată grafic fie ca frecventă, 
fie ca accidentală), scoţînd în evidenţă aspecte preţioase ale variaţiei ca 
proces „pur", este compensat în bună măsură de neputinţa de a traduce 
amploarea reală, cantitativă şi mai cu seamă calitativă, a variaţiei tex­
telor - deşi acesta îi e, de fapt, rolul ce-i revine. Urmarea este, între 
altele, că „stabilirea textului concret al cîntecelor" reprezentate în cata­
log, pe care autoarea o reclamă de la clasificarea sa, rămîne cel puţin 
problematică. 

Remarcabilă, distingîndu-se în parte de toate soluţiile descrise, 
este concepţia catalogului cîntecelor populare poloneze lucrat sub con­
ducerea lui Jan Sadownik la Sectorul de literatură populară al Insti­
tutului de stat de artă din Varşovia 15• 

În cadrul lucrării se procedează la analize implicite în lumina „struc­
turilor fundamentale" generale ale textelor. Sadownik a determinat 4 
profile structurale fundamentale la care raportează distributiv întreaga 
masă a liricii poloneze: 1) Exprimarea dîrectă a subiectului către o altă 
persoană; 2) înfăţişarea subiectului din unghiul propriilor sale Renti­
mente sau în raport de o altă persoană (acest tip de relaţie apare spre 
exemplu în textele de „aşteptare" din categoria cîntecelor de dragoste); 
3) Înfăţişarea sau descrierea unui terţ, (care apare adesea în relatarea 
atacului în cîntecele haiduceşti etc.); 4) Dialogul. 

Delimitări prealabile izolează tranşant, ca zone folcloric-etnografice 
nete, folclorul orăşenesc şi cel sătesc. În raza catalogului e acceptat numai 
acesta din urmă. 

Cîntecul popular rural e repartizat în categorii - supraordonate 
categoriilor structurale - determinate în temeiul funcţionalităţii şi al 
sferelor de conţinut (temă, atmosferă, „scenerie" etc.). Schema clasi­
ficării este practic aceasta : I. Cîntece ceremoniale, A) Familiale (de botez, 
naştere, înmormîntare), B) Calendaristice (de Crăciun, carnavaleşti etc.); 
II. Cîntece obişnuite, l) Reflexive (despre cîntec şi cîntat, despre natură, 
despre viaţă), 2) Istorice, 3) Patriotice, 4) Sociale (etnice, de mahala, 
despre naţionalităţi, de clasă, de emigraţie, de muncitori sezonieri etc.), 
5) Familiare, 6) De curtenire, 7) De dragoste, 8) De tinereţe, 9) De dans, 
10) De beţie, 11) Comice, 12) Obscene, 13) Religioase; III. Profesionale, 
1) Economico-agrare, 2) Pastorale, 3) Vînătoreşti, 4) Pescăreşti, 5) Ale 
plutaşilor, 6) Ostăşeşti, 7) De cerşit, 8) De haiducie. 

15 Cf. J. Sadownik, Z Zagodnieii klasyfikacji i systematykd po/skiej pif!sni /udowej, in 
„Polska sztuka ludowa'', X (1956), p. 343- 354. 
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Cele cîteva inconsecvenţe ale criteriilor clasificării sînt prea evi­
dente pentru a mai necesita comentarii. 

Operaţia stabilirii a ceea ce am numi indicatori nu e lipsită de oare­
care originalitate .. ilf ai întîi se procedează la identificarea cuvintelor-cheie 
ale textelor şi abia apoi sînt identificate, „prin compararea unui număr 
suficient de analize", ceea ce Sadownik desemnează sub numele de 
„schemele-cadru ale cuvintelor-cheie, cele mai apte a acoperi cît mai 
complet domeniul semantic corespunzător cîntecului ca întreg" (sau 
segmentelor de cîntec). Acestea, promovate rnotive, sînt clasificate ca atare. 

Clasificarea lui Sadownik are cert meritul, de ordin teoretic, de a 
fi pus problema catalogă.rii, fie şi episodice, a materia.lului liric pe bază 
de tipuri de relaţii interne constante. Formularea practică însă a modu­
rilor de clasificare structurală preconizate este din păcate cu totul dis­
cutabilă : criteriile de stabilire a „claselor" sînt eterogene, apoi nu este 
de loc sigur - fie şi numai pentru o parte a materialului - că dfologitl 
nu ar fi reductibil la precedentele trei „clase" structurale etc. 

* 
Încercînd cuprinderea într-o rapidă ochire a ansamblului clasifi-

cărilor descrise, constatăm că ceea ce izb.eştEnm trasatura comună este 
în primul rînd o anume viziune clasificatorie „pentru arhivă" şi „de 
arhivă" - de loc unde toate textele, fişate, în clasoare, sînt oricînd la 
îndemînă -, nu „de volum" tipărit, de catalog oarecum „pentru sine", 
neaservit unei sarcini instituţionale. De aici şi „mulţimea" de cataloage 
de incipite. 

În al doilea rînd, este izbitor faptul că, fireşte, precumpăneşte 
imaginea catalogului-inventar -:- si_rnllbLrepert.orin.__ Clasificării, cu alte 
cuvinte, i se ignm:~ în general valoarea euristică de operaţie_investigD._:. 
toJie a interlgenţ~i_, __ căpapilă să puna în lumină, la rigoare, legităţi ne-
cunosc11t~. -- --- · -------- --·-·· ·· 
·· De această obştească condiţie se distanţează doar clasificările 
Havlikova şi Sadownik. 

* 
în cadrul sectorului literar al I.E.F. din Bucureşti a fo:>t iniţi~tt 

la începutul lui 1967 Catalogul liricii popitlare româ11e.~ti, la care colabo­
rează un colectiv format din l\Ionica Brătulescu, Com;tantin Eretescu, 
Ligia Georgescu, Doina Negulescu, Radu Niculescu - şi, pînă la. înce­
putul anului 1968, Tony Brill şi Sabina C. Stroescu -, sub conducerea 
lui Ovidiu Bîrlea, şeful sectorului. Principiile teoretice şi modalitătile 
practice ale lucrării au fost elaborate de Ovidiu Bîrlea; în cursul lucrului 
pe material au intervenit doar unele modificări tehnice de amănunt. 

Ţinîndu-se seama de complexitatea problematicii şi de încă redusa 
experienţă pe plan general în acest gen de întreprindere, s-a procedat 
în aşa fel încît opţiunile iniţiale să angajeze cît mai puţin etapele ulte­
rioare şi structurarea definitivă a lucrării. 

Fiecare membru al colectivului şi-a asumat un număr de sfere 
tematice, de volum aproximativ egal (dor, dragoste, satiră, cătănie, 
înstrăinare etc.), determinate critic pe baza experienţei numeroaselor 
„clasificări" anterioare de acest fel. Suma sferelor tematice acoperă 
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întregul material liric românesc. Defalcarea are caracterul provizoriu şi 
pragmatic-convenţional al unei ipoteze de lucru, care im va impieta 
a.supra arhitecturii finale a catalogului. 

Una din puţinele opţiuni principiale definitive este excluderea din 
capul locului din material a categoriilor lirice cu funcţie ceremonială, 
cărora li se preconizează eventuale cataloage speciale. . 

În actuala fază de lucru colectivul se consacră excerptării integrale 
a materialului (din volume, periodice şi A.I.E.F.). Extragerea are ca 
obiect ceea ce a fost, Prin convenţie, desemnat ca motiv +- respectiv, 
secvenţa de venmri, în număr oarecare, cristalizată, caracterizată de 
relativă stabilitate formală şi, în genere, de aptitudine combinatorie. 
De·· altfel, principalul test de identificare a motiYului rămîn pe":rriutarea 
şi (în sens glossematic) „conintarea" lui „naturală", altfel spus regăsirea 
lui în diverse ambianţe contexttlare (respectiv motivice, orice context 
fiind în mod necesar fie motiv, fie conjugare de motiDe). Se urmăreşte apoi 
varianta cea mai dezvoltată a motivului. Aceasta devine princeps, urmînd 
a fi reprodusă textual în catalog. La princeps, ca „paradigmă" a seriei, 
sînt raportate bibliografic toate variantele sale ; împrejurare care face 
de altfel anume din amploare şi „completitudine" criteriile selectării prin­
cepsului : graţie acestor însuşiri el poate fi reper de raportare a numă­
rului celui mai mare de variante. Atît princepsul, cît şi simplele Yariante 
sînt prevăzute cu indicaţia, siglă, a sursei, cu cea a locului de origine 
şi cu semne convenţionale marcînd vocaţia topică a motivului (respectiv : 
- + pentru poziţie iniţială; + + pentru poziţie mediană; +- pentru 
poziţie finală); numărul total sau, eventual, absenţa semnelor conven-. 
ţionale sînt chemate să marcheze amploarea, respectiv „nulitatea", voca­
ţiei combinatorice a seriei de variante date. Între princepsuri înrudite 
se prevăd trimiteri încrucişate. 

Spre a asigura un caracter cît mai concret reprezentativ catalo­
gului - însuşire cardinală, scontată, a acestuia -, s-a hiat în considerare 
posibilitatea raportării bibliografice la un princeps dat numai a varian­
telor foarte apropiate, urmînd ca variantele mai îndepărtate să fie gru­
pate sub - la rigoare, în cazul unicatelor, să reprezinte chiar - prin­
cepsuri distincte. S-ar constitui astfel un „ciorchine" de princepsuri 
contigue, eventual sub semnul unui princeps principal. 

în acest stadiu, organizarea materialului prezintă, pură coincidenţă, 
unele analogii metodice cu sistematizarea, concepută de Luc Lacourciere, 
a materialului liric canadian-francez în Arhiva de folclor a Universităţii 
Laval din Quebec. Lecourciere orînduieşte materialul - evident, la 
nivelul întregului cîntec ! - stabilind o versiune critică fundamentală a 
textului şi însoţind-o de variantele corespunzătoare 16• 

Se poa.te aşadar lesne băga ·de seamă - şi nu numai pe acest caz -
una din diferenţele radicale de pmict de vedere care separă catalogul 
nostru de toate celelalte cataloage evocate. Catalogul românesc are în 
vedere nu textul cîntecului (sau al strigăturii) ca întreg, ci motivul (în 
termenii definiţiei menţionate). 

Diferenţa derivă din particularităţile de regim ontologic care deo­
sebesc lirica populară românească de cîntecul francez, german, ceh, 

16 C. Laforte, op. cit., p. XIY. 
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polonez etc. Acesta din urmă dispune de o anume „permanenţă ontolo­
gică". Cîntecul, ca agregat de motive definind o schemă, are durată ca 
atare, persistenţă, susţ.inut fiind de complexitatea versificaţiei - de loc 
atît de unitară ca în folclorul nostru -, de diversitatea formelor stro­
fice - categorie inexistentă la noi - etc., la care se adaugă, în pro­
porţii diverse, difuzarea textelor prin scris (foi volante, cărticele de col­
portaj etc.), puternic factor conservant. Fără a absolutiza „invariabili­
tatea" - exemplele cehe şi slovace de mai sus ilustrează grăitor o anume 
libertate de combi!lare motivică, şi ele nu constituie un caz izolat-, 
putem totuşi afirma că diferenţa calitativă dintre acest tip de lirică şt 
lirica românească rămîne certă. Cîntecul şi strigătura românească sînt 
de natură hotărît improvizatorică. Sînt îndeobşte agregat - coerent dar 
pur conjunctural - de motive, caracterizat de persistenţă redusă în timp 
şi spaţiu. Efectiv „permanenţă" are în lirica românească doar motivul -
- în accepţia catalogului -, context de proporţii modeste (depăşind 
după cît se pare rareori zece şi oscilînd de regulă în jurul a cinci versuri), 
dotat cu un număr oarecare de valenţe, saturate sau nu. 

Ideea directoare a proiectului conceput de Ovidiu Bîrlea este aşadar 
alcătuirea unui catalog sistematic de motive, consemnate textual, care să 
fie în acelaşi timp şi bibliografia şi corpusul liricii populare româneşti, 
tinzînd - prin delegare bibliografică - la exhaustiv. · 

Validitatea bazelor actualei faze de lucru a catalogului este vădită. 
Totuşi, unele dificultăţi subzistă. Va trebui să li se găsească, din mers, 
soluţii. 

Unele sînt de natură tehnică. Astfel, spre pjldă, în actuala organi­
zare a materialului în fişierele catalogului stau pe picior de egalitate 
ceea ce am putea numi motivele tradiţionale, de mare răspîndire şi inten­
sitate a circulaţiei, dotate cu considerabilă productivitate în_ variante, 
şi ceea ce am numi motive „creaţie" - elaborate singulare de certă auten­
ticitate folclorică, dar fără (sau cu infime) ascendenţe ori descendenţe 
identificabile. Or, dat fiind faptul că motivele tradiţionale îşi subsu­
mează, firesc, variantele, se poate de pe acum prevedea că în redactarea 
finală a catalogului numărul princepsurilor „creaţie" va fi superior nu­
mă.rului princepsurilor tradiţionale. Desigur, bibliografiile aferente - bo­
gate în cazul celor din urmă, sărace sau nule în cazul primelor - vor 
institui un criteriu clar de diferenţiere. Nu e însă mai puţin adevărat 
că prezenţa - care este dat nemijlocit - a motivelor „creaţie", ades 
izbitor mediocre, va fi net precumpănitoare, ceea· ce într-o lucrare de 
tip corpus nu e de loc neglijabil. S-ar cere deci o soluţie. Am propune, 
~pre exemplu, imprimarea textelor în catalog cu caractere diferenţiate, 
mărite - să zicem - în cazul motivelor tradiţionale. 

Probleme ridică şi marcare.a motivelor vădit autonome, dar regă­
sibile totuşi foarte frecvent împreună şi tinzînd să alcătuiască un tot de 
oarecare persistenţă. Dar, pe de o parte, autonomia determină fişare şi 
repartizare sub princepsuri distincte. Pe de altă parte, relaţia preferen­
ţială care le leagă consacră o situaţie calitativă specială - şi de netă­
găduită importanţă. Ea nu este însă în momentul de faţă semnalată. 
Un tip corespunzător de trimiteri încrucişate ar fi deci oportun de afectat 
acestui scop. 
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Alte dificultăţi derivă din insuficienţe teoretice generice. Astfel 
greutăţi reale, adesea complexe, suscită inconsistenţa teoretică a con­
ceptelor de variantă şi, mai cu seamă, de variantă apropiată şi variantă 
îndepărtată. Consimţim că vagul îşi are parţial izvorul în însăşi natura 
conceptului. Este notorie esenţa sofistică a oricărei încercări de a impune 
distincţii tranşante acolo unde faptele se înfăţişează ca succesiune în 
continuă sau aproape continuă gradaţie. Totuşi, chiar dacă încercările 
de „mecanizare" a definirii variantei, precum cea a Ilonei Mona, rămîn 
neconvingătoare, necesitatea reducerii pe cît posibil a intuitivului la 
raţional şi a îngrădirii arbitrariului în stabilirea calităţii variantei rămîne 
stringent actuală. 

Legate de sfera „dificultăţilor" sînt şi chestiunea delimitării exacte 
a posibilităţilor de care dispune realmente o lucrare tip catalog, şi cea 
a evaluării „rentabilităţii" investiţiilor de efort în acest caz. Astfel cata­
logul românesc a renunţat deliberat, după o perioadă de încercare, la 
punerea în aplicare a unui sistem propriu de notare a variaţiei în cadrul 
bibliografiei fiecărui princeps şi nu intenţionează să adopte alte sisteme, 
fie ele şi de vizibilă ingeniozitate, precum cel al Ceciliei Havlikova. S-a 
luat această decizie nu pentru că s-ar ignora însemnătatea variaţiei ca 
proces folcloric sau, respectiv, pentru că versul românesc, să zicem, ar 
fi astrofic (schema variaţiei strofei cehe în procedeul Havlikova, de pildă, 
ar fi lesne de adaptat variaţiei versului românesc), ci fiindcă, realist vor­
bind, catalogul, în . cazul în care s-ar angaja într-o atare întreprindere, 
nu ar fi în măsură să pună la îndemînă decît scheme criptice şi generice, 
cu neputinţă de urmărit integral fără a se avea în faţă toate variantele 
incriminate, in extenso. Ceea ce catalogului - care e totuşi nu tezaur, 
ci catalog - îi este cu neputinţă să ofere. Pe de altă pa.rte, notarea sim­
bolică a variaţiei - la drept vorbind consemnarea doar a faptului în 
sine că ceva variază, în mod indeterminat, şi că altceva rămîne constant -
implică o investiţie de muncă apreciabilă. în consecinţă s-a hotărît ca 
în catalogul românesc toate „textele-surori" ale unui princeps dat să 
fie convenţional desemnate sub titlul generic de variantă, inclusiv în 
cazul cînd, textologic, suprapunerea e perfectă. Temeiul acestui pro~ 
cedeu? Experienţa arată că două chiar foarte apropiate, chiar aparent 
„identice", contexte, fie şi reproduse de unul şi acelaşi informator, pre­
zintă caractere individualizante în fonetism, repetiţii etc. S-a considerat 
firesc a se lăsa sarcina examinării analitice a variaţiei în seama mono­
grafiilor motivice, tip de lucrare în stare să reproducă integral toate varian­
tele, să reconstituie contextele originare, să analizeze modalităţile satu­
rării valenţelor motivului dat, compatibilitatea sau incompatibilitatea 
acestuia cu alte motive ş.a.m.d. 

Dar dacă dimensionarea, cu simţul realităţii, a ambiţiilor catalo­
gului e legitimă şi necesară, tot atît de necesară şi de legitimă este şi 
străduinţa de a obţine de la acest tip de lucrare maximum de eficienţă. 
Cu alte cuvinte catalogul nu are dreptul să fie un simplu index, un inven­
tar pasiv, organizat după criterii de utilitate imediată sau de comoditate, 
nu poate şi nu trebuie să rămînă o clasificare artificială destinată exclusiv 
regăsirii rapide a unui text căutat. 

Vechea concluzie filozofică mai sus invocată, confirmată de întreaga 
experienţă a ştiinţei moderne, reclamă ca o clasificare să fie un meca-
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nism activ. Clasificarea noastră va trebui să fie deci o unealtă a dez­
văluirii inteligibilităţii liricii româneşti ca Îlltreg. Mai mult. Ea trebuie 
să facă posibilă descoperirea ineditului şi să o impună evidenţei. 

Practic, odată încheiată faza amplă a analizei, a determinării prin­
cepsurilor şi a bibliografiilor conexe, va trebui să se păşească, pe temeiul 
datelor acestei imense experienţe, la clasificarea propriu-zisă. Mai multe 
soluţii se vor oferi alegerii. În orice caz, va fi, desigur, n~cesară orîn-·'. 
duirea alfabetică a motivelor. Probabil se va recurge şi la serviciile cuvin: 
telor-·cheie etc. 

Dar nu aceste chestiuni minor tehnice, ţinînd de condiţia „indexu­
lui", vor ridica efectiv probleme, ci clasificarea, gîndită ca act cognitiv) 

În primul rînd, claş!ficarea - această repartizare a ansamblului 
total al materialului liricîntr-un număr de subansambluri (coordonate, 
subordonate) - pe temeiul analizei, comparării şi abstragerii diferen­
ţelor individuale 17 , trebuie să fie imanentă- materialului, iar nu con­
strucţie mentală întemeiată pe date extrinseci - exigenţă cu atît mai 
uşor de satisfăcut cu cît rezultatele primei faze de lucru vor fi în bună 
măsură, precum sugeram, străine de prejudecăţi organizatorice. 

Clasificarea va urma desigur, pe de o parte, principalele coordonate 
taxinomice 18• Astfel, în ceea ce De Gros numeşte ordinea generalităţii, 
va urmări rapotlwile-~_e_ai§jgen. Pornind de la seria de variante ca dat 
al primei faze-de lucru, infima species i-ar spune logicienii - respectiv 
clasă decompozabilă nu în subspecii, ci doar în indivizi - , se va urmări, 
în raport - N.B. - de criteriitl adoptat, determinarea respectivului pro­
ximum genus, precum şi a celorlalte subalterna genera care separă „specia 
infimă" de summum genus - respectiv masa integrală a motivelor pre~ 
lucrate, şi ea tot dat, elaborat al fazei iniţiale. Raportul specie/gen va·\ 
fi desigur, putem prevedea de pe acum, şi ordinea taxinomică fundamen-. 
tală a catalogului. ·--~-

În cadrul catalogului, sub imperiul a înseşi postulatelor care îi. 
stau la temelie, ordinea compoziţiei, respectiv raporturile tot /parte, va fi 
explicit pusă în evidenţă doar în limitele mai sus amintitelor motive.­
„frecvent împreună", caz particular şi îngust. Ordinea ierarhiei va opert; 
şi ea desigur numai la nivel de infima species şi numai întrucît princepsu , 
respectiv deţine o poziţie ierarhic superioară seriei sale de variante. L 
rîndu-i, ordinii genealogiei, din principiu plafonată în clasificarea noastră 
(ascendenţele, descendenţele, evoluţia în general, rămîn, fireşte, în afara 
preocupărilor nemijlocite a catalogului), nu îi va fi dat decît să postuleze, 
convenţional, raporturi de „colateralitate" între membrii fiecărei serii 
de variante. Raporturile de „rudenie" între seriile de variante vor rămîne, 
după toate probabilităţile, în afara razei operaţiunilor catalogului. 

În vederea clasificării, catalogului va trebui să i se asigure o bază 
criteriologică corespunzătoare. Un întreg grup de criterii ar urma să 
prezideze, fiecare, cîte o clasificare semnificativă, autonomă, operînd 
- prin intermediul unui sistem de indici - asupra materialului motivic 

17 Catalogul liricii populare româneşti incearcă - ln mod specific - să facă cit mai 
puţin abstracţie de diferenţele individuale la nivelul seriei de variante, performanţă realizabilă 
şi graţie princepsului dublu, triplu etc. 

le Vezi ln această privinţă excelentele şi surprinzător de actualele Aper~us de taxinomie 
generale ale lui J.-P. Durand de Gros (Paris, 1899), p. 13-20, 51-53, 61-69, passim. 
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deja orînduit neutrn, pur alfabetic. Pentru că clasificarea îşi va putea 
îndeplini rolul de „revelator" numai dacă va izbuti să arunce lumină 
din unghi1tri diverse asupra a.nsamblului materialului. 

Va fi de operat în primul rînd o clasificare tematică solid întemeiată 
in realitate, argumentabilă staţistic, reprezentînd reluarea pe o poziţie 
spirală superioară a actuafe1or clasificări tematice rudimentare. Prelu­
crarea exhuastivă a materialului în prima fază de lucru va îngădui nu 
numai instituirea unei reţele de C'.laB.!Ltem?;ţ,ice de perfectă adecvare, 
mergînd pî1!ă _la _ J1Uanţă - imagine autentică a spectrului de categorii 
şi tonuri psihologice al liricii noastre - , dar şi evidenţierea rw_o_rturilor 
cantitatiViobiective existente între aceste clase. Prin forţa „legii nume­
relormâri" 19 proporţia prezenţei categoriilor tematice ale liricii va căpăta 
un caracter de netă pertinenţă: că masa cutărei categorii (princepsuri + 
variante) va fi mai mare, sau mult mai mare, decît a cutărei alte cate­
gorii va avea o semnificaţie incomparabil mai adîncă aici decît în cazul 
echivalent constatat eventual într-un grup limitat de colecţii oarecare. 

Determinarea formală a claselor tematice impuse de material va 
trebui făcută cu cea mai mare grijă, respectîndu-se sever principiul omo­
genităţii criteriului. Împărţirea „ideală" a materialului pe clase ar fi 
de obţinut prin diviziuni dicotomice succesive fundate pe rînd de cri­
teriile alese. 

Alături de clasificarea tematică ar fi de dorit \t{ clasificare func­
ţională: spre pildă indicele tuturor motivelor care 'sînt 'numai cîntec, 
sau numai strigătură, sau şi una şi alta. Etc. Apoyun inJdex:_aţ_ ~::i,_t~g_o!t!lor 
tipologice de versificaţie (hexasilabic, octosilabic}. UnVQ1dex de frecvenţe 
(urTI?-ărind cuantumul bibliografiei fiecărui princeps).y!Jn index geo-
grafic. Etc. · ' 

În sfîrşit, şi esenţial, ar fi necesară o tipologie a relaţiilor structurale 
inţ_!l_!:ne, imanente, ale motivelor liricii populare româneşti. Valabilitatea 
efectivă a unei atare tipologii va depinde în largă măsură de „concre­
teţea" catalogului în ansamblu, de asigurarea unui minimum de deose­
biri posibil între princeps şi variantele seriei sale. 

* 
Clasificarea va. oferi un prilej unic de verificare, fără echivoc, a 

ceea ce este în mod obiectiv lirica populară românească ca fenomen literar. 

19 A cărei formulare clasic<\ o rc~mintim în termenii folosiţi de însuşi autorul ei: „Lu­
crurile de orice natură sint supmc unei legi universale care poate fi numită legea numerelor 
mari. Ea constf1 în aceea că, dacii ~e obsrnă numere foarte mari de evenimente de aceeaşi 
natură, depinzincl de cauze constante ·şi de cauze care variază neregulat clnd într-un sens, clnd 
ln celălalt, [ ... ], se va constata existenţa între aceste numere a unor raporturi apreape con­
stante. ·Pentru fiecare ca legorie de lucruri, aceste rap'orturi vor tinde să aibă o valoare specifică, 
de la care ele se vor ab atc din ce în cc mai puţin pe măsură ce scria evenimentelor obser­
vate va creşte şi pe care ar atinge-o 111 med riguros clacă ar fi posibilă prelungirea seriei date 
Ia infinit", Denis Poisson, Recherches sur la probabilite des jugemenls, Paris, 1838, p. VIL 
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APERQU CRITIQUE DE QUELQUES PROCEDES ACTUELS DE 
SYSTEMATISATION ET CLASSIFICATION DE LA LYRIQUE 

FOLKLORIQUE 

L'auteur entreprend l'examen critique de plusieurs methodes - tche­
ques, allemandes, canadiennes-frarn;aises, hongroises et polonaises - de 
classification ou simplement de systematisation de la lyrique folklorique. 
I1 remarque, en tant que trait commun de toutes ces methodes, leur 
tendance genera.le de se constituer surtout comme « auxiliaires d'ar­
chives » - fondees sur le postulat de la presence contigue immediate et 
ordonnee « conformement », de tous Ies textes en espece - ainsi que, 
consequemment, leur tendance de poursuivre des fins plutot utilitaires 
que cognitives. De cette condition commune ne se detachent que Ies 
classifications proposees par Mme Cecilie Havlikova (Brno) et M. Jan 
Sadownik (Varsovie), qui se proposent deliberement des buts theoriques. 

Par la suite, l'auteur expose Ies principes du Catalog1w de la lyrique 
folklorique roumaine, mis en chantier depuis 1967 - sous Ies auspices 
d'un collectif compose de six chercheurs - a Bucarest, a I' Institut d'Ethno­
graphie et de Folklore, principes elabores par M. Ovidiu Bîrlea, le chef 
du Secteur de litterature folklorique de !'Institut d'Ethnographie et de 
Folklore. Cet ouvrage sera le Catalogue exhaustif et, en meme temps, 
un Corpus « motivique » .et une Bibliographie complete de la lyrique fol­
klorique roumaine. Par motif on y entend, conventionnellement, la 
sequence de vers autonome - definie comme telle par ses permutations 
<1 naturelles » dans de differents contextes. Le caractere d'improvisation 
<1 motivique » de la chanson folklorique roumaine, dont le schema est 
par consequent en perpetuelle variation, rend legitime ce type de cata­
logue fonde sur l'unique realite lyrique stable - le motif. La version la 
plus complete de chaque serie de variantes est promue princeps et repro­
duite textuellement dans le catalogue, accompagnee de la bibliographie 
de toutes ses variantes. A ce moment on en est encore au depouillement 
de la bibliographie. 

Les. principes de la classification finale proprement dite sont en 
cours d'elaboration. 
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CONTRIBUŢII LA TIPOLOGIZAREA MUZICII COLINDELOR 
ROMÂNEŞTI 

(Observaţii asupra colindelor din Maramureş)* 

EUGENIA CERNEA 

în pragul alcătuirii volumului de colinde din Colecţia naţională 
de folclor, studiul nostru, Colindele din Maramureş, a avut ca ţel stabi­
lirea repertoriului de colinde în Maramureş şi - în măsura posibilităţilor 
de documentare actuală 1 - raportarea acestui repertoriu la o zonă mai 
largă învecinată, din Transilvania, gruparea lor pe variante şi analiza 
structurală a celor cu o circulaţie mai pronunţată în zona cercetată de noi. 

Cercetarea s-a bazat pe colindele culese în Maramureş, în cadrul 
unor culegeri generale de folclor : în anii 1935, în Cuhea, de către Tiberiu 
Alexandru; în anul 1947, în Crăceşti (actuala Mara), Deseşti, Hărniceşti, 
Giuleşti, Şugătag şi Berbe~ti de către Adriana Sachelarie, Lucia şi Con­
stantin Ionescu; în 1948, din Vad, de către Ilarion Cocişu şi Gheorghe 
Ciobanu (culegere făcută în Bucureşti); în 1956, din Văleni, de către 
Constantin Prichici ( culegare făcută în Bucureşti); în 1965, în Berbeşti, 
de către Andrei Bucşan şi Iosif Herţea; în 1966 şi 1968, în Mara, Budeşti, 
Berbeşti şi Vad, de către Eugenia Cernea. De asemenea am inclus colin­
dele publicate de Bela Bartok în Volksmusik der Rumiinen von Maramureş 2 

şi cele publicate de Tiberiu Brediceanu în 170 de melodii populare româ­
nesti din JJ,f aramnres 3 . 

' Deşi numărul satelor din care au fost culese aceste colinde ne suge­
rează ideea că zona Maramureşului a fost cercetată din acest punct de 
vedere, totuşi lipsa unor culegeri tematice în aceste sate - după părerea 
noastră - se face simţită. 

Dăm mai jos un tabel, care cuprinde, pentru fiecare comună mara­
mureşeană din care s-au cules colinde, numărul acestora, precum şi 

* Lucrarea de faţă expune tezele principale ale unui studiu mai amplu pe care . l-am 
redactat in anul 1968, sub titlul Colindele din Maramure,~. 

1 Ne referim la faptul că colecţia foarte numeroasă de colinde aflată in arhiva insti­
tutului este de-abia în curs de clasificare şi de aceea consultarea ei este lncă dificilă. 

2 Miinchen, Drei Masken Verlag, 1923. In textul nostru această lucrare va apărea cu 
titlul prescurtat: Bart6k, Maramureş. 

3 Bucureşti, Editura de stat pentru literatură şi artă, (1957]. In prescurtarea noastră 
lucrarea va figura : Brcdiceanu, Jllaramureş. 

Rev. etn. folc., t. 14, nr. 3, P. 225-242, Ducureşti, 1969 
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sursa din care le deţinem . Pentru colindele a.flate în colecţii se indică 
numărul la care ele se află în volumele citate, iar pentru cele din Arhiva 
Institutului de etnografie şi folclor numerele lor de înregistrare pe fono­
graf, disc sau magnetofon. 

COJ\'!UNA 

1. Berbeşti 

2. Bocicoi cl 

3. Botiza 

4. Budeşti 

5. Corn eşti 

6. Cuhea 

7. Dcseş li 

8. Dragom i reşti 

9. Giuleşli 

10. Hărniceşti 

11. Ieud 

12. Leordina 

13. i\Iara 

14 . Onccşti 

15. Poieni 

16. Să cel 

17. Săpin\a 

18. Şugălag 

19. Vad 

20. "Vii leni 

SCRSA 

Brediccanu, Maramureş, 105, 111, 114, 115, 118; 
A . I.E.F., fg . 13459 a, b, c, d, e; fg. 13464 a; 
fg. 13463 f; mg. 2094 p; mg. 2985 II I, rn; 
mg. 2986 I b, c, g; mg. 3-129 1 b. c; fg: 13472 
a, d, c; fg. 13"73 a, b; fg. 13475 a, b, c; mg . 
3244 I a, d ," c, f, m. 

Barl6k, 1V!aramureş, 13 ci. 

TOTAL 

33 

Brediceanu, Maramureş, 106. 1 

Brediecanu, Maramureş, 108, 112, 117; A . I.E.F., 
mg. 3168 !J , c. 5 

Brediceanu, Maramureş, 107, 109, 110. 3 

Bart6k, Maramureş, 16; A.1.E.F., fg. 4680 a, b, c; 

fg. 4694 a, b, c; fg. 4695 a, b, c. 10 

A.I.E.F., fg. 1 34~5 a, b; fg. 13426 c; fg . 1342 7 a; 
fg. 13429 a . 5 

Bart6k, 1Vlaranwreş, 2, 3, 6 b, 9 a, 13 e. 5 

A.l.E.F., fg. 13446 e; fg. 13-147 b, c, d; fg. 13448 
a, b, c, ci; fg. · 13449 a, b; fg. 13451 c, d; fg. 
13452 ci. 13 

A.I.E.F., 13413 a, b, c, e. 

Bart6k, Maramureş, 4, 7, 8, 12, 13 b, 14, 18. 

A.I.E.F., mg. 2139 j , k; mg. 2233 r. 

A. l. E.F.; fg. 13-115 b ; fg. 13417 a; fg. 13425 a; 
mg. 2033 b; mg. 2094 p; mg. 3160 I h , i; mg. 

4 

7 

3 

3161 m, n; mg. 3163 e. 10 

Bart6k, Maramureş, 5, 6 c, 9 b, 11 , 15; A.l.E.F., 
mg. 1015 b. 6 

Bart6k, 1'\Jaramureş, 6 a, 10 b. 2 

Brediceanu, 1Waramureş, 113, 116. 2 

A. J.E.F„ mg. 2223 n (1), (2), o, p. 4 

A.l.E.F., fg. 13442 c, d, c, f, b. 5 

A. l.E.F„ fg. 1843 c; fg. 18-1.+ a; fg. 1849 b, c; 
fg. 1850 a; mg. 3431 I n, o, p, r. 9 

· Bart6k, Maramureş, 13 a, c; A.I.E.F., mg. 903 
d (1), (2), c. 5 

21. Vişăul de Jos Barl6k , Maramureş, 6 a, 10 b. 

Total 135 
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Faptul că din 21 de sate au fost culese 135 de colinde este grăitor. 
Cel mai mare număr de colinde a fost cules din Berbeşti (33), alte sate 
ating cifra maximă de 10 colinde, iar restul coboară sub această cifră. 
Din două sate s-a cules cîte o singură colindă. 

Pentru comparare au fost cercetate colindele culese în zonele înve­
cinate, şi anume în zona Lăpuşului, Şomcutei şi Cehului Silvaniei din 
jud. Maramureş, precum şi în judeţele Satu Mare, Sălaj şi Cluj, pe alocuri 
depăşindu-se şi graniţele acestora. De asemenea, colecţia lui B. Bart6k, 
.Melodien de rnrniinischen Colinde 4, S. V. Drăgoi, 303 colinde 5 , ·colindele 
din colecţia lui P. Ciorogariu, Cîntece din popor 6 , şi A. Culea, Datini 
şi muncă 7

• 

Evident, materialul documentar folosit. de noi nu epuizează pro­
blema stabilirii zonei de circulaţie a colindelor existente în repertoriul 
m·aramureşean, totuşi, prin lămurirea unui material limitat la o zonă 
- după părerea noastră -, se aduce o contribuţie la elucidarea proble­
melor de circulaţie a colindelor. 

Cercetările noastre făcute asupra colindei din Maramureş ne-au 
dus la concluzia că un studiu analitic muzical într-o zonă atît de limi­
tată 8 este, din anumite puncte de vedere, impropriu. Spre deosebire de 
doină - care are o arie de circulaţie corespunzătoare unor zone folclo­
rice ca Maramureşul şi Oaşul sau ca Bucovina şi ale cărei pătrunderi 
în zonele învecinate pot fi urmărite şi delimitate -, colinda, cu toate 
stratificările ei în timp, după cît se pare, s-a format şi s-a răspîndit în 
altă perioadă istorică decît doina şi a fost supusă altor legi de circulaţie. 
De aceea, zonele de răspîndire ale diverselor tipuri de colinde nu cores­
pund cu zonele de răspîndire ale altor genmi folclorice ; ele par a fi mult. 
mai largi. La aceleaşi diferenţe de repartizare teritorială a unui sau altui 
gen folcloric, în dependenţă de perioadele istorice în care acestea s-au 
dezvoltat, se referă Ovidiu Bîrlea. în studiul său Folclor şi istorie 9 • „ ... Cîn­
tecele rituale funebre şi colindele" - scrie el - „au o a.ltă distribuire 
decît :o;peciile mai noi (baladele, cîntecele, bocetele etc.)". 

Repertoriul de colinde în Maramureş este, în esenţă, un repertoriu 
de colinde ardeleneşti. Colindele de cea mai largă circulaţie în Transil­
vania sînt colinde de cea mai largă circulaţie 1;1i aici. Cea mai mare parte 
din melodiile de colinde culese în Maramureş au variante şi în restul 
Transilvaniei. Dacă la unele melodii de colindă din această parte a ţării 
nu am găsit pînă în prezent variante în alte zone, considerăm că ar fi 
prematur să afirmăm că ele reprezintă o creaţie locală, în primul rînd 
pentru că deţinem un număr prea mic de variante ale acestei melodii, 
iar în al doilea rînd pentru că materialul comparativ consultat a fost 
limitat. De-abia adunînd laolaltă materialul fiecărei zone în parte, orîn­
duindu-1 pe variante şi cercetîndu-1 din punct de vedere structmal, vom 

4 (Weihnachlslieder), Viena, Universal Edition, 1935. Prescurtarea cu care va apărea 
ln textul nostru va fi : Bart6k, Colinde. 

• Craiova, Editura „Scrisul românesc'', 1925. 
8 Bucureşti, Editura Librăriei Socec, 1909. 
7 Bucureşti, Editura „Casa Şcoalelor", (1943). 
8 Noi am studiat colindele avlnd în vedere zona folclorico-etnografică a Maramureşului 

care se limitează Ia fostele raioane Sighet şi Vişeu. 
9 Publicat in „Revista de etnografie şi folclor'', tom. 11; 1966, p. 17. 
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putea trage unele concluzii mulţumitoare asupra tipmilor de colinde. 
De aceea în studiul nm;tru asupra colindelor din Maramlrreş ne-am mul­
ţ.umit să prezentăm analitic colindele aflate în repertoriul maramureşean, 
indicînd variantele lor locale şi pe cele din afara zonei maramureşene, 
aflate de noi pînă în prezent. Este posibil ca o cercetare a colindelor din 
întreaga TransilYanie să ne indice centrele de cea mai mare efervescenţă 
a colindei. Situaţia actuală pare să ne indice un schimb intens de melodii 
între diversele zone, aşa încît stabilirea locului de baştină a fiecărei me­
lodii în parte pare a fi extrem de dificilă. 

În concluziile studiului nostru nu ne-am referit la caracteristicile 
structural-stilistice ale repertoriului maramureşean de colinde, deoarece, 
cum am arătat mai sus, acest repertoriu nu este exclusiv maramureşean, 
ci aparţine unei zone mult mai largi, ale cărei hotare încă nu au fost 
stabilite. Am considerat de mai mare utilitate să tragem cîteva prime 
concluzii de ordin metodologic, care s-au desprins din modesta noastră 
experienţă făcută cu prilejul tipologizării colindelor din :Maramureş. 

De la bun început am constatat că, în măsura în care avem la dis­
poziţie un material suficient de numeros şi omogen, apropierea varian­
telor ne duce implicit la constituirea grupurilor ce reprezintă tipurile 
de melodii. Aceasta se explică prin faptul că, dintre caracteristicile struc­
turale ale unui tip de melodie, se reliefează întotdeauna o caracteristică mai 
pregnantă, care se manifestă ca primordială. Aceasta este fie legată de 
schema ritmică, fie de conturnl melodico-modal. Odată relevat elementul 
caracteristic primordial pentru melodia dată, el este acela care ne con­
duce la apropierea variantelor. Caracteristica elementului structural pri­
mordial este aceea că, datorită intensităţii pregnanţei sale, el face să se 
remarce înrudire(( dintre variantele aparţinînd unui tip dat, indiferent 
dacă celelalte elemente strncturale se deosebesc total între ele. Acest element 
primordial trebuie să reiasă din examinarea melodiei - respectiv a strofei 
melodice - în întregul ei, deoarece, după părerea noastră, numai un 
singur rînd melodic sau un refren nu poate fi considerat ca un element 
definitoriu al unui tip. De exemplu, refrenul poate fi călător, slujind 
două sau mai multe tipuri de colindă. Aşadar, pentru a grupa varian­
tele ne conducem după elementul lor caracteristic cel mai pregnant, 
element care va trebui să fie prezent în fiecare din exemplarele grupului 
de variante ce formează tipul respectiv. Cu acest prilej observăm că se 
reliefează alte elemente de structură, de importanţă secundară în ce 
priveşte conturarea tipului, dar care apar pe prim plan atunci cînd este 
vorba să stabilim unul sau altul dintre subtipuri. în multe cazuri nu 
avem un singur element de structură definitoriu, ci elemente de struc­
tură care definesc subtipul se asociază între ele şi se manifestă în inter­
dependenţă unele faţă de altele. Spre exemplu, un subtip poate reuni 
în aceeaşi grupă variante care au concomitent aceeaşi structură modală, 
aceleaşi cadenţe interioare şi conturul formulelor melodice esenţiale foarte 
apropiat. Aceasta de fapt nu indică decît interdependenţa firească exis­
tentă, de obicei, între structura modală şi conturul melodic. 

Subliniem faptul că elementul structural cel mai pregnant, care 
are rolul primordial şi care defineşte tipul, este mult mai lesne de depistat 
decît elementele secundare care definesc subtipurile. De aceea ar fi un 
nonsens - după părerea noastră - ruperea operaţiei de apropiere a 
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variantelor de aceea de definiTe a tipurilor şi a subtipmilor, deoarece 
conturarea tipului se obţine concomitent cu apropierea va.riantelor. A nu 
folosi rezultatele care se profilează în procesul muncii de laborator (ana­
liza şi apropierea variantelor), rezultate care nu reprezintă altceva decît 
contmarel:L tipurilor ş i a subtipurilor, înseamnă de fapt a neglija con­
cluziile ştiinţifice deja existente, pentru a le redescoperi încă o dată. 
Mai utilă decît reluarea muncii de tipologiza.re, de către un colectiv mai 
restrîns, ni se pare a fi colaţionarea tipurilor şi a subtipurilor prin contacte 
periodice bilatera.le şi multilaterale între cercetătorii diverselor zone 
folclorice. 

Referindu-ne la tipurile şi subtipurile prezentate în studiul nostru, 
vom încerca să ilustrăm cele afirmate prin cîteva exemple muzicale. 

Una din melodiile de colindă de cea mai intensă circulaţie, în Mara­
mureş, este cea pe care o dăm mai jos. 

fg. 4695 b 
Culeg. T. Alexandru , 1935 
Tr. E. Cernea 

-· "' 132 
/\ 

f Ex.I 4 ;: e „ ) 

... 
Sub tu 

~ h • • h • 

-

I 

I @ 
Sub IJ - ' .-3 

@ ? L Q 
Oi -· mi 

Com. Cuhca 
Inf. Griguţă Zaharia, H ani 

49 • ! I L' F 
r-ia de __ mă - lin ver - de, __ _ 

'< 
• 

3 

r &JEP p 

o= li.? ver de, _ _ _ 

I 

Gi „ t'./"' • #~ li 
nea - ta lui Cră ciun. o 

' ' 

Pentru a avea o imagine asupra circulaţiei acestei colinde în Mara­
mureş şi în alte zone din Transilva.nia, dăm tabelul de variante identificate 
pînă în prezent, sursa din ca.re le cunoaştem, localitatea de unde au fost 
culese şi anul culegerii lor. 

l\JARAMUREŞ 

1. Barlok, 11Iaram11reş, 7 Ic ud 1909 - 1917 

2. Barlok, .Waramureş, 13 a Vălen i 1909-1917 

3. Barlok, JJ aranwreş, 13 b leuci 1909- 1917 

4. Barlok, i\1aramureş, 13 c Vălen i 1909-1917 

5. Bartok, Maramureş, 13 d Boci coi el 1909 - 1917 

6. Barlok, Nlaram11reş, 13 c Dragomireş li 1909 - 1917 

7. Bartok, Maramureş, 14 Jcud 1909 - 1917 

8. Brediceanu, 1Uaram11reş, 112 Budeşli 1910 

D. Brediceanu, 111aranwreş, 113 Săce l 1910 

10. Brediceanu, Maramureş, 114 Berbcşli 1910 

11. Brcdiceanu, i1laramureş, 115 Berbcşli 1910 

12. Brccliccanu, Maramureş, 116 S:iccl 1910 
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13. A.1.E.F., T. Alexandru, fg. 4695 b Cuhea 1935 

14. A.1.E.F., A. Sachelarie, fg. 13425 a l\lara 1947 

15. A.1.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13427 a Deseşti 1947 

16. A.1.E.F.,A. Sachelarie,fg.13447c Giuleşti 1947 

17. A.1.E.F., A. Sachelarie, fg. 13448 b Giuleşti 1947 

18. A.1.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13459 b Berbeşti 1947 

19. A.1.E.F., A. Sachelarie, fg. 13463 [ Berbeşti 1947 

20. A.1.E.F., I. Cocişu, fg. 1849 c Vad 1948 

21. A.1.E.F., Gh. Ciobanu, fg. 1843 c Vad 1948 

22. A.1.E.F., C. Prichici, mg. 903 e Văleni 1956 

AL TE ZONE FOLCLORICE 

1. Bart6k, Colinde, 73 a Simbăşag- Bihor 1911 

2. Bart6k, Colinde, 73 b Coticlet- Bihor 1911 

3. Bart6k, Colinde, 73 c Şoimi- Bihor 1914 

4. Barl6k, Colinde, 73 d Urviş-Bihor 1914 

5. Bart6k, Colinde, 73 e Drăgeşti- Bihor 1911 

6. Bart6k, Colinde, 73 f Delan- Bihor 1909 

7. Bart6k, Colinde, 73 g Tîrna !\lare- Sălmar 1912 

8. Bart6k, Colinde, 73 h Tăşad- Bihor 1911 

9. Bart6k, Colinde, 73 Bulz-Bihor 1912 

10. Bart6k, Colinde, 73 j Igriş-Toronlal 1912 

11. Bart6k, Colinde, 73 k Bulz-Bihor 1912 
12. Bart6k, Colinde, 73 Coticlel-Bihor 1911 
13. Bart6k, Colinde, 73 m Dumbraviţa de Codru - Bihor 1914 
14. Bart6k, Colinde, 73 n Căbeşti-Bihor 1914 
15. Barl6k, Colinde, 73 o Bala-Mureş Turcia 1914 
16. Bart6k, Colinde, 73 p Lu ncşoara - Bihor 1912 
17. Bart6k, Colinde, 73 r Cianad-Torontal 1913 
18. Bart6k, Colinde, 73 s Trăiaş-Arad 1917 
19. Bart6k, Colinde, 73 l Orşova-Mureş Turda 1914 
20. Bart6k, Colinde, 73 u Sînmiclăuşul l\lare-Torontal 1910 
21. Bart6k, Colinde, 73 V Ghelar-Hunedoara 1913 
22. Bart6k, Colinde, 73 X Bis tra - Turda Arieş 1910 
23. Bart6k, Colinde, 73 y Tîrna Mare- Sătmar 1912 
24. Bart6k, Colinde, 73 z Turţ- Sătmar 1912 
25. Bart6k, Colinde, 73 aa Comlăuşa- Sătmar 1912 
26. Bart6k, Colinde, 73 bb Nucşoara-Hunedoara 1913 
27. Bart6k, Colinde, 73 cc ldicel-Mureş Turda 1914 
28. Bart6k, Colinde, 73 dd Petroşani-Turda Arieş 1911 
29. Bart6k, Colinde, 73 ee Petroşani-Turda Arieş 1911 
30. Bart6k, Colinde, 73 ff Chinciş- Mureş Turda 1914 
31. Bart6k, Colinde, 73 gg Fereşd- Hunedoara 1914 
32. Bart6k, Colinde, 73 hh Ripa de Sus- Mureş Turda 1914 
33. Bart6k, Colinde, 73 ii Urisiu de Sus- Mureş Turda 1914 
34. Bart6k, Colinde, 73 jj Orşova-Mureş Turda 1914 
35. Bart6k, Colinde, 73 kk Voiniceni-Mureş Turda 1914 
36. Bart6k, Colinde, 73 li Moişa-Mureş Ttirda 1912 
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37. Barl6k, Colinde, 73 mm 
38. Bart6k , Colinde, 73 1111 

39. Barl6k, Colinde, 73 oo 
40. Barl6k, Colinde, 73 pp 
41. Barl6k, Colinde, 73 IT 

42 . Barl6k, Colin de, 73 ss 
43 . Barl6k, Colinde, 66 a 
4~. Barl6k, Colinde, 66 b 
45 . Barl6k , Colinde, 66 c 
46. Drăgoi, 303 colinde, 63 
47. Drăgoi, 303 colirule, 81 
48. Drăgoi , 303 colinde, 88 
49. Drăgo i , 303 colinde, 130 
50. Drăgoi, 303 colinde, 131 
51. Drăgoi, 303 colinde, 159 
52 . Drăgo i , 303 colinde, 174 
53. Drăgoi, 303 colinde, 202 
54 . Drăgo i , 303 colinele, 205 
55. Drăgo i, 303 colinde, 228 
56. Drăgo i, 303 colinde, 259 
57. Drăgo i, 303 colinde, 234 
58. Drăgo i , 303 colinde, 245 
59. Drăgo i , 303 colinde, 291 
60. Drăgoi, 303 colinde, 295 
61. Drăgo i , 303 colinde, 296 
62. Brăiloiu , Colinde . .. , 4 
63. Brăiloiu, Colinde . .. , 14 
64 . Culea, Datini ş i nrnncă, p. 14 

65. A.LE.F ., C. Brăiloiu, fg. 164 a 

66. A. LE. F„ clise 399 II a 

67. A. LE.F„ L Coci ş u, fg. 166 c 

68 . A.LE.F„ C. Brăiloiu, fg. 4710 b 

69. A.LE.F., C. Brăiloiu , fg. 4715 a 

70. A.LE.F., H. Brauner , fg. 1409 a 

71. A. LE. F., clise 785 a 

72. A.LE.F., T. Alexandru, H. 

Brauner , fg. 1378 b 

73. A.LE.F., C. Brăiloiu, fg. 5193 b 

74. A. LE.F., H. Brauner, fg. 5197 a 

75 . A.LE.F., H. Brauner, fg. 5754 c 

76. A. LE.F„ Gh. Ciobanu, fg. 7015 el 

77. A.LE.F., E. Comişel, fg. 71 44 b 

78. A.LE.F. , C. Brăiloiu , fg. 7299 b 

79. A.LE.F„ C. Brăiloiu , fg. 7304 b 

80. A.I.E.F., T . Alexandru, E. 

Comişel, disc 1283 II a 

81. A.LE.F„ T. Alexandru, E. 

Comişel, disc 1283 II d 

U ri siu de Sus-Mureş Turda 
Cus lecap-M urcş Turda 
Voiniceni - l\lureş Turda 
Ch inciş-Mureş Turda 
N i creşleu-l\lureş Turda 
ldicel -M ureş Turda 
Micălaca - Arad 

Bal a - Mureş Turda 
ldi cel -M ureş Turda 
llleu-Arad 
L 'nic - I-luncdoara 
Lejnic-Hunedoara 
Rapolla l\lare- Hun edoara 
Valea Bradului - Hunedoara 
Ormindea-Hunedoara 
Cărăs lă u - I-lunedoara 

Limba -Alba inferioară 
Limba-A lba inferioară 
Cioara de Jos-Alba inf. 
Toarcla- Tirnava Mare 
Cioara de Jos - Alba inf. 
Reciu - Sibiu 
Tuşin - Cojocna 

Tuşin-Cojocna 

Tuşin -Cojocna 

Pănceşli-Bacău 

Cu rtea de Argeş-Argeş 

Transi lvan ia 

Gherla-Cluj 

Gă l ă d i n - Cluj 

Lujerdiu Blrlea-Cluj 

Feleac - Cluj 

Vă lcele-Cluj 

Tăngăul Mare-Năsăud 

l\lănăştiurul Român-Cluj 

Bogdana-Cluj 

Dăblccni -Cluj 

D ă blceni - Cluj 

U lmeni Sălaj -Maramureş 

Coplean-Cluj 

Cri cău -Cluj 

Bodia- Sălaj 

Bodia - Să l aj 

Şchiopi-Cluj 

Şchiopi-Cluj 

1914 
1914 
191 2 
191~ 

1914 
1914 
1917 
1914 
1914 

1923-1924 
1923 - 1924 
1923 - 1924 
1923-1924 
1923 - 1924 
1923- 1924 
1923- 1924 
1923-1924 
1923-1924 
1923- 1924 
1923- 1924 
1923- 1924 
1923- 1924 
1923- 1924 
1923- 1924 
1923- 1924 

1928 

1929 

1932 

1935 

1935 

1935 

1936 

1936 

1937 

1937 

1937 

1938 

1938 

1939 

1939 

1939 

1939 

231 
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82 . A .I.E.F., T. Alcxawlrn, E. 
Comişel, fg. 7905 a 

83. A.I.E.F. , E. Comişel, fg. 7902 a 

84. A. I.E.F. , E. Comişe l , fg. 79~9 a 
85 . A. I.E.F., E . Com işe l , fg . 8928 b 

86. A. l.E.F. , E. Com i şel, fg. 9043 b 

87. A.I.E.F„ E. Com i şel, Jg. 9045 a 
88. A. T.E .F„ E. Comişel , fg. 9195 c 
89. A. I.E.F., E. Comişel , fg . 9429 c 
90. A.J.E.F., E . Neslor, mg. 162 j 
91. A.I.E .F., E. l'\estor, mg 163 a 
92. A.I.E.F. , G. Suli~eanu, mg. 813 l 
93. A.I.E.l'., E. Cernea, mg. 3364 I ci 

9-1. A. I.E.F. , E. Cernea, mg. 3364 I f 

95. A.I.E.F. , E . Cernea, m g. 3365 lI I 
96. A.1.E.F., E. Cern ea, mg. 3367 I b 
97. A. T.E.F., E. Cernea, mg. 3367 1 ci 

98. A. I.E.F., E. Cernea, mg. 3367 I I n 

Nicula - Clu j 
Nicula-Cluj 

~chiopi -Cluj 

i\lăluţ - Cluj 

Sucu lard-Cluj 

Silivaş -Cluj 

Sucularcl -Cluj 
Asuaju rlc Jos- :\laramureş 

Hohia - ~laramurcş 

Hohia - :\laramurcş 

egrcş Li - Sa Lu :\lare 

Şurdeşli- ~laramureş 

Şurdcşli-:\ l aramureş 

Şurdcşl i - :\laramureş 

Ş u rd eş li - :\'laramureş 

Şurcleşli- ~Jaramurcş 

Şurcleşli - :\laramureş 

1939 
1939 
1939 
19~0 

1940 
1940 
19~0 

1941 

1952 
1952 
1956 
1967 

1967 
1967 
1967 

1967 
1967 

Analizînd variantele acestui tip melodic de colindă, observăm că 

el ne înfăţişează, ca element structural primordial caracteristic tipului, 
tiparul ritmic alcătuit din safic urmat ele doi spondei. 

. 
Ex.2 n 

Acest tipar ritmic se impune prin pregnanţa şi constanţa sa în aşa 
chip, încît, datorită lui, variante cu contur melodic foarte depărtat pot 
fi identificate ca aparţinînd aceluiaşi tip. Dăm spre comparare două 
variante din subtipurţ îndepărtate pentru a ne convinge că formula rit­
mică este elementul primordial care le uneşte într-un tip comun. 

Barlok, Co linde, 73 ci 

Tempo giusto 

Ex.3@&i.; ~ J J;ţj (' I F F I r 
le - sit - o. ·Doam - oe, ie ŞI -

,~ , , J I r r I r F 
d- a lut Pi la - lu, 

I J J J J 
Co - rin - de - mi 

F 
tu 

Cam. U rv iş-Bihor , 1914 

Inf. Ion \'ese, 78 ani 

fflJ 
V;- - nâ -tort 

12 li 
Ooamn'. 

https://biblioteca-digitala.ro



9 TIPOLOGIZAREA MUZICII COLINDELOR ROMANEŞTI 233 

f g. 13447 c 
Culeg. A. Sachelarie, L. şi 

C. Ionescu, 1947 
Tr. E. Cernea 

.L ao 

Corn: Giuleşti-Maramureş 

Inf. Maria Pîrja 

Ex.4-#;f )) ; f3 tr~~ 1-1 -r@ ! r~ t a··-1 
Ce sa - ra·i_ · a ias - ta-_ _ sa - ră, 

4a ±· Ji ; aO o 
Ce sJ - ra-i_ ~i-a ias 

&• Jh Ji J ~. '1 
u C0' • 

J ' 
t;J '» J. 

Oi m 1 - f/ea fa Ivi Cra - ciun 

(J_Q ~ i tr=;i 4Z±i9 -J.~ 
::os - ta-: sa ra de Cră cic - .r:- .1 • 

După cum se observă, diferă structura modală, scara, ambitusul 
şi cadenţele; diferă forma şi refrenul, la primul exemplu fiind ·un refren 
propriu-zis, desfăşurat pe cinci silabe, iar la exemplul al doilea un pseudo­
refren, desfăşurat pe două rînduri melodice ; diferă conturul motivelor ' 
melodice, numărul lor şi modalităţile de înlănţuire şi prelucrare a lor. 

@ 
F caden~e: 

Ex.5 :„, &e li li '. ' I !! e e , ;! 

A _lL, 
-„ 

Rf. a-b' e·-b 

- F cadenţe: 1; 

E~.6t I! e li I" #· e ,, e 
" e e o 

A ..1L , ~ ' 
Rf2 

A --t, 
e-kv, a-b av-c d-k 

Toate cele 22 de variante maramureşene, ca şi cele 98 de variante 
ardeleneşti din. zonele Satu Mare, Bihor, Sălaj, Cluj, Arad, Hunedoara, 
Alba, Sibiu şi cîteva exemplare moldoveneşti din Bacău pă~trează această 
schemă ritmică. Structura modală, cadenţele rîndurilor melodice, conturul 
melodic şi ambitusul, ca şi forma, respectiv numărul rîndurilor melodice 
şi locul refrenului, conturul motivelor melodice şi ·modalităţile lor de 
înlănţuire şi prelucrare devin, în cazul de faţă, elemente structurale 
secundare, care contribuie la definirea subtipurilor. Pentru primul dintre 
cele două exemple date spre comparare structura modală reprezintă 
un tetracord frigic, de care se leagă adesea cadenţarea; rîndurilor melo­
dice interioare pe sunetul cel mai acut al tetracordului, iar cadenţa finală 
pe cel ~ai grav, ca şi forma A, B, Rf. sînt elemente secundare de struc-

11 Folosim litera „k" p entru a indica acel fragm ent melodic care a re ca con ţinut 
muzical exclusiv o cadenţă. 

https://biblioteca-digitala.ro



234 EUGENIA CERNEA 10 

tură, care îl situea.ză în subtipul scării cu terţă mică, cu cadenţele pe 
treptele IV, I, de formă A, B, Rf. 

Dar şi unul singur dintre elementele secundare de structură se 
poate manifesta ca element definitoriu al unui subtip (celelalte elemente 
rămînînd a defini sub-subtipurile). Spre exemplu, poate fi desemnat ca 
subtip grupul de variante cu refren propriu-zis (subtipul bihorean), spre 
deosebire de subtipul . cu pseudo:rnfren (subtipul maramureşean). în 
studiul nostru Colindele din Maramureş am menţionat grupări de variante 
pe criteriul conturului melodic al motivului iniţial : spre exemplu, prin­
tr-un motiv conţinînd un salt de cvintă ascendentă sau printr-unul cu 
un mers treptat care porneşte de la terţă spre cvinta structurii modale, 
atingînd şi sexta, sau prin salt de cvintă la care se adaugă septima mică. 
În afara zonei cercetate de noi, la variante ale aceluiaşi tip găsim şi alte 
contururi melodice-decît cele întîlnite în Maramureş. Este posibil ca, grupind 
un număr. mai mare de variante ale acestui tip, fragmentul iniţial al con­
turului melodic s·ă devină şi el un element definitoriu pentru subtip 
sau poate pentr.u sub-subtip. ' 

Un alt exemplu, la care elementul definitoriu al tipului este rit­
mul, ni-l oferă următoarea melodie de colindă. 
Fg. 13459 e 
Culeg. : A. Sachelarie, L. şi 

C. ,Ionescu 
1947 
Tr. : E. Cerne;.i 

J • 108 

Com. Berbeşti 
lnf. Ileana Ardeleanu a lu Negrea 

· Ex .1~4~), ~J§) ~i iJ> ~- )~(~I ~j ~J ~g~g~~~ 
La ro - şu de ră - să 

' J. 
~ 

Ji Ji l J) 
D 

Ooam - ne fa ro - ŞI/. de 

Dăm mai jos tabelul de variante identificat pînă în prezent. 

MARAMUREŞ , 

1. Barl6k, JHaramureş , 6 a Poieni 1909-1917 ' 
2. Barl6k, Nlaramureş, 6 b Dragomireşti 1909-1917 
3. Barl6k, Nlaramureş , 6 c Onceşli 1909-1917 
4. Barl6k, 1Vlaram11reş , 9 a Dragomireşti 1909-1917 
5. Barl6k, 1Waramureş, 9 b Onceşti 19.09-1917 
6. Brediceanu, Jl1aram11reş, 107 Corn eşti 1910 
7. Brediceanu , J'1aramureş , 108 Budeşti 1910 
8. Brcdiceanu , iHaramureş, 109 Corn eş ti 1910 
9. A. I.E .F„ A. Sachelaric, fg. 13449 a Giuleşti 1947 

10. A. I.E.F„ A. Sachclarie, fg. l 3451 d Giuleşti 1947 
11. A. l.E.F„ A. Sachclaric, fg. 13459 d Berbeşti 1947 
12. A.J.E.P„ A. Sachelaric, fg. 13459 e Bcrbeşll 1947 
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ALTE ZONE FOLCLORICE 

1. Barl6k, Colinde, 61 a 
2. Barlok, Colinde, 61 b 
:~. Barl6k, Colinde, 61 c 
4. Barlok, Colinde, 61 d 
5. Barlok, Colinde, 61 e 
6. Barl6k, Colinde. 61 f 

7. Barlok, Colinde, 61 g 
8. Barlok, Colinde, 61 h 
9. Barlok, Colinde, 61 

10. Barl6k, C'Jlinde, •.Jl j 

11. Barl6k, Colinde, 61 k 
12. Barl6k, Colinde, 61 I 
13. Bart6k, Colinde, 62 a 12 

14. Barl6k, Colinde, 62 b 
15. Barl6k, Colinde, 62 f 
16. Bart6k, Colinde, 62 u 
17. Bart6k, Colinde, 62 y 
18. Bart6k, Colinde, 62 bb 
19. Bart6k, Colinde, 62 cc 
20. Ciorogariu, Cinlece din popor, 2 b 
21. A.1.E.F., disc 391 II 
22. A.1.E.F., I. Cocişu, fg. 165 c 
23. A.1.E.F., I. Cocişu, fg. 880 a 
24. A.1.E.F., C. Brăiloiu, fg. 4216 

25. A.1.E.F., H. Brauner, fg. 1410 b 
26. A.1.E.F., C. Brăiloiu, fg. 5315 b 
27. A.1.E.F., C. Brăiloiu, fg. 5315 c 
28. A.1.E.F., H. Brauner, fg. 5318 a 
29. A.1.E.F., H. Brauner, fg. 5754 a 
30. A.1.E.F., H. Brauner, fg. 5754 b 
31. A.1.E.F., C. Brăiloiu, fg. 7163 b 
32. A.l.E.F., Gh. Ciobanu, fg. 7099 a 
33. A.1.E.F., C. Brăiloiu, fg. 7293 b 
34. A.1.E.F., E. Comişel, fg. 7948 a 

Şoimi-Bihor 
Corbeşli-Bihor 

Beiuş- Bihor 
Leheceni- Bihor 
l\lănăşliurul Unguresc-Cluj 
Custecap-l\Iureş Turda 
Orşova -l\Iurcş Turda 
Voiniceni-l\Iureş Turda 
Comlăuşa - Săi mar 
Luncşoara- Bihor 
ldicel-l\Iureş Turda 
Lechinicioara-l\Iureş Turda 
Gherla- Solnoc Dobica 
Albac-Turda Arieş 
Orşova-Mureş Turda 
Ripa de Slis 
Socodor-Arad 
Custecap-Mureş Turda 
Niereşleu -Mureş Turda 
Bichigi- Năsăud 
Horvat Sălaj - Maramureş 

Birlea-'- Cluj 
Baia de Arieş-Cluj 
Cheia Sălaj-'- l\faramureş 

Ţagu-Cluj 

Bădeşli-Cluj 

Bădeşti-Cluj 

Glrbou -Cluj 
Ulmeni Sălaj -l\Iaramureş 
Ulmeni Sălaj-Maramureş 
Bobota Sălaj -Maramureş 
l\lăgura-Cluj 

Bodia-Cluj 
Şchiopi-Cluj 

1914 
1911 
1910 

1909 
1910 
1914 
1914 
1912 

1912 
1912 
1914 
1917 

1910 
1910 
1913 
1914 
1917 
1914 
1914 
1909 
1929 
1932 
1933 
1934 
1935 
1937 
1937 
1937 
1937 
1937 
1938 
1938 
1939 
1939 

235 

12 La nr. 62_.. B. Bart6k prezintă un grup de variante Intre care introduce şi unele 
melodii care, după părerea noastră, aparţin unui subtip al colindelor grupate de el la nr. 61. 
Esle vorba de cele de la nr. 62 a, b, f, u, y, bb, cc, al căror tipar ritmic nu diferă de cele 
de Ia numărul anterior <lecit la refren, spre deosebire de celelalte melodii grupate la nr. 62, 
a căror schemă ritmică este diferită in totalitatea sa de cea precedentă. Refrenul colindelor 
de la nr. 61 este format dintr-un dactil urmat de un troheu cu primul timp lungit, iar cel 
de la nr. 62 - dintr-un amfibrah urmat de un spondeu. Considerăm că, refrenul singur nepu­
tind reprezenta un element definitoriu pentru un tip, ci doar pentru un subtip, variantele 
care li conţin trebuie repartizate la tipul cu care au comun elementul structural primordial. 
Refrenul comun Intre variantele amiRtite mai sus, ca şi forma A, Rf„ A v, reprezintă ele­
mente de înrudire intre cele două tipuri, fapt care ne va putea determina, ln cercetările 
noastre, ca în orlnduirea tipurilor să le preze nbi m alăturat. 
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35 . . -\.I. E.F .. E. Comişel, fg. 8937 b 
36. A.I.E.F., E . Comişel , fg. 9041 b 

Trăsnea-Cluj 

Si livaş-Cluj 

37. A. I. E.F. , G. Habenicht, mg. 2517 g Căşeni -C l uj 

38. A.I.E.F. , C. Prichici, mg. 225 x Bucium i - :\laramureş 

39. A.I.E.F., E. Cernea, mg. 3368 II h Şurdeşli-Maramureş 

Schema ritmică este: 

Ex.8 n n I J J ~-_____ ... 

.J n J )> 

·n n J .J d 

Ji 

1940 
1940 
1963 
1953 
1967 

12 

Schema ritmică rămînînd constantă, structma modală şi contmul 
melodic îmbracă cele mai variate forme. 

Pregnanţa schemei ritmice, reciproc condiţionată de forma acestei 
colinde, se datoreşte contrastului care rezultă din forma necv!:).drată şi 
totuşi simetrică a strofei melodice, între valorile ritmice ale rîndmilor 
melodice şi cele ale refrenului şi, în interiorul rîndmilor melodice, între 
motivele corespunzătoare emistihurilor. Aceasta este pregnanţa facto­
rului „trei", caracteristică muzicii populare ş i neîntîlnită în ~uzica cultă 
tra diţională: strofa de trei rîndmi melodice. 

Un alt tip de colindă întîlnit în Maramureş, avînd circulaţie largă 
în tot restul Transilvaniei şi chiar în toată ţara prin prelucrările corale 
ale lui T. Popovici ş i Ilarion Cocişu (prelucrări semnalate nouă de Gh. 
Ciobanu), este acela cunoscut cu refrenul „Ziurel de ziuă". 

S. V. Drăgoi, 303 colinde, nr. 299 Com. Tuşin-Cojocna 

Allegro ( Ji, 14'i ) 

Ex.9-P ~ ~ [ P I~ 
Ca-ba-rit a, co-ba - rit_ Zu - ă - re/ ' de zi - uă 

li 
Mai-ca sfin - tă pe pa - mint,- Zu - ă - re/ de zi - uă. 

Dăm mai jos tabelul de variante ale acestui tip de colindă identi,.; 
ficate pînă în prezent. 

MARAMUREŞ 

1. Bart6k, Maramureş, 3 
2. Bart6k, Maramureş, 18 
3. Brediceam1, Maramureş , 118 

Dragomireş ti 

leud 
Bcrbeşli 

1909-1917 
1909-1917 

1910 
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4. Culea, Datini şi muncel, p. 40 
. 5. A. I.E.F„ T. Alexandru, fg. 4680 a 

6. A. I.E.F„ T. Alexandru, fg. 4680 b 
i. A.1.E.F„ T. Alexandru, fg. 4680 c 
8. A.I.E.F„ T. Alexandru, fg. 4695 a 
9. A.I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13415 b 

10. A. I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 1341i a 
11. A. I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13425 b 
12. A.I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13426 c 
13. A.I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13443 a 
14. A. I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13443 b 
15. A.I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13443 c 
16. A.l.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13443 e 
17. A.I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13442 b 
18. A.I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13442 f 
19. A. I.E.F., A. Sachelarie, fg. 1344 7 d 
20. A. I.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13448 a 
21. A.l.E.F„ A. Sachelarie, fg. 13448 d 
22. A. I.E.F„ A. Sachelarie, g. 13464 a 
23. A.I.E.F„ C. Prichici, mg. 903 d (1) 
24. A.I.E.F„ C. Prichici, mg. 903 e 
25. A.1.E.F., G. Suliţeanu, mg. 2223 o 
26. A.1.E.F„ E. 1'estor, mg. 2139 j 
27. A. I.E.F„ E. Cernea, mg. 3163 e 
28. A.1.E.F„ E. Cern~a, mg. 3160 I i 

. 29. A. I.E.F„ E. Cernea, mg. 3160 I h 
30. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3161 m 

31. A. I.E.F„ E. Cernea, mg. 3168 b 
32. A.f.E.F„ E. Cernea, mg. 3168 c 
33. A. I.E.F„ I. Herţea, mg. 2094 p 
34. A.1.E.F., I. Herţea, mg. 2985 II I 
35. A.I.E.F„ I. Herţea, mg. 2985 II m 

36. A.1.E.F„ I. Herţea, mg. 2986 I b 
37. A.1.E.F., I. Her\ca, mg. 2986 Ic 
38. A.l.E.F„ I. Her\ea, mg. 2986 I g 
39. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3431 I n 
40. A. 1.E.F„ E. Cernea, mg. 3429 I b 
41. A. I.E.F„ E. Cernea, mg. 3429 I c 

:\laramurcş 

Cuhea 
Cuhea 
Cuhea 
Cuhea 
}lara 

:\lara 
Deseşti 

Deseşli 

Hărniceşti 

Hărniceşti 

Hărniceşti 

Hărniceşti 

Şugătag 

Şugălag 

Giuleşti 

Giuleşti 

Giuleşti 

Berbeşti 

Văleni 

Văleni 

Să pinţa 

Leordina 
:\lara 
:'Ilara 
:\lara 
:\lara 
Budeşti 

Budeşti 

Berbeşti 

Berbeşti 

Berbeşti 

Berbeşti 

Berbeşti 

Berbeşti 

Vad 
Berbeşti 

Berbeşti 

ALTE zo:-:E FOLCLORICE 

1. Bart6k, Colinde, 121 a 
2. Barlok, Colinde, 121 b 
3. Barluk, Colinde, 121 c 
4. Bartuk, Colinde, 121 d 
5. Bart6k, Colinde, 121 e 
6. Bart6k, Colinde, 121 f 
7. Bartok, Colinde, 121 g 
8. Bartuk, Colinde, 121 h 
9. Bart6k, Colinde, 121 

10. Barluk, Colinde, 121 n 

Orşova - ?II ureş Turda 
Bala - :\Iureş Turda 
Groşi- Bihor 
Luncşoara-Bihor 

Gherla- Solnoc Dobîca 
:\hlnăştiurul Unguresc-Cluj 
Comlăuşa- Sătmar 

Denla-Timiş 

Pclroşan-Alba de .Jos 
Lona- Solnoc Dobîca 

1935 
1935 
1935 
1935 
1947 
1947 
19H 
1947 
1947 
194i 

1947 
1947 
1947 
1947 
1947 
1947 
1947 
1947 
195& 
195& 
1962 
1962 
1966 
1966 
1966 
19G6 
!!!60 
1966 
1965 
1965 
1965 
1965 
1965 
1965 
19G8 
1968 
1968 

1914 
1914 
1912 
1912 
1910 
1910 
1912 
1912 
1911 
1910 

237 
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11. Barlok, Colinde, 121 o 
12. Ilarlok, Colinde. 121 p 
13. Bart6k, Colinde, 121 r 
14. Drăgoi, 303 colinde. 165 
15. Drăgoi, 303 colinde, 29!l 
16. A.I.E.F„ disc 398 II b 
17. A. I.E.F„ I. Cocişu, fg. 166 a 
18. A.I.E.F„ H. Brauncr, fg. 395 a 
19. A. I.E.F„ C. Brăiloiu, fg. 2184 a 
20. A.l.E.F„ C. Briiiloiu, fg. 2168 c 
21. A.l.E.F„ C. Briiiloiu, fg. 4711 a 
22. A.l.E.F„ C. Briiiloiu, fg. 5315 a 
23. A. I.E.F„ I-1. Brauner, fg. 5318 b 
24. A. I.E.F„ H. Brauncr, 5753 b 
25. A.I.E.F„ I. Cocişu, fg. 7111 a 
26. A. l.E.F„ I. Cocişu, fg. 7111 b 
27. A. I.E.F„ I. Cocişu, fg. 5013 d 
28. A.I.E.F„ I. Cocişu, fg. 5006 a 
29. A.I.E.F„ H. Brauner, fg. 5753 b 

30. A. I.E.F„ C. Brăiloiu, fg. 7111 a 
31. A. I.E.F„ C. Briiiloiu, fg. 7111 b 
32. A. I.E.F„ H. Brauner, fg. 6330 h 
33. A.I.E.F„ Gh. Ciobanu, fg. 7099 b 
34. A. I.E.F., Gh. Ciobanu, fg. 7091 b 
35. A.l.E.F„ Gh. Ciobanu, fg. 7102 el 

36. A. I.E.F., Gh. Ciobanu, fg. 7102 c 
37. A. I.E.F„ E. Comişel, fg. 7144 a 
38. A.I.E.F„ C. Brf1iloiu, fg. 7298 a 
39. A.I.E.F„ T. Alexandru, E. Comi-

şel, fg. 7902 c 
40. A.I.E.F„ C. Briiiloiu, fg. 7293 c 
41. ,\, I.E.F., C. Briiiloiu, fg. 7301 a 
42. A. I.E.F„ C. Briiiloiu, fg. 7305 c 
43. A.I.E.F„ E. Comişel, fg. 8877 a 
44. A.I.E.F„ E. Comişel, fg. 8877 b 
45. A.I.E.F„ E. Comişel, fg. 8878 b 
46. A. I.E.F„ E. Comişel, fg. 8879 b 
47. A.l.E.F„ E. Comişel, fg. 8893 a 
48. A.l.E.F„ E. Comişel, fg. 8938 
49. A.l.E.F„ E. Comişel, fg. 9045 c 
50. A.l.E.F„ E. Comişel, fg. 9195 b 

51. A.1.E.F„ E. Comişel, fg. 4196 a 
52. A.1.E.F„ E. Comişel, fg. 4196 b 
53. A.1.E.F„ E. Neslor, mg. 162 m 
54. A.1.E.F„ E. Ncstor, mg. 162 p 
55. A.l.E.F„ O. Blrlea, mg. 2233 r 
56. A. I.E.F„ E. Nes lor, mg. 2139 j 
57. A.I.E.F„ G. Habenichl, mg. 2517 j 
58. A. I.E.F„ G. Habenicht, mg. 2517 k 
59. A.I.E.F., G. Habenicht, mg. 2519 a 

!'\iercşlcu -'.\lurcş Turda 
i\liceşli-'.llurcş Turda 
lclicrl-Murcş Turda 
Cărăslău-Hunedoara 

Tuşin-Cojocna 

Gf1clălin-Cluj 

Blrlca-Cluj 
Rogoz- '.llaramureş 

Cerleze- Salu :\lare 
Negreşti- Salu l\larc 
Feleac-Cluj 
Bădeşli - Clu.i 
Girbou-Cluj 
Ulmeni Sălaj- Maramureş 
Tăşnad- Sălaj 

Tăşnad- Sălaj 

Trip-Satu Mare 
l\foişeni- Satu Mare 
Ulmeni Sălaj- Maramureş 

Tăşnad- Maramureş 

Tăşnad-Maramureş 

Taga-Cluj 
i\lăgura-Cluj 

Şomcuţul Mic-Cluj 
Bogata de Sus-Cluj 
Bogata de Sus-Cluj 
Ceaca-Cluj 
Bodia-Cluj 

Livada-Cluj 
Boclia- Sălaj 

Bodia- Sălaj 

Bodia- Sălaj 

Dobric - Cluj 
Dobric - Cluj 
Dobric-Cluj 
Dobric - Cluj 
Dobric-Cluj 
Trăsnetu - Cluj 
Sucu lard-Cluj 
Sucu lard-Cluj 

Tăşnad- Maramureş 

Tăşnad-Maramureş 

Rohia-1\Iaramureş 

Rohia-Maramureş 

Leordina-Maramureş 

Leordina - Maramureş 

Căşeni-Cluj 

Căşeni-Cluj 

Prodăneşli- Sălaj 

1914 
1914 
1914 
1923 
192:~ 

1929 
1932 
193-1 
193~ 

1934 
1935 
1937 
1937 
1937 
1937 
1937 
1937 
1937 
1937 

1938 
1938 
1938 
1938 
1938 
1938 
1938 
1938 
1939 

193\l 
1939 
1939 
1939 
1940 
1940 
1940 
1940 
1940 
1940 
1940 
1940 

1941 
1941 
1952 
1952 
1962 
1962 
1963 
1963 
1963 

14 
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15 TIPOLOGIZAREA MUZICII COLINDELOR ROMANEŞTI 239 

60. A.1.E.F., G. Habcnichl, mg. 2519 d Borza-Cluj 1963 
61. A.1.E.F., G. Habenichl, mg. 2519 f Borza-Cluj 1963 
62. A.1.E.F., G. Habenichl, mg. 25171 Rogoz- 2\laramureş 1963 
63. A.1.E.F„ G. Habenichl, mg. 2518 a Rogoz- 2\laramureş 1963 
6·1. A.1.E.F„ G. Habenichl, mg. 2518 b Rogoz- :\laramurcş 1963 
65. A.1.E.F„ G. Habenichl, mg. 2518 g Rogoz- Maramureş 1963 
66. A.1.E.F„ G. Habenicht, mg. 2518 h Lăpuş- '.\laramureş 196:1 
67. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3364 I e Şurdeşli-2\IaramurL"ş 1967 
68. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3364 Ip Şurdeşli-Maramureş 1967 
69. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3364 I r Şurdeş li- i\laram ureş 1967 
70. A.1.E.F., E. Cernea, mg. 3364 I s Şurdeşli-?llaramurcş ' 1967 
71. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3364 I ! Şurdeşli-?llaramureş 1967 
72. A. l.E.F„ E. Cernea, mg. 3364 I u Şurdeşli- 2\laramurcş 1967 
73. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3365 II j Şurdeşli- :\Iaramureş 1967 
74. A. l.E.F„ E. Cernea, mg. 3366 II j Şurdcşli- 2\laramureş 1967 
75. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3367 II k Şurdeşli- 2\laramureş 1967 
76. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3367 II z Şurdeşli-Maramureş 1967 
77. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3367 Ic Şurdeşti- Maramureş 1967 
78. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3367 I c Şurdeşt i-Maramureş 1967 
79. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3368 II j Şurdeşli-i\Iaramureş 1967 
80. A.1.E. F „ E. Cernea, mg. 336.9 I a ( 1) Şurdeşti- i\laramureş 1967 
81. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3369 I a (2) Şurdeşti- Maramureş 1967 
82. A.I.E.F„ E. Cernea, mg. 3369 I a (4) Şurdeşti- i\laramurcş 1967 
83. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3369 I a (5) Şurdeşli- Maramureş 1967 
84. A. I.E.F„ E. Cernea, mg. 3369 I a (6) Şurdeşli- 2\Iaramureş 1967 
85. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3369 I a (7) Şurdeşli- 2\laramun·ş 1967 
86. A.1.E.F„ E. Cernea, mg. 3369 I a (8) Şurdeşli- ?l!aramureş 1967 
87. A. l.E.F„ E. Cernea, mg. 3424 I f Şurcleşli- :\laramureş 1968 

Marea majoritate a variantelor maramureşene au în loc de refrene 
propriu-zise pseudo-refrene. S-ar putea întîmpla ca înlocuirea refrenelor 
cu pseudo-refrene să fie un procedeu loc~l de integrare a colindelor în 
stilul maramureşean, însă neavînd pînă îil momentul de faţă suficiente 
exemple de acest fel ne ferim de o concluzie pripită. După părerea noastră, 
melodia colindei de mai sus nu reprezintă o creaţie ţărănească, principiul 
compoziţional nu este acela al strofei formate din rînduri melodice, unde 
desfăşurarea strofei melodice se face, de regulă, pe baza repetării variate 
a unuia dintre rîndurile sau măcar motivele precedente, ci ea reprezintă 
o creaţie după principiul frazei muzicale culte, simetrice, de opt măsuri, 
formată din două propoziţii, cu semicadenţa pe dominantă şi cadenţa 
finală pe tonică. Cea de-a doua propoziţie reia puţin variat materialul 
muzical al primei propoziţii, aşa cum se obişnuieşte în muzica cultă 13 • 

mg. 3367 I c 
Culeg.: E. Cernea, 1967 
Tr. : E. Cernea 

-------

Salul Şurdeşli- Maramureş 
Inf. Vasile Dipcea, 27 ani 

13 Referindu-se la această melodie, B. Bart6k îşi manifestă şi el părerea asupra unei 
probabile origini culte a ei, constatind: ,.Răsplndirea foarte mare a scării 23, 25, 26, 29 a 
tab. II (de fapt scări moderne majore şi minore) ne lndreptăţeşte să bănuim inriurirea muzicii 
apusene sau a unei muzici semiculte cu caracter european apusean. Cu deosebire trebuie 
privite ca ivite sub această inriurire melodiile nr. [ ... ] 121 [ ... ]" (Me/odien der mmănischen 
Colinde, introducere, p. XXIV). 
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Poco rubato ( ~ "82) 
~ Ji.-- ~ f"' c --- ~.J --, 

Ex 10 * ?C~ D~ t' b! I r r D 
ra - şui Vî - fle - 1m __ _ /n o 

V V 

b i1 r • 

Ve - f11/i ,_ bo - 1Em _ __ sa ve - o'em As -fazi 

4 $ p Ef7tt=1=tU j ; *2' I J1 J>; J?p I Q o J. 1 li 
no - µj__ s,-au nas- cut~ /Jom -nul cel fă - - ră·n - ce - puf. 

Observaţ.ia făcută de T. .Alexandru, precum că această melodie 
are o preferinţă pentru textele de stea, s-ar putea să se confirme în cer­
cetările viitoare şi să ne ducă la concluzia că melodia a aparţinut, la 
origine, unui cîntec de stea. La acest tip de colindă observăm că, atît 
la cele 41 de variante culese în Mammureş, cît şi la cele 87 din alte zone 
ale 'Transilvaniei, elementul cel mai pregnant şi totodată cel mai con­
stant, deci acela care constituie elementul primordial de structură carac­
teristic tipului, este structura melodico-modală, conturarea melodiei în 
cadrul unor sfere funcţional-tonale constante. În afara unor rare excepţii, 
nici uneia dintre cele 128 de variante nu-i lipseşte semicadenţa pe domi­
nantă, nici una nu are o altă structură melodico -modală decît aceea de 
tip major în ambitus de sextă, uneori atingînd sensibila sau cvarta infe­
rioară tonicii, spre deosebire de tipul prezentat anterior, la care am găsit 
un mare număr de structuri modale cu terţe mari sau mici la bază, cu 
sau fără substraturi pentatonice, cu secunde mărite şi alte diverse alte­
raţii. în schimb, spre deosebire de tipul anterior de colindă, la care 
schema ritmică este constantă, aici ea devine un element de structură 
secundar, care uneşte variantele în diverse subtipuri. 

La acest tip avem subtipuri cu refren, subtipuri cu pseudo-refren 
şi subtipmi fără refren. Diferitele variante ale schemei ritmice grupează 
şi ele subtipurile corespunzătoare. 

După părerea noastră, forma nu poate reprezenta ea singură o 
caracteristică primordială definitorie pentru tip, oricît ar fi ea de preg­
nantă. În cadrul aceleiaşi forme, oricît de originale, se pot situa nume­
roa.se tipuri cu structuri melodico-ritmice total deosebite. 

Ne limităm prezentarea noastră la aceste trei exemple, la care 
am avut un număr suficient de mare de variante, pentru a putea trage 
concluzii referitoare la posibilităţile de tipologizare. 

Aşadar, după părerea noastră, TIPUL reuneşte acel grup de s1tb­
tipuri în care cel mai pregnant, cel mai caracteristic element de structură 
rămîne constant în fiecare subtip, iar în cadrul subtipului în fiecare exem­
plar. SUBTIP DL, avînd ca element structural primordial elementitl care 
defineşte tipul, se deosebeşte de alte subtipuri printr-unul sau mai multe 
ele mente structurale secundare. 

Sîntem de părere că operaţia principală în munca noastră de tipo­
logiz~re este stabilirea pentru fiecare caz în parte a ierarhiei precise a 
elementelor structura.le şi în special stabilirea elementului primordial 
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17 TIPOLOGIZAREA MUZICII COLIJ\iDELOR RC:vIANEŞTI 2-11 

care defineşte tipul respectiv. Aceasta putem să o facem numai dacă 
pornim de la materialul muzical concret. 

Presupunem că în munca noastră de clasificare vom întîlni unele 
întrepătrunderi, care ne vor face să găsim cele mai neaşteptate legături 
şi filiaţii între tipuri, dar care totodată ne vor face să stăm în cumpănă 
în ce priveşte repartizarea exemplarelor la un tip sau la altul. Este cunos­
cut faptul că, pe măsura depărtării variantelor, rămîn tot mai puţine 
elemente structurale comune cu varianta de la care am pornit. După 
părerea noastră, condiţia esenţială a clasificării pe tipuri şi subtipuri 
este aceea de a include în t?:p?tl respectiv numai acele variante care conţin 
elementul structural stabilit ca primordial al tipului. Dacă varianta con­
ţine elemente structurale secundare, dar nu-l conţine pe cel primordial, 
ea aparţine unui alt tip. Este de preferat ca acele variante, care mani­
festă o imprecizie a elementelor definitorii ale tipului, să le categorisim 
aparte, în categorii intermediare între diversele tipuri, pentru ca mai 
apoi, după o riguroasă analiză de triere, să le lăsăm la o parte pe cele 
care sînt confuze din punct de vedere muzical. 

Acestea sînt cîteva prime observaţii făcute pe marginea încercă­
rilor de tipologizare a colindelor din Maramureş, observaţ,ii care rămîn 
a fi confirmate sau infirmate de cercetările ulterioare ce se vor face în 
acest domeniu. 

CONTRIBUTION A L'ETABLISSEMENT DE LA TYPOLOGIE 
MUSICALE DES « COLINDAS » ROUMAINES 

(Observations sur la «Colinda» de Maramureş) 

L'auteur expose dans cet article Ies conclusions de son etude plus 
ample sur «Les Colindas de Maramureş)>, dont le but a ete de faire une 
premiere experience afin d'etablir la typologie des « colindas » roumaines, 
experience qui puisse servir aux amvres de meme genre que l'on doit 
elaborer pour constituer le volume de « Colindas » de la Collection Na­
tiona.Je. 

Les recherches de l'auteur sur Ies « colindas )) de Maramureş ont 
confirme une observation anterieure du folkloriste O. Bîrlea, suivant 
laquelle l'aire d'extension des divers. types de « colindas » ne correspond 
point aux aires d'extension de la « tloina )) ou des autres genres folklo­
riques, la premiere etant beaucoup plus large. Le repertoire des « colin­
da,s )) est dans son essence un repertoire de « colindas » transylvaines, 
sans pourtant etre depourvu de certains traits stylistiques locaux. 

En classant Ies « colindas » de Maramureş par types et sous-types, 
l'auteur a tire Ies conclusions methodologiques suivantes: 1. Parmi Ies 
caracteristiques structurelles d'un type melodique une surtout est plus 
frappante, se manifestant comme primordiale. Celle-ci peut etre tant la 
caracteristique relative au schema rytbmique, que celle liee au contour 
melodico-modal. 2. La caracteristique de l'element structurel primor­
dial est la suivante : a l'audition ou a la lecture de n'importe quelle 
variante appartenant dans son ensemble au type donne, l'intensite de 
]'element primordial nous permet de constater la parente de la variante, 
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sans tenir compte si Ies autres elements structurels se differencient entre 
eux du tout au tont. 3. Le type reunit ce groupe de sous-types ou !'ele­
ment de structure le plus caracteristique du type demeure constant dans 
chaque sous-type, et dans le cadre du sous-type, dans chaque exem­
plaire. 4. Le sous-type ayant comme element structurel primordial !'ele­
ment qui definit le type, se differencie des autres sous-types par un ou 
plusieurs elements structurels, qui sont secondaires pour le cas qui nous 
preoccupe. 5. La principale operation pour fixer des types est l'etablis­
sement pour chaque cas pris a part de la hierarchie precise des elements 
structurels et tout specialement l'etablissement de l'etement primordial. 
6. L'anteur considere comme une condition essentielle pour la classifi­
cation par types et sous-types l'inclusion dans le type respectif des seules 
variantes qui contiennent !'element structurel reconnu comme etant 
primordial pour le type. 

Ces conclusions devront etre confirmees ou infirmees par Ies expe­
riences qu'on fera ulterieurement dans ce domaine. 
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NOTE .<;I RECE1VZII 

SABIN V. DRĂGOI (1894-1968) 

La 31 decembrie 1968 ne-a părăsil maeslrul Sa!Jin Drăgoi. În sensul slrănchiului mit 
românesc al marii Lreccri, el a plccal melaforic .,pc calea cea lung<i, lungă fără 11mbr[1, din 
ţara cu clor in ţara fără dor, din !ara cu milă in ţara fării milă". spre a se aşeza in marele 
neam al slrămoşilor şi a veghea impreună cu ei asupra deslinclor noaslre. 

ln sensul ginclirii moderne, ca orice marc !naintaş, rămine prinlre noi prin faptele sale 
prin creaţia sa, prin gindirea şi pildele sale. 

1n rindurile !naintaşilor, el ia locul ce i se cuvine prin legăturile sale cu pămlntul natal 
şi cu locurile unde şi-a desfăşurat cea mai bună parte a activităţii, alături de cei ce ln Banat 
au preţuit patrimoniul po;mlar şi au cilit ln el ca într-o carte pentru a descoperi marile 
virtuţi ale neamului nostru. Alături de Eftimie Murgu, de Damaschin Bojlncă, de Simion 
Mangiuca, de Atanasie Marinescu, de Ion Vidu şi în urmă de bunul lui prieten, de care ne-am 
despărţit atlt de curlnd, Tiberiu Brediceanu. 

Rev. eto. folc„ t. H, or. 3, P. 243-249, Bucureşti, IM9 
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Pre\ ui Lor al Lracli \iei, admira lor al crea\ iei artistice populare, maestrul Sabin Drăgoi 
a cleclical o jumătate de veac ele muncii asic!uă culegerii şi punerii în valoare a muzicii noastre 

populare. 

Cuprinzîncl aproape toate domeniile cîntecului popular, atenţia lui s-a îndreptat în 
chip deosebii spre ceea ce considerăm astăzi o culme a muzicii şi poeziei noastre medievale, 
spre colinele, ca spre un mare monument al tradiţiei arlislice româneşti. 

Cele 303 colinele clin valea :\Iureşului, înmănuncheate în volum, sînt una din căr­

ţile ele temelie a folcloristicii româneşti. Completate în anii din urmă cu alte peste două sute, 
transcrise cu migală şi pregătite cu atenţia cu care şi-a pregătit maestrul Sabin Drăgoi, pentru 
lipar, toate lucrările sale, ele vor apăi·ea foarte curînd înlr-o nouă ediţie, la Editura pentru 
literatură, inaugurîncl poate o nouă elapă în tipăritura cărţii folclorice româneşti. Cunoaş­

terea profundă a vieţii celor ele la care a cules, a vieţii lor muzicale, înainte de toate, adinca 
înţelegere a cintecelor care constituiau primul strat, stratul cel mai profund, al propriei sale 
formaţii muzicale, spiritul său de analist au permis maestrului Sabin Drăgoi să facă valoroase 
consideraţii interpretalive asupra muzicii noastre populare. 

Culegerile şi slucliile sale li aşază deci în pleiada marilor noştri folclorişti muzicali, ală­
turi ele G. D. Kiriac, ele Constantin Brăiloiu şi de G. Georgescu Breazul. 

Dar, dincolo de preocuparea permanentă de a aduna şi studia muzica populară, atenţia 
maestrului Sabin Drăgoi, depăşind limitele folcloristicii, s-a îndreptat spre integrarea valo­
rilor ei permanente ln creaţia muzicală contemporană. Grija integrării tradiţiei valoroase în 
contemporan dă sensul profund al compoziţiilor maestrului Sabin Drăgoi, al minunatelor sale 
prelucrări corale, al creaţiilor simfonice, al operelor sale, în care, în acelaşi spirit, creaţia 
muzicală se îmbină cu cele mai de seamă creaţii ale literaturii noastre, cu marile momente 
ale trecutului nostru istoric, ale inţelepciunii populare. 

:\lembru corespondent al Academici Republicii Socialiste România, .Direclor al Insti­
tutului ele etnografie şi folclor, maeslrul Sabin Drăgoi a făcut ca, sub competenta şi înţeleapta 
sa conducere, Institutul, prin cercetări monografice zonale şi tematice, să adune in colecţiile 
sale cele mai multe şi, ln orice caz, cele mai de seamă valori ale tradiţiei noastre ·fol~lorice, 
expusă degradării sau clispariPei in confruntarea sa cu vremea. Folcloriştii le sist~malizează 
acum şi le pregătesc pentru a conslilui Corpus-u1 folclorului românesc, operă monumentală, 
care va cuprinde ceea ce a ajuns plhă ,la noi dintr-un mileniu de creaţie folclorică românească 
şi va constitui marele tezaur al creaţiei noastte populare. 

Sub oblăduirea părintească a maestrului ·sabin Drăgoi, Institutul a realizat importante 
sludii asupra muzicii, literaturii şi dansurilor populare româneşti, asupra instrumentelor 
populare, cintecelor lăutăreşti, obiceiurilor, basmelor, pentru a nu aminti clecît unele, a rea­
lizat bibliografia exhaustivă a ·etnografiei şi folclorului românesc, al cărei prim volum a apărut 
anul acesta, cea clintii lucrare <le acest gen şi de acesle proporţii pentru un domeniu al ştiin­
ţelor umanistice din ţara noastră. 

Sub conducerea sa, presligiul .Institutului a crescut necontenit ln ţară şi in străinătate. 
În anul 1959 s-a organizat la noi primul congres internaţional de folclor muzical, maestrul 
Sabin Drăgoi fiind ales membru în biroul executiv al Consiliului Internaţional de Muzică 
Populară. 

Pentru inţelepciunea cu care ne-a îndrumat, pentru pildele pe care ni le-a dat necon­
tenit prin propria sa aclivitate, pentru preţioasa moştenire ştiinţifică pe care ne-a lăsat-o, 

li aducem omagii şi îi exprimăm recunoştinţa noastră, convinşi fiind că nu numai in sensul 
metaforic al mitului slrăvechi, ci şi în sensul cel mai strict al gîndirii moderne va rămîne 
inlotdeauna cu noi, ca un mare înaintaş. 

Mihai Pop 
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N. JULA, Y. MĂNĂS'IIREANU, Tradiţii şi obiceiuri românesti. 
Anul nou în JJfoldova şi Bucovina, Bucureşti, Editura pentru litera­
tură, 1968, 219 p. + 106 foto. 

Lucrarea Tradiţii şi obiceiuri româneşti. Anul Nou in Moldova şi Bucovina reprezintă 
o antologie a celor mai semnificative manifestări folclorice prilejuite de sărbătoarea Anului 
Nou în zona Moldovei şi Bucovinei, cuprinzind materiale literare, muzicale şi ilustrative selec­
tate cu dlscernămînt, precum şi un studiu care prezintă descrierea obiceiurilor. 

Varietatea materialului a impus o colaborare mai largă : studiul şi antologia literară 
sînt semnale de N. Jula, antologia muzical:t aparţine lui I. Herţca, vinietele lui T. Briidean 
şi fotografiile lui V. '.\Iănăstireanu. 

Nota asupra ediţiei clarifică poziţia autorilor, permiţîndu-nc să privim realizarea lucrării 
prin prisma dezideratelor propuse : „ ... în lucrarea de faţă nu ne-am propus să Hi.murim sau 
să definitivăm păreri, ci să descriem şi să completăm vechile descrieri c11 elemente noi ... " (pag. 73; 
sublinierea aparţine recenzentului). 

ln cadrul sărbătorilor de iarnă, pentru zona ;\loldovei şi Bucovinei, repertoriul cel mai 
variat şi mai reprezentativ este legat de ajunul şi ziua Anului 1'ou, care prilejuiesc ma­
nifestări folclorice bogate şi ample, impliclnd realizări de !naltă factură artistică pe plan 
literar, muzical, coregrafic, mimic şi dramatic. 

Primul obicei descris este uratul cu Pluguşorul. Autorul prezintă terminologia bogată 
sub care este cunoscut obiceiul, precum şi formele ln care se întllneşte : pluguşorul mic, care 
antrenează copiii, şi plugul mare, Ia care participă tineri şi maturi. Slnt descrise componenţa 
cetei, momentele desfăşurării uratului, accentulndu-se ln mod special asupra textului literar. 

ln continuar~. este preze.1lală l\lalanca, caracterizată drept „ceata cea mai complexă", 
care cuprinde toată figuraţia caracteristică cetelor de urători de Anul Nou. ln descrierea 
Malancăi autorul studiului aplică aceeaşi schemă folosită la prezentarea tuturor obiceiurilor 
de Anul Nou; stabilir~a termenilor sub care este cunoscută ceata, componenţa ei, îmbrăcă­
mintea participanţilor, gestica lor, rolul pe care-l are fiecare categorie în cadrul desfăşurării 
obiceiului. Este acordată multă atenţie d·)taliului vestimentar: materialul de confecţionare, 

culoarea fiecărui element, accesoriile întrebuinţate pentru mărirea efectului costumaţiei. 
O ceată plină de pitoresc este cea a Turcilor, ale cărei personaje se împart în două cate­

gorii: frumoşii şi urîţii. Grupul frumoşilor cuprinde numai participanţi admişi de colectivitate 
care să corespundă moral şi estetic gustului popular. Sint urmările etapele desfăşurării obi­
ceiului, insistindu-se asupra succesiunii jocurllor executate. 

Dintre jocurile tradiţionale de Anul Nou un spa\iu larg al comentariului este acordat 
Caprei. Alaiul Caprei are bogăţie şi varietate, parlicipind un număr mare de măşti, dintre 
care Capra, prin tehnica construcţiei şi multitudinea podoabelor, concentrează în primul rînd 
interesul publicului. 

Dintre personajele participante, Irozii dansatori reţin atenţia autorului. Ei pot fi întll­
niţi nu numai ln alaiul Caprei, dar şi în cel al Căiuţilor. După o prezentare de detaliu a cos­
tumului şi a mişcării grupului, autorul sugerează o apropiere Intre Căluşarii descrişi de Dimitrie 
Cantemir şi Irozii de Anul Nou, evidenţiind în primul rînd similitudini ln costumaţie. Desigur 
aceasta este doar o ipoteză, care ar fi fost însă interesant să fie susţinută cu argumente. 

Printre jocurile prezente de Anul Nou ln Moldova se numără şi Căiuţii, care se con­
stituie lntr-o ceată separată sau pot participa în cadrul altor cete de joc. 

Ultima bandă prezentată est'e cea a Urşilor. Ca şi Ia alaiurile precedente, este descrisă 
componenţa bandei, autorul insistind asupra desfăşurării jocului şi a notării fragmentelor din 

textele spuse, cîntate sau strigate. 

Dacă obiceiurile descrise îşi au originea într-o perioadă mai veche, există şi manifes­
tări artistice mai recente, cum sînl jocul păpuşilor şi dramaturgia folclorică specifică Anului 
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Nou. Aslăzi, se arată în sludiu, jocul păpuşilor, deşi conlinuă să fie inlilnit, îşi pierde frecnn\a 

şi răspindirea. 

Prezcntincl tealrul popular, autorul descrie lapidar jocul Babelor şi jocul Moşnegilor 
şi insislă mai mull asupra spl'ctacolului cu Nunta, asupra picsl'i istorice Halim şi a teatrului 
popular cu tema I ică haicluccască. Informaţiile privesc personajele, costumaţia, recuzita şi 

clementele esen\iale care încheagă scenariul. 

:\Iodul mai liber de expunere a materialului faptic, limbajul colorat şi plastic apropie 
lucrarea de un eseu literar. Ea dovedeşte o informaţie largă, oferită alii de literatura de spc­
cialitale, care a permis urmărirea fenomenelor în timp, cit şi ele Cffcetarea de teren, care a 
dat posibililatea surprinderii formelor actuale. Notele prezentate în lucrare sini argumentul 
unei atente documentări. 

Subliniem caracterul preponderenl descriptiv, considerind că studiul ar fi crescut sub 
raporl şliin~ific dacă autorul ar fi analizat fenomenele şi sub aspectul originii, structurii şi 

funcţionalităţii lor istorice. :\laterialul reprezintă rodul unor preocupări folclorice mai vechi, 
şi interesul manifestat pentru problemele abordate nu s-a epuizat, urmînd să fie inţegrate 
lnlr-o lucrare mai amplă, care să permită adincirea aspectelor neincluse. i\leritul incontestabil 
al studiului este că aduce o expunere organizată asupra unor tradiţii şi obiceiuri ale po­
porului nostru de o marc frumuseţe, varielate şi amploare, într-o zonă bine delimitată. 

Textele lilerare şi muzicale bine selectate vin să completeze expunerea, din partea· 
inlroduclivă, asupra valorii artistice a obiceiurilor populare, să întărească ideea asupra valen­
ţelor creatoare multiple ale poporului nostru. Fotografiile color realizate la un real nivel artistic 
augmentează, prin imagini vizuale, frumuseţea şi pitorescul obiceiurilor. Nu se justifică însă 
prezenţa lui V. Mănăstireanu !n calitate de coautor al lucrării, aportul său limitlndu-se doar 
la ilustraţia fotografică. 

Pentru prezentarea grafică a lucrării Editura merită elogii. 

Germina Comanici 

Narodopisny vestnik Ceskoslovensky, [Buletin de etnografie cehoslovacă], 
Brno, (XXXV), II, 1967, p. 238 (volum închinat memoriei lui 
Antonin Vaclavik, de la naşterea căruia, la 12 iulie 1966, s-au 
împlinit 75 de ani). 

Volumul începe cu o prezentare inslruclivă şi utilă a Teoriei ariei populare in opercJ 
lui Anlonin Vdclavik (p. 3-20). Autorul, Richard Jerabek, de la catedra de etnografie şi folc­
lor de la universilatea din Brno, după ce subliniază carenţa unor cercetări fundamentale - alit 
din punct de vedere material, cil şi teoretic .,-- asupra genezei, evoluţiei şi diferenţierii teri­
toriale a problemelor etnografice, în literatura cehă şi slovacă de speeialitate, precizează că 
singurul cercetălor care a făcut un pas înainte, în această privinţă, a fost Antonin Vaclavik. 
Deşi toată viaţa s-a ocupat cu problemele legate de Leoria arlei populare, nici el n-a publicat 
o lucrare independentă, consacrală acestor proble;nc. Din articolele şi sludiile publicate de 
Vaclavik, autorul defincşle in spirit critic concepţia accsluia asupra arlci populare plastice. 
înainle ele a expune esenţialul concepţiei lui Vaclavik asupra artei populare, Jcl·abek supune 
unui examen critic cîleva din tezele false sau, ln cel mai fericit caz, greşile, de la care etno­
graful ceh porneşte în interprelarea unor fenomene clin domeniul culturii populare. De pildă, 
situarea pe două poziţii diamelral opuse a calilăţii manifeslărilor arlislicc aparţinlnd a două 
clase diferilc, clasa dominantă şi cea oprimală. De fapt, avem de-a face cu teza leninistă 
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despre exislcn~a a două culluri, vulgarizată însă, pe care autorul o respinge ca r•eputind fi sus­
ţinută. O altă tez[t se referă la caraclerul revoluţionar şi combativ al manifestărilor de artă 
plastică popblară sau, într-o formă mai atenuată, Vâclavik subliniază existenla artei cu carac­
ter democratic şi combativ în domeniul literaturii populare, îndeosebi în perioada de la mij­
locul secolului al XVIII-iea pină la jumătatea secolului urmălor. Jetabek conteslă această 
zfirmape ca nefiind documentată, deoarece, spune e!, reprezentările grafice ale luptălorilor 
enlifeudali, din această perioadă, nu provin din surse populare. 

Cit priveşte teoria lui Var!avik despre geneza şi eYolulia artei p0pulare, autorul afirmă 
că el se sprijină îndeosebi pe o îndelungată experien\ă personală, cîştigată pe teren şi în 
urma cercetărilor muzeografice. Vâclavik vehiculează de cele mai multe ori cu elemente intui­
tive şi, clin punct de vedere leoretic, apelează mai degrabă la etnografia poloneză clecit la 
tradiţia locală. Vâclavik consideră arta populară ca o parte integrantă şi inseparabilă din 
ansamblul culturii populare. în concepţia lui, există artă populară neorganizată şi artă isto­
rică organizată. Pentru a studia originea celei clinlli e necesar să descoperim „cauzele care 
au dus la crearea unor raporturi reciproce stabile şi instabile între diferitele idei şi obiceiuri, 
tn care, ca dintr-o sursă primordială, au izvoril manifestări estetice sau eventual impulsuri 
cu caracter estetic". . . Cit priveşte arta istorică organizată, ea se referă la producţia cultă, 
cărturărească a unei societăţi organizate. Elementul determinant in procesul creaţiei artistice, 
susţine V aclavik, îl constituie numai conţinutul acelor fenomene care izvorăsc din muncă şi 

din viaţă comunitară. Pornind de la acest concept, Vâclavik împarte manifestările plasticii 
populare in două categorii : arid activă şi artă pasivcl. Prin artă activă, etnograful ceh lnţelege 
o artă autohtonă, care lmbrăţişează creaţiile populare legate de ceremonii şi obiceiuri populare. 
Ea evoluează intr-o strinsă conexiune cu viaţa poporului. De pildă, ln conţinutul acestei arte, 
Vaclavik include tradiţia ouălor încondeiate, măştile, o mare parte din broderii, părţi com­
ponente ale costumului popular ş.a. Cealaltă artă, pasivă, este o artă receptată, fără nici un 
fel de raport, care nu face parte esenţială din cultura poporului. Ea e transplantată ln mediul 
rural de diferite elemente eterogene şi constă din: mobilă pictată, ceramică de produc\je 
manufacturieră, diferite obiecte de artizanat, picturi pe sticlă ş.a. Jefâbck lşi termină eseul 
făcind o frapantă apropiere intre teoria lui Vaclavik, mai ales in această ultimă parte, şi con­
cepţia lui Bogatyrev. Confruntarea se soldează in defavoarea etnografului ceh. 

La extremitatea graniţei etnografice din kloravia se intitulează un articol semnat de 
Dufan I-loly (p. 21-42). Autorul împarte teritoriul Cehoslovaciei, sub aspectul culturii mu­
zicale populare, in două zone, cu totul distincte ca stil muzical. Grani\a despărţitoare trece 
prin partea de răsărit a Moraviei. De aceea, ln literatura de specialitate se vorbeşte despre 
un tip occidental de cintece populare, lnregistrate ln Cehia şi 2\loravia de apus, şi lipul răsă­
ritean, care cuprinde un număr mult mai mare de melodii din l\loravia de răsărit şi Slovacia. 
Pornind de la constatarea că intre cele două stiluri exislă deosebiri esen\iale, sub aspect ritmic 
şi melodic, autorul rlefineşte particularităţile fiecărui stil şi stabileşte, pe bază de fapte isto­
rice, măsura în care, în cuprinsul celor două arii, ·S-a dezvollat cullura muzicală sub formă 
organizată de tarafuri, capele, orchestre populare ş.a. 

Jaroslav Kramafik se ocupă de Problematica elnogra(iccl a zonei de contact intre două 
tipuri de pluguri de lemn la graniţa dintre Cehia centralii şi apuseanci (p. 43-64). Autorul sub­
liniază, în primul rind, importan\a lucrărilor microcartografice din puncL de vedere metodic, 
deoarece, pe de o parte, facilitează stabilirea cu precizie, in anumite cazuri, a delimitării feno­
menelor etnografice, iar pc de alta face posibilă soluţionarea unor probleme complicate, legale 
de existenţa faptelor de cullură materială de-a lungul unei zone ele contact. In continuare .• 
Kramafik expune rezultatul cercetărilor sale in zona enunţată, ln litiul articolului. Intere­
santă ni se pare şi terminologia regională a unor unelte agricole, folosite la prăşitul carto­
filor. Expunerea e însoţită de mai multe fotografii, reprezenlînd diferite specii de pluguri 
de lemn. 

https://biblioteca-digitala.ro



248 NOTE ŞI RECENZII 6 

Un sludiu de etnografie publică Sona Svecova, intilulal Locuinţe populare şi forme de 

familie în Slovacia (p. 107-117). Autoarea pune exclusiv accentul pe numărul şi fluctuaţia 

membrilor dinlr-o casă de locuil. ln clleva comune „intravilane" - cum le spune Svecova -, 

de unde n-a fost posibilă fuga dincolo de hotarul satului, numărul locatarilor variază intre 

18 şi 22. 

Jaroslav Stika semnează un articol interesant despre Economia sălaşelor „a.~ociate" 

din Valassko (Moravia) (p. 129-138), ln care caută să lămurească originea, organizarea şi 

vechimea aşa-ziselor „sălaşe asociate'', ca formă temporară de viaţă păstorească comunitară. 
Pe baza unor amintiri şi lnsemnări locale, autorul datează apariţia celor dintii sălaşe de acest 

gen prin 1832, deşi a existat fără lndoială o veche tradiţie a păşunatului în comun. Caracterul 
„asociativ" al sălaşelor consta în faptul că un grup de cîţiva gospodari - numărul lor a variat 
lncepînd de la patru plnă la douăzeci, de obicei dintr-unul singur sau chiar din clteva sate 
- evident proprietari de oi - „se asociau" pentru a lua ln arendă de la slăplnirc un hotar 

de păşuni. Cu ajutorul datelor de care dispune, autorul reconstituie organizarea internă a unui 
astfel de sălaş. El descrie felul în car.e se desfăşura activitatea înlăuntrul unei atare organi­
zaţii, ce atribuţii aveau starostele sălaşului, baciul şi ciobanii de la stlnă, cum se desfăceau 
produsele (brlnză, urdă, jintiţă, unt) şi cum se împărţeau beneficiile. Cele mai multe din aceste 
sălaşe au durat plnă in preajma primului război mondial. 

Articolul Elemente de seamă in ceremonia/ul de nuntă din regiunea limitrofă moravo-slo­
vacă se datoreşte lui Josef Tome§, de la centrul de artă populară din Strafoice (p. 141-182). 
După o scurtă prezentare bibliografică a lucrărilor privitoare la această temă, autorul lmparte 

momentele principale din desfăşurarea ceremonialului de nuntă in patru grupe : a) uzanţe 
cu caracter social-juridic, prin care se caută să se dea noii căsnicii un temei legal; b) obiceiuri 
de cult ca, de pildă, trecerea pragului de către mireasă, tăierea cocoşului ş.a. ; c) practici magice 
(aşezarea unui copil ln poala miresei, dansuri erotice, aruncarea grăunţelor ş.a.) şi d) practici 

legate de momentul intrării adolescentului ln virsta adultă : probe de bărbăţie, proba virgi­
nităţii etc. ln continuare, autorul dezvoltă o parte din aceste uzanţe in ansamblul multor 
altor detalii practicate in regiunea· studiată. Pentru un studiu de folclor comparat despre cere­
monialul nunţii, materialul pus ln circulaţie de Josef Tome§ e foarte interesant. 

Cu Factorii procesului de variabilitate din cintecu/ popular se ocupă Jaromir Gelnar şi 

Oldfich Sirovatka (p. 183-198). Analizlnd un bogat material folcloric din regiunea de sud-est 
a Sileziei cehe, autorii ajung la concluzia că procesul transformărilor şi variabilităţii clntecului 
popular e domlnal de un ciclu de factori importanţi, care determină modalitatea, măsura şi 

prefacerile prin care trece această specie folclorică ln perioada oralităţii. 1n primul rind, 'e 
vorba de factori de interpretare, declamatorii, care izvorăsc din calităţile şi aptitudinile cin­
tăreţului; urmează factorii „interni'', lnţelegînd prin aceasta compoziţia şi calităţile cinte­
cului şi, ln sflrşit, grupa factorilor ecologici, adică geografici şi sociali, care exercită uneori o 

influenţă metamorfică asupra producţiilor folclorice orale. Aceste trei categorii de factori se 
apropie unii de alţii şi se influenţează reciproc. ln cele din urmă, autorii precizează că ierarhia 
de mai sus nu are caracter definitoriu, ci poate fi inversată, mai ales că Intre ele există o 
vădită interdependenţă. 

ln sfirşit, articolul cu care se încheie acesl anuar e semnat de Orest Zilynskyj şi se inti­

tulează Variabilitatea jocurilor dramatice populare (p. 199-213). Autorul stăruie la început 

asupra procesului de variabilitate la care c supusă structura producţiilor folclorice, în genere, 

de către diferiţi factori externi. Cu jocurile dramatice populare situaţia se prezintă, în această 

privinţă, oarecum altfel. Reprezentarea lor fiind legată de componenţa unui anumit colec­

tiv, conţinutul şi forma lor sînt supuse mai puţin influenţelor din afară. Şi totuşi, se produc 

şi aici modificări, pe care Zilynskyj le împarte in două categorii - unele 13rivesc fondul, altele 
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forma. Pornind d~ la acJa~Lă distincţi~ şi ad'lcind cxcm;ilc concrete din tealrul popular ceh 
şi ucrainean, aulorul d~sco;:ierJ. o serie d~ intervenţii ln slructura acestor jocuri şi conchid~ 

că cele mai m'llte dintre ele au operat pc m1Lcri:J.Lil popular, provenit de la slavii răsărileni, 
unde tradiţia jocurilor dram:iticc po;rnlarc a fosl m:i.i vie decit la slavii occidentali ! 

Volumul de faţă se în~hcie cu biblio;irafia lucrJ.rilor lui Antonin Vaclavik, alcăluilă 

de Richard Jerabek, şi cu un num'.ir de opt recenzii asupra unor importante monografii de 

speclalilate, apărute ln limbile: slovacă, cehă, germană, franceză şi română. 

Tr. Ionescu-Xişcov 
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REVISTA DE ETNOGRAFIE ŞI FOLCLOR publică studii şi 

materiale etnografice şi (o/clorice, cuprinzlnd deci întreg domeniul 

culturii populare, cercelat prin perspectiva etnografici, a folclo­
rislicii literare, muzicale şi coregrafice. Revista pune ln discuţie, 

la rubrica note şi recenzii, problemele actuale ale etnografici şi 

folclorislicii şi informează asupra lucrărilor de specialitate cc apar 

în ţară şi peste holarc. 

NOTA CATRE AUTOHI 

Autorii sinl rngap să înainlc?.c arlicukk, nolL•lc şi n•ccnziilc 
daclilugrafiale la două rînduri. Tabelele vor fi llaclilografialc pc 
pagini separate, iar diagramele vur fi execulalc in tuş, pc hîrlic 
de calc. Tabelele şi ilustraţiile vor fi nunu·rolale cu cifre arabe. 

Figurile clin planşe vor fi nnllll'l'Olalc în eonlinuarca cl'iur clin lexl. 
Se va evila repelarl'a aceloraşi dale in lcxl, tabele şi grafice. Expli­
ca\ ia figurilor în tl'xl se va face in ordinea numerelor. !'\t11nelc aulo­
rilor va fi precedat de ini\ială. Tillurilc revistelor cilalc in hi!Jlio­
grafic vor fi prcscurlalc conform uzan\elor inlcrnaţionak. 

Aulurii au clreplul la un număr de 50 de cxlrasc, graluit. 
Hesponsahililalea asupra con\inutului arlicolclor revine exclusiv 

aulorilur. 
Corespondenţa privind manuscrise, schimbul ele puhlica\ii ele. 

se va trimite pe adresa comilclului de redae\ic: Bucureşti, slr. 

Nikos Bcloiannis, nr. 25. 
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